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Narocite se na
‘Ave Maria’

A\US aria
ki je glasnik katolikega Zivljenja sloven-

skim izseljencem v Ameriki in porok
zvestobe katoliski Cerkvi,

AT

2
Vsak narocénik

NASEGA LISTA JE PODPOR-
NIK VELIKE MISLI MISIJON-
STVA JEZUSOVEGA. ZAKA]?
DOLARIJI, KI SI JTH NAMENIL

ZA NAROCNINO NASEGA LI-
STA NISO VRZENI V KOT. KA-

MENCKI SO ZA ZGRADBO KRI-
STUSOVEGA DUHOVNISTVA.
ZATO JE BILA AVE MARIJA
USTANOVLJENA, DA BI V
GMOTNEM OZIRU PODPIRALA
DIJAKE, KANDIDATE ZA DU-
HOVNISKI STAN. TVOJA NA-
ROCNINA JE SEME, KI NAJ
NEKOC OBRODI SAD V VINO-
GRADU GOSPODOVEM. KOLI-
KO JE DIJAKOV, KI BI RADI
STUDIRALI, PA NIMAJO GMOT-
NIH SREDSTEV. SAMOSTAN
V LEMONTU JE BIL USTA-
NOVLJEN, DA BI BIL TUDI
SOLA IN VZGOJEVALISCE
IDEJALNIM FANTOM, KI SO SI
ZAZELELI SLUZBE ALTARJA.
SEDA] RAZUMES. NAS LIST
UTIRA POT TEM STUDENTOM.
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Slovenske Zupnije in Sole v Sev. Ameriki.

Anaconda, Mont. — Zupnija sv. Petra in Pavla (3kofija Helena). Zupnik: Rey. J. Pirnat,
406 Adler St., Anaconda, Mont,

Barberton, Ohio. — Zupnija presv. Srca (Skofija Cleveland). Zupl;ik: Rev. J. Medin,
Ph. D., Sr. Heart Church, Barberton, Ohio.

Bethlehem, Pa. — Zupnija sv. JoZefa (Skofija Filadelfija). Zupnik: Rev. Edigij Hor-
vath, 416 E. 5th Street, Bethlehem, Pa.
Sola sv. Jozefa. Uciteljice: sestre kongregacije sv. Franéiska iz Lemonta.

Bridgeport, Conn. — Zupnija sv. Kriza (Skofija Hartford). Zupnik: Rev. Michael Golob,
450 Pine Street, Bridgeport, Conn.

Bridgeville, Pa, — Zupnija sv. Barbare (Skofija Pittsburgh). Zupnik: Rev. Albin Moder,
St. Barbara’s Church, Bridgeville, Pa. .

Calumet, Mich, — Zupnija sv. JoZefa (3kofija Marquette). Zupnik: Rev. F. Sprajcar,
St. Joseph's Church, Calumet, Mich.

Chicago, Ill. — Zupnija sv. Stefana (3kofija Chicago). Zupnik: Rev. A, Urankar, O.F.M,,
1852 W. 22nd Pl. Azistent: Rev. Joseph Cagran, O.F.M.

Sola sv. Stefana. Udgiteljice: sestre kongregacije sv. FranciSka iz Lemonta.

Zupnija sv. Jurija (Skofija Chicago). Zupnik: Rev. Leon Novitski, O.F.M.,
9546 Ewing Ave., So. Chicago, Il

Chisholm, Minn, — Cerkev sv. JoZefa (8kofija Duluth). Zupnik: Rev. J. Schiffrer,
St. Joseph’s Church, Chisholm, Minn,

Cleveland, O. — Zupnija sv. Marije (Skofija Cleveland). Zupnik: Rev. V. Hribar,
15519 Holmes Ave., Cleveland, O. — Azistent: Rev. M. Slaje.

&ola sv. Marije Vnebovz. Udciteljice: sestre kongregacije Ursulink (5), tri svetske
uditeljice.

Zupnija sv. Vida (8kofija Cleveland). Zupnik: Rev. J. Ponikvar.
1114 Norwood Rd., Cleveland, O. — Azistant: Rev. M. Jager.

Eola sv. Vida. Ugiteljice: sestre kongregacije Noterdamk (18).

Zupnija sv. Lavrencija (5kofija Cleveland). Zupnik: Rev. John Oman,
3547 E. 80th St., Newburgh, O. — Azistenta: Rev. J. Slapsak, Rev. St. Virant.

Sola sv. Lavrencija. — Udgiteljice: sestre kongregacije sv. Dominika.

Denver, Colo. — Zupnija Marije Roznivenske (5kofija Denver). Zupnik: Rev. J. Judnich,
4670 Pearl Street, Denver, Colo.

Detroit, Mich. — Zupnija sv. J. Vianeja (Skofija Detroit). Zupnik: Reyv. Benigen Snoj,
O.F.M., 386 Geneva Ave., Highland Park. — Azistent: Rev. Aug. Svete, O.F. M.

Ely, Minn. — Zupnija sv. Antona (3kofija Duluth). Zupnik: Rev. John MihelGic,
St. Anthony’s Church, Ely, Minn. 77
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Euclid, O. — Zupnija sv. Kristine (3kofija Cleveland). Zupnik: Rev. A. L. Bombach,
881 E. 22nd Street, Euclid, O.

Sola sy. Kristine, — Ugiteljice: sestre kongregacije sv. Franciska iz Lemonta (5).

Eveleth, Minn. — Zupnija sv. DruZine (8kofija Duluth). Zupnik: Rev. L. Pirnat,
307 Adams Street, Eveleth, Minn.

Forest City, Pa. — Zupnija sv. Jozefa (Skofija Scranton). Zupnik: Rev. F. A. Jevnik,
741 Delaware Street, Forest City, Pa.

Greaney, Minn. — Zupnija sv. Brigite (3kofija Duluth). Zupnik: Rev. F. Sedey,
St. Bridget's Church, Greaney, Minn.

Gilbert, Minn. — Zupnija sv. JoZefa (Skofija Duluth). Zupnik: Rev. R. T. Bilban,
St. Joseph’s Church, Gilbert, Minn.

Indianapolis, Ind. — Zupnija sv. Trojice (8kofija Indianapolis). Zupnik Rev. J. Somes,
St. Trinity’s Church, Indianapolis, Ind.
Sola presv. Trojice. — Ud¢iteljice: sestre kongregacije sv. Fran&iska (8).

Johnstown, Pa. — Zupnija sv. Terezije (3kofija Altoona). Zupnik: Rev, Odilo Hajn3ek,
O.F.M., 481 Decker Ave., Johnstown, Pa.—Azistent: Rev. Edvard Gabrenja, OFM.

Joliet, Ill. — Zupnija sv. JoZefa (8kofija Chicago). Zupnik: Rev. J. Plevnik,
810 North Chicago Street, Joliet, Ill. — Azistenta: Rev. M. J. Hiti; Rev. M. Kuzma.
Sola sv. Jozefa. — Uciteljice: sestre kongregacije Brezmadezne (19).

Kansas City, Kans, — Zupnija sv. Druzine (Skofija Leavenworth). Zupnik: Rev. J.
Pershe, 274 Orchard Street, Kansas City, Kansas. )
Sola sv, Druzine. — Ugciteljice: sestre kongregacije sv. Franéiska iz Lemonta.

La Salle, Ill. — Zupnija sv. Roka (8kofija Peoria). Zupnik: Rev. Paschal Esser, O.F.M.,
452 Crosat Street, La Salle, 111,
Sola sv. Roka. — Ugiteljice: sestre kongregacije sv. Benedikta,

Leadville, Colo. — Zupnija sv. Jozefa (3kofija Denver). Zupnik: Rev. G. Trunk,
424 W. 2nd Street, Leadville, Colo.

Lemont, Ill. — Visja Sola modroslovja za franciSkanske klerike.
Naslov: St. Mary’s Seminary, Box 608, Lemont, Ill.
Visja dekliska Sola za kandidatinje Solskih sester sv. Franciska.
Naslov: Mount Assisi, 7 A Road 1, Lemont, Il
Lorain, O. — Zupnija sv. Cirila in Metoda (3kofija Cleveland). Zupnik: Rev. L. Virant,
1708 E. 31st Street, Lorain, O.
8ola sv. Cirila in Metoda. — Ugtiteljice: sestre kongregacije Noterdamk.

Milwaukee, Wis. — Zupnija sv. Janeza (3kofija Milwaukee). Zupnik: Rey. L. Gladek,
501 Mineral Street, Milwaukee, Wis,

Meadsville, Mont. — Zupnija BozZjega OdreSenika (Skofija Helena). Zupnik: Rev. M.
Pirnat, 1901 Leatherwood Street, Butte, Mont. :
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New Duluth, Minn. — Zupnija sv. Elizabete (3kofija Duluth). Zupnik: Rev. F.
Schweiger.

New York, N. Y. — Zupnija sv. Cirila (3kofija New York). Zupnik Rev. Hijacint Pod-
goriek, O.F.M., 62 Mark’s Place, New York, N. Y.

Pittsburgh, Pa. — Zupnija Matere Bozje (5kofija Pittsburgh). Zupnik: Rev. J. Skur,
225 — 57th Street, Pittsburgh, Pa.

Sola Matere Bozje. — Uciteljice: sestre kongregacije Noterdamk.

Pueblo, Colo. — Zupnija Marije Pomagaj (Skofija Denver). Zupnik: Rev. C. Zupan,
0.S.B., 217 E. Messa Avenue, Pueblo, Colo.

Sola Marije Pomagaj. — Uciteljice: sestre kongregacije sv. Benedikta,

Rock Springs, Wyo. — Zupnija sy. Cirila in Metoda (8kofija Cheyenne). Zupnik: Rev.
A. Gnidovec, 116 — 4th Street, Rock Springs, Wyo.

Rice, Minn. — Zupnija sv. Stefana (Skofija St. Cloud). Zupnik: Rev. J. Trobec,
St. Stephen’s Church, Rice, Minn,

San Francisco, Calif. — Zupnija Rojstva G. (8kofija San Francisco). Zupnik: Rev. F.
R. Turk, 545 Linden Avenue, San Francisco, Calif.

Sheboygan, Wis. — Zupnija sy Cirila in Metoda (3kofija Milwaukee). Zupnik: Rev. J.
Cherne, 810 New Jersey Street, Sheboygan, Wis.

Sola sv. Cirila in Metoda. — Uciteljice: sestre kongregacije sv. Francigka iz Le-
monta. Y

Steelton, Pa. — Zupnija sv. Petra (3kofija Harrisburgh). Zupniki Rev. F. Gabriel,
386 So. 3rd Street, Steelton, Pa.

Sola sv. Petra, — Utiteljice: sestre kongregacije sv. Fran&idka iz Lemonta.

Tower, Minn. — Zupnija sv. Martina (3kofija Duluth). Zupnik: Rev. J. Jershe,
St. Martin's Church, Tower, Minn,

Waukegan, Ill. — Zupnija Matere Bozje (8kofija Chicago). Zupnik: Rev. M. Butala,
510 W. 10th Street, Waukegan, Il

Sola Matere Bozje. — Uciteljice: sestre kongregacije sv. Benedikta,

West Allis, Wis, — Zupnija Marije Pomagaj (Skofija Milwaukee). Zupnik: Rev. R.
Potoénik, 446 W. 52nd Avenue, West Allis, Wis.

Willard, Wis. — Zupnija sv. Druzine (8kofija Green Bay). Zupnik: Rev. Anselm Murn,
0O.F.M,, Holy Family Church, Willard, Wis.




Imenik slov. duhovnikov v Sev. Ameriki.

V. Rev. Ambrozi¢ Bernard O.F.M,,

Box 608,

Lemont, I1L

Rev, Basnik Alban O.S.B.,
2127 W, 22nd Place,
Chicago, Ill.

Rt. Rev. Bilban Mat.,
St. Joseph's Church,
Gilbert, Minn.

Rev. Blazi¢ J.,
61 N. Mt. Vernon Ave.,
Uniontown, Pa.

Rev. Bozja A.,
St. Mathias’ Church,
Hampton, Minn.

Rev. Bombach A.,
881 E. 222nd St.,
Cleveland (Euclid), Ohio.

V. Rev. Bren Hugo O.F.M., D.D,,

Box 608,
Lemont, Il

Rev. Butala M.,
510 W. 10th St,,
Waukegan, IlL

Rev. Cagran JoZef O.F. M.,
1852 W. 22nd Place,
Chicago, IlL

Rev. Cerne J.,
810 New Jersey St.,
Sheboygan, Wis.

Rev, Esser Pagkal O.F. M.,
452 Crosat Str.,
La Salle, I1L

Rev, Ferjané&i¢ J.,
St. Martin's Church,
Tower, Minn.

Rev. Ferlin John O.F.M.,
Box 608,
Lemont, Il

Rev. Gabrenja Edvard O.F.M,,
481 Decker Ave.,
Johnstown, Pa.

Rev. Gabrijan Joief
4820 Lakeview Ave,,
Detroit, Mich.

Rev. Gladek Luka,
501 Mineral St.,
Milwaukee, Wis.

Rev. Glavnik Salezij O.F.M.,
Box 608,

Lemont, 111

Rev. Gnidovec, A.,
116 Fourth St.,
Rock Springs, Wyo.

Rev. Golob M.,
450 Pine St,,
Bridgeport, Conn.

Rev. Gosar Ciril,
Holy Cross Church,
Kansas City, Mo.

Rev. Hainsek Odilo O.F.M,,
481 Decker Ave.,
Johnstown,, Pa.

Rev. Hiti M. J.,
810 N. Chicago St
Joliet, TII.

Rev. Hoge Benedikt O.F. M.,
Box 608,
Lemont, Il

Rev. Hoge Thomas O.F.M,,
Box 608,
Lemont, IlL

Rev. Homar Roman O.8.B.,
St. Joseph’s Mission,
Beaulieu, Minn.

Rev. Horvath Egidij,
416 East 5th St.,
Bethlehem, Pa.

Rev. Hribar V,,
15519 Holmes Ave.,
Cleveland, O.

Rev. Jager F.,
Our Lady of the Lake Church,
Mound, Minn.

Rev. Jager Matija, _
1114 Norwood Road,
Cleveland, Ohio.

Rev. Jerse J.,
St. Martin’s Church,
Tower, Minn.

Rev. Jevnik F. A,
741 Delaware St.,
Forest City, Pa.

Rev. Joit. K. O.S.M.,
4820 Lakeview Ave.,
Detroit, Mich,
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Rev. Judni¢ John,
4670 Pearl St.,
Denver, Colo.

Rey. Judni¢ John,
Holy Trinity Church,
Gary, Ind.

Rev. Kebe M.,
715 Shaw Ave.,
McKeesport, Pa.

Rev. Kamin P.,
St. Cecilia Church,
Scranton, Pa.

Rev. Koren J.,
Racine, Wis.

Rev. Kraker J.,
Gatesville, Mich.

Rev. Kristoff Roman O.F.M,,
174 Ramsay St.,
Paterson, N. J.

Rev. Kuzma J.,
810 N. Chicago St.,,
Joliet, IIL

Rev. Lampe Simon O.S.B.,
Immaculate Conception Church,
Red Lake, Minn,

Rev. Lo&nikar Florijan O.S.B.,
Immaculate Conception Church,
Red Lake, Minn.

Rev. Mazir F.,
Sigel, I1L

Rev. Mertel J.,
R. F. D. No. 1,
Alison Park, Pa,

Rev. Mihelé&ié F.,
St. Anthony de Padua's Church,
Ely, Minn.

V. Rev. Mik§ A.,
St. Michael's Church,
St. Michael, Minn.

Rev. Missia F.,
St. Paul's Seminary,
St. Paul, Minn.

Rev. Moder Albin,
St. Barbara’s Church,
Bridgeville, Pa.

Rev. Mohorko Stefan 0.S.B.,
St. Peter's Abbey,

Mucnster, Sask., Canada.

Rev. Murn Anzelm O.F.M.,
Holy Family Church,
Willard, Wis.

Rev. Novak J,,
Abbotsfort, Wis.

Rev. Novitski Leo O.F.M.,
9546 Ewing Ave.,
So. Chicago, Il

Rev. Oman J.,
3547 E. 80th St.,
Cleveland, Ohio.

Rev. Perse J.,
274 Orchard St.,
Kansas City, Kans.

Rev. Pirnat Alojzij,
307 Adams St.,
Eveleth, Minn.

Rev. Pirnat Anton,
806 Wheeling St.,
Toledo, Ohio.

Rev. Pirnat John,
405 Adler St.,
Anaconda, Mont,

Rev. Pirnat Mihael,
1901 Leatherwood St.,
Butte, Mont.

Rev. PlatiSa F.,
Perryville, Mo.

Rev. Plaznik J.,
1812 E. North St.,
Morris, Il1,

Rev. Plevnik J.,
810 N. Chicago St.,
Joliet, TIL

Rev. Podgoriek A.,
Box 165,
Ellinwood, Kansas.

Rev. Podgorgek F.
4746 Carey St.,
E. Chicago, Ind.

Rev. Podgorgek Hijacint O.F.M.,
62 St. Mark’s Place,
New York, N. Y.

Rev. Ponikvar J. B..
1114 Norwood Rd.,
Cleveland, Ohio.

Rev. Potoénik R.,
1210 So. 61st St.,
West Allis, Wis.

Rev. Pozek F. LLD,,
West Newton R. 1,
New Elm, Minn.



Rev. Remgkar P.,

Church of the Ascension,

Norwood, Minn.
Rev. Rant Fr.,

St. Agnes Church,

St. Paul, Minn,

Rt. Rev. Rezek A. J. LLD.,,

Box 757,

Houghton, Mich.
Rev. Roitz Anton O.S.B,,
Benedictine Abbey,
Atchinson, Kansas.

Rev. Scheringer Frank,
Marquette, Mich.
Rev. Schiffrer A.,
St. Mary’s Hospital,
Milwaukee, Wis.
Rev, Schiffrer John,
St. Joseph’s Church,
Chisholm, Minn.
Rev. Schiffrer V.,
St. Boniface's Church,
St. Bonifacius, Minn.
Rev. Schweiger F,,
St. Elizabet Church,
New Duluhm, Minn.
Rev. Sedej F.,
St. Bridget's Church,
Greaney, Minn.
Rev, SlapSak Julij,
3547 E. 80th St.,
Cleveland, Ohio.
Rev. Slaje Milan,
15519 Holmes Ave.,
Cleveland, Ohio.
Rev, Stragisher J.,
St. Francis College,
Loretto, Pa.
Rev. Smoley J.,
1852 W. 22nd Place,
Chicago, Il

V. Rev. Snoj Benigen O.F.M.

386 Geneva Ave.,
Highland Park, Mich.

Rev, Svete Augustine O.F.M,,

386 Geneva Ave,,
Highland Park, Mich.

V. R. Savs M.,
St. Mark’s Church,
Shakopee, Minn.
Rev. Skur J.,
223 — 57th St,,
Pittsburgh, Pa.
Rev. Solar Wencel,
St. Bede's Abbey,
Peru, IIL

Rev. Solar John. Ph. D..
317 North 2nd Ave. W.
Duluth, Minn.

Rev. Sprajcer P.,

St. Joseph’s Church,
Calumet, Mich,

Rev. Stefani¢ J. A,
2415 Mahoning Rd.,
Canton, Ohio.

Rev. Stukel M.,

727 — 10th St,,
Virginia, Minn.

Rev. Stukel J.,

6001 S. Marshfield Ave.,
Chicago, IlI.

Rev. Trinko John V. O.F.M,,

Box 608,
Lemont, IIL

Rev. Trobec John,
St. Stephen’s Church,
Rice, Minn.

Rev. Trobec Jozef,
St. Andrew’s Church,
Elk River, Minn.

Rev. Trunk J.,
424 W. 2nd Street,
Leadville, Colo.

Rev. Turk F,,
245 Linden Ave.,
San Francisco, Calif,

Rev. Urankar Aleksander O.F.M.,

1852 W. 22nd Place,
Chicago, IlL

Rev. Vrhunec J.,
326 Munson Ave.,
McKees Rocks, Pa.

Rev. Virant L.,
1709 E. 31st St.,
Lorain, Ohio.

Rev. Virant St.,
3547 E. 80th St.,
Cleveland, Ohio.

Rev. Zaplotnik J., J.C.D,,
Holy Trinity Church,
Lindsay, Nebraska.

Rev. Zupan Ciril 0.S.B,,
217 East Messa Ave,,
Pueblo, Colo.

Rev. Zupan Peter 0.S.B,,
Summerhill, Pa,

Rev. Zagar A.,
1326 E. Ohio St.,
Pittsburgh, Pa.



Jugoslovansko zastopstvo.

Poslani§tvo:
Royal Yugoslav Legation,
1520 — 16 St., N. W,,
Washington, D. C.

Konzulati:
Royal Yugoslav Consulate General,
1819 Broadway,
New York City.

Royal Yugoslav Consulate General,
840 N. Michigan Ave.,
. Chicago, Il

Royal Yugoslay Consulate,
Russ Bldg.,
San Francisco, Cal.

Royal Yugoslay Consulate General,
St. Denis Bldg.,
Montreal, Quebec, Canada.

Zastopnistvo Zd. drzav v Jugoslaviji:
American Legation, ,Beograd, Yugoslavia.
American Consulate, Beograd, Yugoslavia.
American Consulate, Zagreb, Yugoslavija.

Italijanska diplomatska zastopstva v Zd.
drzavah.

Ako imate opravek v zadevah, ki zahte-
vajo posredovanje italijanskih oblasti, se
obrnite na poslanika v Washingtonu, ako
to zahteva slucaj, v vseh ostalih pa na ita-
lijanski konzulat. Naslovite: Royal Con-
sulate of Italy, in navedite mesto. Navedba
ulice ni potrebna, ker poSta sama najde ta-
ke naslove. Italijanski poslanik je v Wash-
ingtonu, D. C., italijanski konzulati pa so
v sledeéih mestih: Generalni konzulat, New
York, N. Y.; San Francisco, Calif.; Den-
ver, Colo.; Chicago, Ill.

Jugoslovanske narodne organizacije.

Hrvatska Bratska Zajednica (H.B.Z.),
3441 Forbers St,
Pittsburgh, Pa. — 91.000 ¢lanov.

Slovenska Narodna Podporna Jednota (S.
N.P.J.), 2657 So. Lawndale Ave.,
Chicago, Ill. — 60.000 ¢lanov.

Kranjsko-Slovenska Katolifka Jednota,
(K.S.K.].), 1004 N. Chicago, St.,
Joliet, I1l. — 35.000 clanov.

Srpski Narodni Savez, (S.N.S.),
3414 — 5th Avenue,
Pittsburgh, Pa. — 21.000 clanov.

Jugoslovanska Katolifka Jednota, (JSKJ]),
Ely, Minn. — 20.000 ¢lanov.

Slovenska Dobrodelna Zveza, (S.D.Z2.),
6233 St. Clair Ave,,
Cleveland, O. — 10.000 clanov.

Hrvatska Katolicka Zajednica, (H.K.Z.),
4825 Washington St.,
Gary, Ind. — 15.000 clanov.

Jugoslovanska Podporna Zveza Sloga,
JP.ZS.), 379 — 1st Ave.,
Milwaukee, Wis. — 2700 clanov.

Druzba sv. DruZine, (D.S.D.),
501 Lime St., Joliet, IlL

Slovensko-Hrvatska Zveza, (S.H.Z.),
Oak St., Bank Bldg.,
Calumet, Mich. — 1800 ¢&lanov.

Hrvatska Sveza na Pacificu, (H.S.P.),
Pacific Bldg.,
San Francisco, Cal. — 1000 ¢lanov.

Hrvatsko Bratstvo u Americi, (H.B.A.),
P. O. Box 912,

Great Falls, Montana. — 700 ¢lanov.

Hrvatska Sloga, (H.S.),
P. O. Box 3614,
Winnipeg, Man., Canada.

Srpski Podporni Savez, “Jedinstvo”,
Cleveland, Ohio. — 850 &lanov.

Slovenska Zenska Zveza (S.Z.Z.),
Chicago, I11. — 4.200 c¢lanic.

Zapadna Slovanska Zveza, (Z.5.2.)
Denver, Colo. — 2000 ¢&lanov.



Predstavljam ti katolicana!

Praktiéni katolican posvecuje nedeljo.
Komur nedelja ni sveta, naj ne govori, da
je kristjan, ¢eprav je zapisan v krstno knji-
go. Bolje je, da piSe zupniku cerkve, kjer

Prakti¢ni katolican ima prave pojme o
svetosti zakona. Katolican ne hodi po bla-
goslov na sodnijo pred civilno oblast, am-
pak v cerkev. Kdor je bil na sodniji po-
roc¢en, nima nobenih pravic do slovesnega
ponovljenja poroke v cerkvi. Zakon je od
Boga ustanovljeni zakrament, ki naj po-
svecuje druzino. Kdorkoli s pomocjo spla-
vov prakticira porodno kontrolo, se same-
ga scbe izob¢i iz cerkve in nima veC pra-

Da prejema praktiéni katolican zakra-
mente ve¢ kot enkrat na leto, se razume.
Pod smrtnim grehom je sicer dolzan pre-
jeti obhajilo samo o velikonoénem c¢asu,

Prakticni katolican ve kaj je cerkvena
postna postava in kaj zahteva,

V glavnem moramo loéiti: a) dni, ob ka-
terih je zapovedano SAMO SE postiti; b)
dni, ob katerih je =zapovedano SAMO
VZDRZAVATI SE MESA in ¢) dni, ob
katerih je zapovedano POSTITI SE IN
SE OBENEM VZDRZATI MESA.

Post je zdrzek, ko ne smes mesa jesti,
niti se dvakrat na dan nasititi, treba ga je
drzati sledece dni:

Pripombe:

Vedno lahko pri istem obedu jed meso
in ribe, seveda kadar je meso dovoljeno.

Vedno, tudi veliki petek, lahko zabelid
z mastjo.

Po novem jenja Stiridesetdanski post na
veliko soboto opoldan. Pri kosilu je ze

lahko popolnoma velikonoéno obloZena
miza,

Mesnih jedi — in med te spada tudi juha,
ne samo meso — so se po splosni postavi

dolzni zdrzati vsi, ki so dopolnili sedmo
leto.

Samo enkrat na dan se smejo po splosni
postavi nasititi oni, ki so dopolnili 21. leto

je bil kriéen, da ga izbriSe iz krstne knjige,
kakor da bi se $tel za nasega, ko je le Kri-
stusov “kreten”, po domace pohabljenec.

vice hoditi k zakramentom, isto velja o

-vsch, ki priporocajo in nagovarjajo k ta-

kim dejanjem. Kdor se udaja porodni
kontroli na drugi nacin, ni vreden, da bi
bil imenovan krscéanski moz ali krScanska
zena, za take ima slovar ime, ki ne zasluzi,
da bi bilo tiskano. Prostovoljna razporo-
ka pred sodnijo samo radi nespametnih
razlogov ti onemogoc¢i prejem svetih za-
kramentov.

toda kdor prejme zakrament samo takrat,
ko MORA in ne takrat ko MORE, ni

praktiéni katolic¢an.

Pepelnicno sredo.

Vse srede in petke v postnem <casu.

Kvaterne dneve.

Na vigilije binkosti, vnebovzetja Marije
Dev., vseh svetnikov in bozica.

Veliko soboto do 12 dp.

Samo zdrZek, ko ne smes mesa jesti, pad
pa se veckrat na dan lahko nasiti§, je:

Vse petke izven postnega casa.

Vse druge dneve v postnem Casu je post,
ko lahko meso je§, a se ne sme§ veckrat
na dan nasititi.

in Se niso zaceli Sestdesetega, Pred konca-
nim 21. in po pricetem 60. letu jih post ne

veZe, pa¢ pa zdrzek,

Predvsem ne pozabite, da so dnevi, ko
s¢ morajo tudi delavei zdrzati mesta, In ti
dnevi so: Vsi petki celega leta brez izjeme,
razen ¢e je na petek zapovedan praznik,
Nadalje pepelni¢na sreda. Potem velika
sobota do opoldan., Slednji¢ vigilija, ali
dan pred bozicem. Vse ostale dneve, ko
drugi ali sploh ne smejo mesa jesti, ali sa-
mo pri glavnem obedu, ga delavec sme ko-
likorkrat obeduje, njih druzina pa samo
pri glavnem obedu.



Letno oznanilo.

1. januar—Novo leto. Zapovedan praz-
nik. — Praznik druStva Najsv. Imena. —
Izredno skupno obhajilo.

6. januar—RazglaSenje

Gospodovo. N

Mesec februar je mesec kat. tiska.

2. februar—Blagoslov svec.

3. februar—Blagoslov grl.
zdravja in blagoslova.

Prosi Boga

1. marec—Pepelenje. Obred, ki nas spo-
minja, da smo iz zemlje, po dusi pa rojeni
vecnosti. Prenchajo zabave, Od pepelnice
do velike sobote opoldan vsak dan post. Ob

1. aprila—Velika nod.

7. maj—Prosnji dan.
nikov.

8. maj—Prosnji dan. Litanije vseh svet-
nikov.

9. maj—Pros&nji dan. Litanije vseh svet-

Litanije vseh svet-

zapovedan praznik. — Dan kat. misijonov.

18. januar—Zacetek tridneyne pobozno-
sti na cast sv. NeZi, patroni Zenske mla-
dine.

12. februar—Lincolnovo rojstvo. Drzav-
ni praznik v Ameriki.

22. februar—Washingtonovo rojstvo. Dr-
zavni praznik v Ameriki.

sredah in petkih se zdrzi mesa popolnoma.
10. marec—Pric¢etek devetdnevnice na
cast sv. Jozefu, patronu delavcev, :
25. marca—Blagoslov palm.

25. aprila—Markov dan. — Litanije vseh
svetnikov.

nikov.

10. maj—Vnebohod Kristusov. Zapove-
dan praznik.

30. maj—Decoration Day, Drzavni

praznik,

4. junij—Pricetek devetdnevnice na cast
sv. Antonu-pomocniku.

12, junij—Pricetek devetdnevnice na Cast
sv. Alojziju — patronu moske mladezi.

23, junij—Srce Jezusovo.

1. julij—posvecéen Dragoceni Krvi Jezu-
SOVi.

4. julij—V Ameriki praznik neodvisno-
sti.

5. julij—Narodni praznik vseh Slovanov.
Kresovanje na cast naSim apostolom sv.

2. avgust—Praznik Marije Angelske,
im. Porcijunkulske. V franciskanskih cer-
kvah in v onih Zupnih cerkvah , kjer ni
franciskanske v blizini, popolni odpustek,
kolikorkrat obiSc¢es cerkev. Pogoj: spo-

4. september—Delavski dan.  Drzavni
praznik v Ameriki.
8. september—Mali Smaren. V. Ameriki

ni zapovedan praznik.

28. junij—Narodni
ski: Vidovdan.

29, junij—Sv. Peter in Pavel.
vedan praznik v Ameriki.

praznik jugoslovan-

Ni zapo-

Cirilu in Metodu.

16.julij—Sprejem v bratovs¢ino karmel-
sko.

17. julij—Pricetek devetdnevnice na cast
sv. Ani — patroni kat. mater.

ved, sv. obhajilo, molitev na pamen sv
Oceta (navadno 6 OcenasSev.)
14, avgust—Vigilija — post.
15. avgust—Veliki Smaren.
praznik.

Zapovedan

12. september—Pricetek tridnevnice na
¢ast Mariji, sedem zalosti, patroni drustva
katoliskih Zena in mater.



1. oktober—Pricetek tridnevne pobozno-
sti na cast sv. Francisku za tretjerednike.

12. oktober—Kolumboy dan — ameriski
drzavni praznik.

1. november—Praznik vseh svetnikov.
Zapovedan praznik.
2. november—Verne duse. Vsak du-

hovnik ima tri made zadudnice. Odpustek
za verne duse, kolikokrat obiSces cerkev.
Pogoji isti kakor za porc. odpustek. Glej
2. avgusta.

11

28. oktober—Praznik Kristusa Kralja.
31. oktober—Vigilija vseh Svetih — za-
povedan post.

3. november—Pricetek devetdnevnice na
¢ast sv. Stanislavu, patronu dijakov.

29, november—Zahvalni dan — v Ame-
riki drzavni praznik,

30. november—Pricetek devetdnevnice na
¢ast Brezmadezni, patroni katol. deklet.

8. december—Brezmadezno Spocetje. —
Zapovedan praznik.

22. december—Pricetek
¢ast Rojstvu G.

24. december—Vigilija pred Bozicem. —
Zapovedan post.

26. december—Blagoslov soli.

tridnevnice na

27. december—Blagoslov vina.

28. december—DBlagoslov
otrok.

31. december—Silvestrova poboznost v
zahvalo za vse dobrote prejete tekom leta
1934,

dojenckov in




Januar

Posvelen presv. Imenu
Jezusovemu

Februar

Obrezovanje Gosp.

1| P | Nowo leto

21T Ime Jezusovo
8| S | Genovefa, dev.
4| C | Tit, skof

5| P | ¥ Telesfor, pap.
6| S| Sv. Trije kralji
12 letni Jezus v temp.
7| N | Sv. Druzina

8| P | Severin &
9| T | Jul. in Baz., m.
10| S | Agaton, papez
11! C | Higin, pap.

12| P |+ Ernest, skof
18| S | Veronika, dev.

Posveden sv. DruzZini
1| C | Ignacij, 8k., m.
2| P | Sveénica
3| S | Blaz, 8kof

0 zZenit. v Kant Gal.

14| N | Hilarij, skof

15| P | Pavel, pus¢. &
16| T | Marcelin, pap.
17| S | Anton, pusé.

18! C | Sv. Pet. st. v R.
19| P | + Kanut, kralj
20| S | Fabijan in Bost.

0 sejaveu in semenu

2. predpepeln.

Agata, dev., m.
Dorot., dev., m.
Egidij, Rih. &
Janez, Mat., sp.
+ Apolonija, m,
Skolastika, d.

SO0 0t
nmE QA Z

1

Jezus ozdravi slepca

11| N | 3. predpepeln.
12| P| 1922 kr. P. XI.
13| T | Pust.Gregor II.
14| S | Pepelnica

15| C | Faystin in Jov.
16| P [+ Juliana, d., m.
17| S | Frané. Kle,, m,

{ Jezus ozdr. st. hlapca

21| N | Neza., dev., m.

22| P | Vincene, m. ®
23| T | Zaroka M. D.
24| S | Timotej, skof
25| C | Izpreobr. Pavla
26| P | 1+ Polikarp, 8k.
27| S | Janez Zlatoust

9 delaveth v vinogradu

28| N
29| P
30| T
30| T
81| 8

1. predpepeln.

Frandisek Sal.
Martina, dev. ®
Martina, dev.®

Julij, sp.,Pet.N.

Hudi duh skuda Jezusa

18| N | 7. p. Simeon,sk.
19| P | Julijan m.

20| T | Elevterij, skof
21| S | § Kv. Feliks 3
22| C | Stol sv.Pet. v A.
23| P | ¥ Kv. Peter D.
24| S | ¥ Kv.Matija,ap.

Jezus se na gori 1z2pr.

Marc

Posvelen sv. Jozefu

1| C | Albin, 8k., Leon
2| P | + Simplicij,Kar.
3| S

Kunigunda, ces.
Jezus izzene hudiéa

25| N | 2. p. Valburga
26| P | Gabrijel od M.B
27| T | Leander, nadsk.
28| S | Roman, op.

I

3.p. Kazimir sp.
Friderik
Perpetua inFel.
Tomaz Akv.
Janez od B. &
+ Franciska R.
40 muc.

~1 o U1
moQn=dZ

—
O O ®

Jezus nasiti 5007 moz

11| N| 4. p. Sofronij

12| P | Gregor Veliki
13| T | Rozina, vdova
14| S | Matilda, kr.

15| C | Klemen H. @
16| P | 4 HilarijinTac.
17| S | Jedert, dev.

Jez. hocejo kamenjati

18| N | 5. p. Ciril Jer.
19| P | Sv. Jozef

20| T | Feliks in tov.
21| S | Benedikt, sp.
22| C | Katarina G., vd.
23| P | Marija 7 zal. ®
24| S | Gabriel nad.

Jezusov prihod v Jer.

25| N | C». m. Ozn.M.D.
26| P | Dizma, sp.
27| T | Janez Dam., sp.
28| S | Janez Kap.

C | Vel. &etrtek
80| P | 1 Vel. petek
31| S | § Vel. sobota ®




April

Maj

Junij

Posvefen bozji Glavi in
6v. Janezu Evang.

Jezus vstane od mrivih

ll N | Velika noé

P | Vel. ponedeljek
T | Benedikt, zam.
S | Izidor, Skof

C | Vincenc Fer.,sp.
6| P | § Sikst I., pap.
7| S | Herman €

2
3
4
b

Jezus se prikazZe ucen.

8| N | Bela medelja
9| P | Marija Kl.

10| T' | Mehtilda, dev.
11| S | Leon 1., pap.
12| C | Zenon, Skof
13| P | 1 Hermenegild

14| S | Justin ®

Jezus dobri pastir

15| N | Bazilisa, Anast.

16| P | Bened. Joz. L.
17| T | Anicet, papeZ
18| S [‘Apolonij, muc.

19| C | Leon IX., pap.

20| P | + Marcelin, gk.
21| S | Anzelm, ¢c. u. ®

J. napove svoj prihod

22| N | Soter in Kaj. p.

23| P | Adalbert, sk.m.
24| T | Jurij, mud.

25| S | Marko, ev.

26| C | Mati d. sveta
27| P | + Peter Kan.
28| S | Pavel od KriZa

Jezus obeta sv. Duha
29| N | Peter, mu¢. ®

30( P | Katarina Sij. d.

Posvelen
Majnigki kraljici
1|/ T | Filip in Jakob
2| S | Atanazij, sk.
3| C [ Najd. sv. kriza
4| P | + Florijan,muc.
5| S | Pij V., papez

Jezus uci o molitvi

6| N | Krizeva &
7| P | Stanislav, mué.
8| T | Prikazen Mih.

9| S | Gregor Nac. 8k.
10| C | Kristusov wvneb.
11| P | ¥ Mamert, skof
12| S | Pankracij, m

O pri¢evanju sv. Duha

13| N
14| P

Servacij, m. &
Bonifacij, muc.
15| T I7i(101, kmet
16| S | Janez Nep., m.
17| C | Paskal, sp.

18/ P | + Felks, sp.
19| S | 7 Celestin, pap.

Prihod sv. Duha

20| N | Binkosti

21| P | Binkodtni p. ®
22| T | Julija m.

23| S | 1 Kv. Deziderij
24| C | Marija P. krist.
25| P | 1 Kv. Gregor 7.
26| S| 1 Kvr.22 zamor.

Meni je dana vsa oblast

27| N

Swv. Trojica

28| P | Avgustin, Sk. ®
29| T | Maksim, muc.
30| S| Ferd., Iv.d’Arc
31| C | Sv. Res. Telo

Posvelen
presv. Srcu Jezusovemu

1
2

1)
S

1t Fortunat, m.
Evgenij 1., pap.

Prilika o veliki veleriji

3| N | Klotilda, kralj.
P | Franc Karaé. §
T | Bonifacij, m.
S | Nobert, &kof
C | Robert, op.
P
S

T Srce Jezus.

4
5
6
7
8
9 Srce Marijino

|

Prilika o izgub: ovel

10| N | Marjeta, Kralj.
11/ P | Kv. Barnaba
12’ Janez Fak, &
3| S |

14| C | Bazilij, $kof
15/ P |  Vid, m.

16| S | Jo&t, Fr. R., sp.

O velikem ribjem lovu

17| N | Adolf, §kof

18! P | Marko in Mare.

19| T | Gervazij, Prot.
20| S | Silverij, p. »
1| C | Alojzij, sp.

22| P | + Ahacij, m

23( S

Edeltrud
O farizej. praviénosti

24| N | Janez Krstnik
25| P | Viljem, opat

26| T | Janez in Pavel
27| S | Mati vedne p.®
28*0 Leon II., pape#
29| P | Peter in Pavel
30| S | Spomin Pavla




Julij

Posveten
presv. Krvi Jezusovi

Jezus nasitt 4J00 moz

1| N | Presv. Kri

2| P | Obisk M. D.

3| T | Heliodor, m. &
4| S | Urh, skof

5| C | Ciril in Metod

6| P | ¥ Izaija, prerok
718 :

Vilibald, Sl_(.
O laznivih prerokih

8| N | Elizabeta, kr.
9| P |19 mué. Gork.
10| T [ Amalija, dev.
11| S | Pij 1., pap. &
12| C | Moh. in Fort,
13| P
14| S | Bonaventura

O kriviénem hidniku

15| N | Henrik I. ces.
16| P | Karmelska M.B.
17| T | Ale§, spozn.

18| S | Kamil Lel., sp.
19| C | Vincencij P. ®
20/ P | 1 Elija, prerok
21| S | Prakseda, dev.

Jezus joka nad Jeruz.

22| N | Marija Magd.
23| P | Apolinar, $kof
24| T | Kristina, dev.
25| S | Jakob ap.

26/ C | Ana, m.M.D. ®
27| P | + Pantaleon, m.
28| S | Inocencij, p.

Avgust

Posveten
pred. Srcu Marijinemu

1| S | Vezi sv.Petra a.
2| C | Porciunkula @
3| P | T Najd. sv.Stef,
4| S | Dominik, sp.

Jezus ozdr. guhonem.

5/ N | Mar. Snezna

6| P | Gospod. izprem.
7| T | Kajetan, Afra
8| S | Cirijak in tov.
9| C | Roman, mué.
10| P | + Lavren. m. &
11| S | Tibureij, Suz.

O usmilj. Samarijanu

1t Marjeta, d,m.

12| N | Klara, dev.

13| P | Hipol. in Kasij.
14| T | ¥ Evzebij, spoz.
15| S | Vnebovz. M. D.
16| C | Rok, Joahim
17| P |  Liberat, opat
18| S | Hel.,, m. Kon. ®

0 fariz. in cestninarju

29| N
30| P
31 T

Marta, dev.
Abdonin Senen
Ignacij L., sp.

Jezus ozdr. 10 gobavih

19| N | Ludovik, sk.
20| P | Bernard, opat
21| T | Ivana Fr., vd.
22| S | Timotej, m.
23| C | Filip Ben., sp.
24| P | 1 Jernej, ap. ©®
25| S | Ludovik, kr.

0 bozZji previdnosti
26| N | Cefirin, pap.

27| P | Jozef Kalasanc
28 T | Avgustin, sk.

29| S | Janez obgljavlj.

30| C | Roza Lim., d.
31| P | tRajmund,sp &

September

Posvelen
angelom varuhom

1| S | Marija tol., Ilij

O mladeniéu » Najmu

2) N | Angelska ned.
3| P | Serafija

4| T | Mansuet, Zk.

5, S | Layrencij, 8k.
6| C | Peregrin, op.

7/ P | ¥ Regina, dev.
8| S | Mala Gospoj.

Jezus ozdr. vodenic.

9 N

Sv.Pet.Klav. &
10| P | Nikolaj Tol.,sp.
11| T | Prot in Hiac.,m
12| S | Ime Marijino
13| C | Notburga, d.
14| P | + Pov. sv. kriZa
15] S | Mati 7 Zalosti

O najvelii zapovedi

16| N | Ljudmila, vd.®
17| P | Lambert, $k. m.
18| T | Joz. Kup., sp.
19| S | ¥ Kv. Januarij
20| C | Evstahij

21| P | + Kv.Matevz,ap.
22| S | +Kv.Tomax Vil.

Jezus ozdr. mrtvoud.

23| N | Tekla, d. [
24| P | Mar. res. jetn.
25| T | Kleofa, sp.

26| S| Cipr. in Just.
27| C | Koz.in Dam.,m.
28| P | + Vaclav, kralj
29| S | Mihael, nadan.

O kraljevi zenitnini

30| N | Hieronim,sp. &




Oktober November || December
Posveden Posveten . Posveten
Kraljici sv. roZnega venca priproénji za verne dufe boZjemu Detetu Jezusu

1| P’| Remigij 1| C | Vsi svetniki 1| S | Eligij, 8kof
2| T | Stefan, kralj 2| P | § Verne duse slednii sodbi
3| S | Terezija D. J. 3| S | Hubert, Skof O posisdnit sodh

4| C | Frantisek As.
5/ P |t Placid in tov.
6/ S | Bruno, sp.

Jezus ozdr. kralj. sina

7| N | Rezenven. ned.
8 P | Brigita, vd. @
9| T | Dionizij, skof
10| S | Franéisek B.,sp.
11| C | Firmin, 8kof
12| P | ¥ Maksimil., gk.
13| S | Edvard, kr.

Prilika o kralj. racunu

14| N | Kalist, papez

15| P | Terezija, dev.®
16| T | Posveé. cerkva
17| S | Marjeta Alakok
18/ C | Luka, evang.

19| P | § Peter Alk.,sp.
20| S | Janez Kancijan

0O davénem noveu

21| N | Misijonska

22| P | Kordula, dev.®
23| T | Severin, spozn.
24| S | Rafael, nadang.
25| C | Kriz in Dar.,m.
26’ P [ § Evarist, pap.
27| S | Frumencij, k.

O Jajrovi héeri

28| N | Kristus Kralj
29| P | Narcis ,8k., Ida
30| T | Alfonz, Rod.,sp.
31| S | Volbenk, 8k. &

Vihar na morju

4| N | Karel Boromej
5| P | Zahar.,ofe sv.J.
6\ T | Lenart, op.
7| S | Engelbert, 8k.@
8| C | Bogomir, k.

9| P | ¥ Bozidar, m.
10| S | Andrej Avel.

O dobrem semenu

11{ N | Martin, 8k.

12| P | Martih, pap.
13| T | Stanisl. Kostka
14| 8 | Jozafat, §k.m.®
15| C | Leopold, Jedert
16| P | ¥ Otmar, op.
17) S | Gregorij ¢ud.

O goréiénem zrnu

18| N | Posv.b.sv.Petra
19| P | Elizabeta, kr.
20| T | Faliks Val., sp.
21| S | Darov. M. M.©
22| C | Cecilija, d.

23| P | 1 Klemen, pap.
24| S | Janez od Kriza

O grozoti razdejanja

25| N
261 P
27/ T
28| S
29| C
30/ P

Katarina, d.
Jan. Berhmans
Virgilij, Skof
Gregor IIIL., p.
Saturnin, m. &
1 Andrej, ap.

Bibijana, dev.
Francisek Ks.
Barbara, d., m.
Saba, opat

Miklavz, Sk. @
1 Ambrozij, Sk.
Brezm. sp.M.D.

00 =31 O O b 0O B
nYona Yz

Janez Krstnik v jeéi

9| N | Peter For., sp.
10| P | Lavretan. M.B.
11| T | Damaz, papeZ

12| S | Sinezij, m.

18| C | Lucija, d., m.®
14| P | § Spiridijon, sp.
15| S | Kristina, dev.

Janez pri¢uje o Kr.

16| N | Evrezij, mud.

17| P | Lazar

18| T | Gracijan, Skof

19| S | ¥ Kv. Nemezij
20| C | Liberat, m. @
21| P | 1Kv. Tomaz,ap.
22| S | 1Kv. Ceno,mué

Glas vpijoéega

23| N | Viktorija, dev.
24| P | Adam in Eva.
25| T | Bogi¢ Rojst. G.
26| S | Stefan, m.

27| C | Janez Evang.
28| P | § Ned. otro¢ic¢i
29| S | Tomaz, §k.,m.@

Prerokovanje Simeona

30| N | David, kralj
31| P | Silvester, p.




Slovenska Radio postaja. P. Odilo,

I ZPRICEVALO ubostva je za moderno katolianstvo ako nima vsaka
PL‘. dezela in vsak narod svoje katoliske “radio-postaje”, ki je Zarisce,

2| odkoder prikajajo jasni Zarki éiste katoliske resnice. Taka postaja
je klicar kricamske éednosti in straznik nadnaravnega Zivljenja milosti.
Ali ni za nas ameriske Slovence “Ave Maria” taka radio postaja, odkoder
glasno govori cerkev vsaki slovenski hisi in vsakemu slovenskemu sreu v
Ameriki? Odprite Radio, kazalee naravnajte na Lemont in poslusajte!

AVE MARIA JE KATOLISKA RAZNASALKA RESNICE.

Raznadalka neokrnjene katoliSke resnice! Opominja nas, da se mo-
ramo popolnoma strinjati z Bogom, s Cerkvijo, z veénostjo.

To je, kar modernemu svetu manjka. Celote v veri, neomajne trdno-
sti v veri. Ne bom trdil, da na modernih sistemih ni nikake resnice. Pri
vseh krivih naukih leZi pod kupom peska in blata eno ‘ali drugo zlato zrno
resnice. Toda z enim samim zrnom ne moremo postaviti novega sveta. Z
eno samo drobtinico me moremo wutesiti gladu po resnici med vsemi narodi.
Kar mi rabimo, to ni samo nekaj drobtinic resnice. M7 rabimo celo resni-
co! In cela resnica je samo katoliska resnica!

In “Ave Maria” je znanilka te resnice. Ce “Ave Maria” moli svojo
“Vero”, takrat poslusavei ne smejo biti mutasti! Pij XI., papez “Neustra-
Sene vere” (fides intrepida) je izgovoril nad gotovim mutastim katoliéan-
stvom svoj redilni Efeta — Odpri se! PapeZ zahteve Fkatolisko akeijo.
Cetudi je katolidka akecija predvsem delo sreca in rok, mora vkljub temu biti
tudi delo jezika. Sveti oée Zeli, da katoliski jezik vedno oznanja katoliko
resnico. Vodilni glas za to nam daje “Ave Maria”. Samo prilagajmo mu
w81 katoliski Slovenct, da nastane prekrasni akord, prelepo soglasje katoli-
Ske resnice v vseh srcih.

“AVE MARIA” JE KATOLISKA RAZNASALKA KRSCANSKE
DOLZNOSTI.

Razlaga nam knjigo Zelezne postave. To pa mora biti, ée nolemo
biti uniceni. ILaberalna revolucija je v nasprotju z bozjo druzabno arhi-
telturo, postavila piramido c¢loveslke druzbe in na vrh te piramide je posta-
vila ¢loveka, prostost v vsem. CudeZ boZji je, da ni doZivelo éloveitvo radi
tega Se vedjih katastrof, kot jih je bilo delezno v zadnjih desetletjih. Toda
po tolikih slabih in strahovitih preizkusnjoh je zacelo previadovati prepri-
éanje, pri vladah, pri narodih, da mora biti piramida élovedtva postavljena
na edino pravi fundament: na Boga in na njegove desetere zapovedi! Pri-
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mer, ki ga lahko kar otipamo z roko, je Amerilka. Kam smo prisli brez
Boga, brez éuta odgovornosti, kako je bilo vse zavozZeno na vseh straneh,
vemo dobro. Veliki Roosevelt je zacel z Bogom, nadaljuje z Bogom, pa
gre. Voz sicer Se Skriplje, ali iz jarka se wvztrajno pomika. Katoliska
pravica stope v ospredje: Najprej boZja pravica, potem Se-le élovedka.

Najprej dolznost, potem 3e-le prostost!
\

Tak je nauk, ki ga oznanja Ave Maria svojim Radio poslusavcem.
Jeklen je, neizprosen, ker je bozji, toda poleg tega ne neha biti oznanjevalka
éistega veselja in prave sredée. BoZje zapovedi so oznanjevalke weselja.
Nekaj resilnega. oproséevalnega, osrecevalnege imajo na sebi. Z ono
krivo vero, da nam zapovedi boZje in cerkvene zveZejo roke in moge, z ono
vero moramo enkrat posteno obradunati! Zapoved, tudi zapoved polkorséi-
ne, tudi zapoved o éistosti, tudi zapoved o premagovanju samega sebe mora
biti kot veselo zvonenje nasemu uiesu.

Ne zadostuje pa, da nam “Ave Maria” z vso sveto mneustrasenostjo
klide v spomin resno prerosko besedo o kriéanski morali, o kriéanski nrav-
nosti. Naé narod potrebuje predvsem Zivega kriéanskega opominjevalca.
V éasu, ko tako zvani boljsevizem v javnem zZivljenju vedno bolj napreduje
in ko strahopetnost dobrih z zvezanimi rokami gleda, kako naraiéa vesoljni
potop, v tem éasu je treba nekoga, ki bo zidal jezove. Treba je nekoga, ki
nevstraseno ponavlja: “Ni ti dovoljeno” in ki dostavlja tudi: “Tega ne
trpimo.” Ali ni bila tak nevstraseni Janez Krstnik “Ave Maria” v vseh
petindvajsetih letth? Ali ni taka $e danes? Dala se bo prej zlomiti kot
upogniti!

“AVE MARIA” JE KATOLISKA ONANJEVALKA NADNARAVNE
MILOSTI.

Nas list ni samemu sebi namen. Temwveé je kazalec cerkve. Kazalee
k Bogu, k tabernaklju. Kazalee, ki je namenjen na pri¢ujocega Kristusa.
Danadnje élovestvo hoée biti samemu sebi odredenik, resitelj iz lastne moéi.
Toda odresenik samega sebe je doZivel popolni bankrot. Onemogel, brez
moéi lezi na cesti med Jeruzalemom in Jeriho. S polno teZo céuti besedo
pravega Odredenika, ki je pa élovestvo ni hotelo verovati, besedo: Brez
mene ne morete nicesar storiti. Ako se hocete dvigniti, potrebujete za svoj
polet milosti, kot orel perutnice. Jezusa potrebujete!

Ce hoéemo priti stvari do dna, moramo povedati: “Ave Maria” je tu
radi Jezusa. Radi svete mase, radi obhajilne mize, radi presvetega Zakra~
menta. Vse hoce potegniti k Jezusu. Praviéne, da bodo sveti, mlacne,
da se bodo ogreli, bolane, da bodo pri boZjem Zdrawvniku ozdravljeni.

Kot nas list, tako ti! Tvoj prelepi zgled kri¢anskega Zivljenja naj
vse vlece k Jezusu. Pokazati morad druyim, kakien postane élovek, ée Zivt
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Zivljenje iz Boga. Najlepse vabilo k povratku drugih v naroéje cerkve, so
po Evharistiji preustrojena sreca — ¢&lovek po sreu Jezusovem. Dobro
prejeto sv. obhajilo nas napravi za samostojno mdzo-postajo Cloveka
izprement v raznasalea toplote srca Jezusovega.

Toda zopet: posiljatev ne pomaga ni¢, ako ni nikogar, ki bi spreje-
mal. Najlepia pesem, najboljsi koncert, najbolj ubrano zvonenje je brez
koristi, ée so pa poslusavei gluhi. Poroéilo Evangelija ne sme biti samo ozna-
njeno, temveé tudi sprejeto. Danadnjemu ¢asu me moremo prihranit
oéitka, da boleha na usesni bolezni, na posluhu. Od te bolezni nas lahko
ozdravi Bog, boZja radio postaja. Ave Maria je ena teh postaj!

Vzemite vsi 5.000 naroénikov te-le besede za svoj novoletni program.
Katoliski raznadalei hoéemo biti. Klicarji bozji! V tem je nas ponos!
Pripoznavamo samo eno voditeljico éloveske druzbe v edini, sveti, katoliski,
apostolski cerkvi. Nasa naloga obstoji samo v tem, pazljivo poslusati, kar
oznanja uéedt in pastirski urad cerkve. Kar slidimo, to povemo v svet po
radiju katoliskega tiska. Glasno in jasno! Vedno bolj smo prepri¢ani o
edino zvelicavnem znacaju katolicanstva. - Drugi naj govoroji in pisejo,
kakor hoéejo! Mi okoli “Ave Marije” mislimo, da storimo dosti, ée zakli-
demo vsalki mesee enkrat vsem, ki hoéejo poslusati, ter jih opommimo, da
zunaj cerkve ni reditve, ne za posamezne, ne za druzine, ne za drzave!




Na korajzo.

P. Aleksander.

Stefan vipavca, kdor ne verjame ljudje,
S smehom veselim premerim
vsa nasa mesta, nase ravni in gore.

Lazejo: zemlja je solzna dolina,
ves neizmerni svet
je v tegobo in Zalost zaklet.

Ukaj v zivljenje z zrelo mladostjo v oceh,
s krivei in roZmarinom za trakom,

3 pojoco krvjo v pesteh.

Juhe. Na korajzo.

E

Stefan vipavca, ugani, zakaj mi je svet ro¥marin?
Oj v njem dehti vsa nasa slovenska ravnica,

v njem spi preserni smeh slovenskih gora in dolin.

Le v radostnem srcu je veéna mladost in pomlad,
in ko v ocesu vidis solza lesketanje,
gre na jesen . . . in ¢lovek ni veé¢ mlad.

Najlepse v zgodnje'm' jutru sonce posveti,
ée zdaj ne, kedaj bom pa vesel?
V solzah potonejo mi vzori sveti . . .

Kaj ni lepo in prav slovenski pevec del:
“Solze in roze bolre so za vraga,
dokler sem fant, bom vriskal si in pel.”

Zato naj ¢uje moj glas,
deseto mesto in deseta vas:

Juhe. Na korajzo.



Baraga apostol treznosti. P. Hugo.

—_—

“KO je Baraga, nas slovenski Pavel, ves preZzet od apostolske goreénosti
'L,Fl zastavil svoje misijonsko delo med ameriskimi Indijanci, je moral
L«J kaj kmalu s svojim vzornikom vsklikniti: “Odprta so mi velika in
vplivna vrata — to je, ponudila se mi je ugodna prilika za Sirjenje sv. evan-
gelija — in nasprotnikov je mnogo.” Med temi nasprotniki, s katerimi se
Je moral pomeriti, ¢e je hotel vspeti, je bil eden najhujsih — alkohol. Ta
je Indijance do kosti in mozga zastrupil. Ko sta se z njim spogledala, mu
je gotovo priSel na misel slovenski preogvor: Pijanec se spreobrne, ko se
v jamo zvrne. Vendar ni obupal. Zaupajof v boZjega pastirja dud je
takoj krepko naskocil tega demona indijanskih dus.

Kot poroca zgodovina ameriskih Indijancev, so bili oni pred prihodom
Evropejcev trezen narod. Opojne pijace, posebno Se Zganje, so jim bile
docela tuje. Zato je alkohol, s katerim jih je Sele belo pleme seznanilo,
fiziéno in moralno tako katastrofalno vplival nanje. Alkoholizem je po-
stal njih narodna kuga, katere Zrtve bi bili v celoti postali, da jih niso resili
oznanjevavei evangelija Kristusovega. Zal, da se teh svojih resiteljev in
njih evangelija niso pravofasno vsi oklenili. Zato so se tako zred&eni
ohranili,

V zadetku 17. stoletja so zaceli beli iz Francije, preko Kanade, pro-
dirjati med prej osamljene amerifke Indijance. Prvi so bili misijonarji,
francigkani in za nimi jezuiti. 'Ti so pripravili pot evropskim naseljencem,
ki so jim kmalu sledili. Kajti misijonarji, posebno tiste ¢ase, niso bili sa-
mo poslanci Kristusovi, ampak tud pijonirji doti¢nih drZav, ki so jih po-
Siljale in vzdrzevale. Zlasti velja to za francoske misijonarje, ki so bili Ze od
nekdaj, hote ali nehote, obenem tudi narodno politi¢ni pijonirji v misijon-
skih dezelah.

Ko bi bili beli naseljenci, ki so sledili misijonarjem v indijansko Ame-
riko, prvovrstni kristjani oz. katoli¢ani, v koliko pomo¢ bi lahko bili misijo-
narjem, njih pravi Janezi Krstniki. A Zal so bili to ve¢inoma ljudje, ki
jim niti za lastne duse ni bilo mar, Se manj pa za indijanske. Zlasti velja
to o onem posebnem stanu, ki se je iz teh naseljencev razvil, o “kozuharjih”,
kot jih Baragov Zivljenjepisec Dr. Vonéina imenuje. To so bili beli tr-
govei, ki so odkupovali Indijancem dragocene koze, oz. jim donasali razne
evropske izdelke v zameno zanje. Prvotno se je ta kupéija imenovala
kupé¢ija z bobrovimi kozami (Beaver-Trade), ker so bile te glavni predmet
izmenjave. PoznejSe ime, trgovanje s koZzami (Fur-Trade), pa ni krilo
vse kupcije, med belimi in Indijanci. Xar so ti imeli dragocenega, ali od
lovskega plena, ali odkod drugod, so prodali oz. zamenjali za pisano blago
belih kramarjev. Ti kramarji, kot jih hoéemo poslej imenovati, so bili z
malimi izjemami brezvestni ljudje, ki so gledali le na to, kako hi na raéun
indijanskih naravnih zakladov, ki jih ti niso znali ceniti, ¢imprej obogateli
in se potem vrnili v svojo domovino, uZivat bogastvo.
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Eno glavnih menjalnih sredstev od strani teh kramarjeyv je kmalu po-
stalo Zganje, ki so je Indijanci posebno vzljubili. Iz porotil tedanjih
misijonarjev posnemamo, da so se ti Ze po prvih stikih z belimi seznanili z
zgano pijaco, ki jim je postala kot medica. Rev. Baird poro¢a 1. 1616., da
kadar priplove po reki sv. Lovrenca kaka ladja v indijansko ozemlje, je med
drugim vedno tudi z Zganjem natvorjena. Tega Indijanci najtezje ¢akajo.
S pravo strastjo se vrzejo nanj in kar po cele tedne ne nehajo piti. Za
Zganje da Indijanec vse. Ni ¢uda, da so se zlasti Francozi in Anglez, ki
o si razdelili kontrolo nad indijansko Ameriko, naravnost kosali med
seboj, kdo bo ve¢ Zganja spravil med Indijance in ga zamenjal za njih
dragocenosti.

Vedno globlje in vedno Sirje se je ta alkoholna epidemija zajedala v
razna indijanska plemena. Misijonarji so kmalu spoznali, kakega mo-
gocnega sovraznika imajo v njej pri oznanjevanju evangelija Kristusovega,
katerega takozvana tec¢ajna ¢ednost je tudi zmernost. Spustili so se v od-
loéni dvoboj z zastrupljevavei po naravi sicer dobrega indijanskega naroda.
Toda oblasti, ki so jih klicali na pomo¢, so bile ve¢inoma gluhe za njih pro-
Snje in pozive. . Navezani so bili le na versko-moralno vzgojo kot protistru-
pu, ki pa ni tako hitro deloval kot zastrupljenje. In Se ta protistrup je bil
domala uniéen, ko je bil 1. 1773. jezuitski red zatrt in z njim smrtno zadeti
tudi njih indijanski misijoni med severo-amerigkimi Indijanei,

II.

Ni ¢uda, da ko je 1. 1831. Baraga stopil na misijonsko pozorisce, je hil
alkohol absolutni vladar Indijancev. Sila jih je Ze razredéil in kar jih je
ostalo, 80 se od Zganja podivjani v medsebojnih pobojih in plemenskih voj-
skah same sebe unic¢evali. Na svoji prvi misijonski postaji, Arbre croche,
Baraga Se ni imel prilike gledti vseh grozot te njih suznjosti. Kajti tu ni
oral misijonske ledine. Sele na drugih misijonskih postajah, Grand
River, Lapoint in 1.’Ans, kjer je rezal prve brazde v lozo, je spoznal, da ho
imel v alkoholu resnejSega nasprotnika, kot v paganizmu samem.

Na podlagi svoje dolgoletne skuSnje se je, ze kot gkof, 1. 1863. odzval
povabilu Zupnika cerkve Matere bozje v Cincinnati, naj bi kot apostol In-
dijancev in v prid svojim misijonom o tem njegovim Zupljanom predaval.
Predavanje se je vrsilo 23. avg. zvefer v nem8kem jeziku. In njega posne-
mam sledeco Zalostno sliko o Indijancih v objemu alkohola:

“Najtemnejsa poteza njih zna¢aja je njih usodno nagnenje k pijan-
¢evanju, ki ga kot divjaki niti za greh nimajo. Pijanéevanje je propast
Indijancev. In oni brezvestni kramarji, ki jih zalagajo z Zganimi pijada- -
mi, da jih ogoljufajo za njih dragocene koZe, so pred Bogom in
postenimi ljudmi zaniCevanja vredni zna¢aji. Oni donafajo Indijancem
Zganje, da jih vpijanijo. In kadar je Indijanec pijan, da najdragocenejse.
koze za steklenico Zganja. Pijanost iz Indijanca naredi Pravo zve-
rino, tako, da se lahko po pravici refe: Najstra¥nejSe vsega stradnega, to
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je Indijanec ¢e je pijan. Kadar je cela gru¢a Indijancev pijana, je redko
brez uboja ali poboja. Med Indijanci lahko vidite veliko moZ in Zena brez
nosu ali ustnic. V pijanosti so se kot psi zagrizli drug v drugega in si jih
pogrizli. To se vec¢krat pripeti . . . !

Najbolj Zalostno pri takih popivanjih je pa to, da se cela druzba vpi-
jani, ne samo moski, ampak tudi Zenske in otroci, katere silijo 8 pijaco. Pa
niso pijani le en dan, ampak po ve¢ dni, da cele tedne skupaj, ker toliko
¢asa pijejo, dokler imajo kaj zaloge. In ker dobe véasih od propalih kra-
marejev cele sod¢ke Zganja, so ¢esto po dva do tri tedne skupaj pijani.
Nekaj takega sem doZivel ko sem ustanavljal misijon v L’Ansu. . .

Ko sem prvi¢ prisel tja, da vidim, e bi se dal ondi ustanoviti misijon,
so bili Indijanci ravno pir sodéku Zganja. Cela druzba je bila pijana kot
tep. Kajpada mi to ni dajalo dosti upanja. Vendar sem ve¢ dni cakal,
dokler niso sod¢ka izpraznili in Se potem nekaj dni, da so se ti pomilovanja
vredni ljudje streznili. Sele potem sem 8el med nje, in jih povabil k sebi na
nauk. Vsi so se odzvali. Zivo sem jim opisal vso gnjusobo njih razvade,
ter jim obljubil, da jih hoem s svojim naukom dvigniti, ¢e me hocejo po-
slusati. Posludali so me s poveSenimi glavami. .. In neki staréek mi je
v imenu vseh odgovoril: “Ce si nas prisel samo mimogrede obiskat, te ne
bomo poslusali, niti ti sledili. Ako si pa priSel, da pri nas ostanes, te bomo
pa morda posludali in sprejeli tvoj nauk.”

Baraga si je bil takoj na jasnem, da s takimi mnoziti ¢redo Kristusovo
bi se po svetopismsko reklo: Mnoziti Stevilo, ne pa veselja. Zato se z
vsem ognjem svoje gorecnosti lotil tezkega dela, zastuditi svojim Indijan-
cem Zganje. Njih zaupanje si je s svojo nesebi¢no ljubeznijo do njih dus
povsod kmalu pridobil. 1z tega je potem na dve strani koval kapital za
svoje hoZje poslanstvo. Od tistih, ki jih je pripravil za sv. krst, je brez-
pogoino zahteval, da se morajo odpovedati opojnim pijacam. Onim brez-
vestnim kramarjem, ki so jih z njimi zalagali, je pa napovedal odloéni boj
in vse storil, da jih pri ljudeh razkrinka kot grobokope njih ¢astne in vetne
sre¢e. Prvo je bilo laZje kot drugo. Pri Indijancih je sicer oboje dosegel,
a pri kramarjih si je s tem nakopal smrtno sovrastvo. Malo je manjkalo,
da ga ta boj z njimi ni stal Zivljenje.

Bilo je na drugi misijonski postaji v Grand River 1. 1834. Kramarji
z 7ganjem so dobro vedeli, da jim z Baragovim prihodom Zito ne bo 8lo
veé tako v klasje. Z vsakim kristjanom so zgubili enega odjemaveca. Pa
so mu zaprisegli smrt. Zbrali so gruéo indijanskih pijancev, jih napojili
in jih nasuntali, naj ga samcatega pono¢i napadejo. On je dobro vedel,
kako je pri njih zapisan in se je radi varnosti vsako no¢ skrbno zaklepal.
Na ta napad je bil Se posebej opozorjen in se 8e bolj zabarikadiral v svojem
stanovanju, In res kot zverine tule¢ so prihrumeli nadenj. Cele stiri ure
so razgrajali in zapito kri¢ali okrog hiSe ter iskali, kje bi mogli udreti
vanjo, da ga ubijejo. A so se ga bili malo preve¢ nalezli, da bi se jim bilo
to posrecilo. On sam to kratko poroéa in dostavlja, da se je izrocil bozji
previdnosti in ostal miren. Misijonar Rev. Walter Elliot pa ve Se povedati,
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da je po divjem kri¢anju zbujen vstal, pokleknil na sredo sobe in ves ¢asa
obleganja molil. V tej stiski je naredil obljubo, da ¢e mu Bog Se da Ziveti,
ne bo zanaprej pokusil nikake opojne pijace veé. To obljubo je do svoje smr-
ti zvesto drzal. Ko je opeSal, je pac¢ prosil $kofa za polajsavo posta, nikeli pa
ne za omiljenje te obljube.

Ker se kramarjem ta poskus ni posrecil, so nastopili drugo pot ga
odstraniti, kar se jim je tudi uspelo. Zvezali so se s tamkajSnjimi pro-
testantskimi misijonarji, ki so bili Baragi z drugega staliSta enako
nasprotni. Baraga je imel namreé¢ vse dobromisle¢e na svoji strani. Celo
taki, ki so jih protestanti Ze zase pridobili, so se k njemu obrnili. Kajpada
jih je to jezilo. Sami so ga tozarili pri vladi in iskali zaveznikov proti
njemu. Kramarji so jim radi podali zavezniS$ko roko. Z zdruZenimi
moé¢mi in zdruzenimi lazZmi so ga kon¢no izigrali in pregnali. Ze omenjeni
Rev. Walter Elliot pravi: “Dokazano je bil prisiljen zapustiti Grand
River.” In med rovarji zoper njega nasteva tudi “kramarje z Zganjem,
katerih trgovanju se on nikoli ni nehal protiviti.”

V Lapointu, kamor se je iz Grand Riverja nameril, je bilo v tem oziru
bistveno boljse. Z zagnjarskimi kramarji tam ni imel boja, ker je imel
trgovanje z Indijanci Ze dolga leta pred njegovim prihodom v rokah ¢astna
izjema med temi trgovei, Peter Cotte. On mu je celo pot pripravljal in ga
pri njegovem misijonskem delu izdatno podpiral. Pijancev pa tudi tam ni
manjkalo, ker je bil prisiljen ustanoviti druzbo treznosti. V pismu na gkofa
Lefevreja z dne 30. sept. 1842. prosi za sprejemne listke v to druzbo. Kjer-
koli in kadarkoli je imel slovesni krst novospreobrnjencev, je zahteval od
njih obljubo popolne zdrZnosti od opojnih pija¢é. Narediti so jo morali v
cerkvi, kolikor mo¢ slovesno, da jim je bila svetejSa. Kot poslanec bo#ji,
v masni obleki je stopil pred nove kandidate Druzbe treznosti. Z zaobljub-
nimi listki v roki jih je slovesno vprasal, ¢e obljubijo, da se bodo zdrzali
opojnih pija¢. Ko so mu to obljubili, jim je razdelil listke, ki naj bi jih
vedno spominjali na dano obljubo. Dokler ni bil sam 8kof, je to slovesnost
vedno Skofu prepustil, ¢e je prifel birmat, ali na uradno vizitacijo. Ze
naprej mu je pisal, naj prinese s seboj doti¢ne listke, ali indijanske, ali
francoske, kakrsni so bili pa¢ kandidati. Ker so imeli Indijanci pred “ve-
likim érnosuknjarjem”, to je Skofom, Se veéji sinovski strah, jim je bila
njemu dana obljuba Se svetejSa. V njegovem uradnem poroéilu o misijon-
skem stanju v L’Ansu, podanem 4. avg. 1846. berem: “To obljubo — po-
polne zdrZnosti od opojnih pija¢ — so Ze davno poloZili v moje roke in jo
vse doslej zvesto drzali. KXo jih je pa preteklega julija prevzv. detroitski
Skof g. Peter P. Lafevre obiskal, so poloZili svojo obljubo popolne zdr#nosti
v njegove roke.”

II1.

Morda se komu Ze vsiljuje vpradanje, kake vspehe je imel Baraga s
svojim apostolatom treznosti med Indijanci. Kajti skudnja vse apostole
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treznosti u¢i, da obljubi Se marsikdo dati slovo alkoholu. Toda obljubiti
in drzati je dvoje, kar je pri takih pijancih kot so bili Indijanci le redko za
delj ¢asa zdruZeno. Na to vpraSanje moramo odgovoriti, da je bil Baraga
s svojim treznostnim apostolatom jako zadovoljen in je bil lahko. Naj nam
sam polozi racun o teh vspehih.

V zgoraj imenovanem uradnem poroc¢ilu o napredku misijona v I’Ansu
pravi: “VzviSena zadeva treznosti se med temi Indijanci jako procvita-
jote razvija. Ta sveta Cednost je globoko vkoreninjena v njih srcih.
Mnogi izmed njih so bili od breznacelnih belih izpostavljeni tezkim skuSnja-
vam. Ponujali so jim denar in druge darove, ¢&e pokusijo vsaj malo
zganja. Toda Indijanci, ceravno ubogi, so rajsi zavrnili darove, kot bi uzili
samo eno kapljico Zganja, ki jih je prej duSevno in telesno ubijalo. Druge
so hoteli z groznjami prisiliti, da bi ga vsaj malo pokusili. Pa so se rajsi
izpostavili nevarnosti, da bodo tepeni, kot pa nevarnosti, da bi polagoma
zabredli nazaj v strast Zganjepitja. . . PoboljSanje teh Indijancev je res
presenetljivo, posebno kar se ti¢e zmernosti. Pred svojim spreobrnjenjem
so bili vsi brez izjeme strastni pijanci. Zdaj so vsi opustili pitje in se s
slovesno obljubo zavezali, da ne bodo nikoli ve¢ pokusili kake moéne pijace.
Oni tudi vse store, kar morejo, da nihée ne vtihotaplja v njih vas kakega
Zganja.”

V drugem uradnem porocilu iz istega misijona z dne 15. jan. 1848. pi-
ge: “Stanje Indijancev pod duhovno oskrbo tega ¢. gospoda (Barage) se
stalno zboljsuje. Postali so popolnoma trezni. Vsi so zvesti ¢lani Druzbe
treznosti. Nikdar ne trpe, da bi kdo kapljico Zganja prinesel v vas. Trgo-
vee, ki zivi med njimi, je bil prisiljen dati pisano izjavo, da ne bo nikdar
imel ni kapljice Zganja v svoji hisi, ali prodajalni, sicer ga ne bodo trpeli
v svoji vasi.” Dalje pravi, da je med drugimi trgovei in Indijanci splo§no
znano, da niti ni varno Zganja samo nositi ali voziti skozi vas. “Dobro
vedo, da ko bi njegovi Indijanci koga takih zasaéili, bi mu steklenice in
sod¢ke na drobne kosce razbili.”

Splosno poroéilo o lepih sadovih svojega treznostnega apostolata pa
je podal v zgoraj omenjenem cincinnatskem predavanju. Ko je z veseljem
ugotovil, da je katoliSka vera tiste Indijance, ki so jo sprejeli, docela pre-
obrazila, pravi glede treznosti posebej: “Kod sad vere je posebno znacilno
kako temeljito so obratunali s pijanéevanjem, ki je bilo v njih, Se paganih,
tako globoko vkoreninjeno. Poznam Indijanca iz okolisa Lake Superior,
ki je Se mlad postal katolican. Bil je kot vsi drugi Indijanci bolj ali manj
udan pija¢i. Po spreobrnjenju je odklanjal vsakoe kapljico zganja. Neki
Amerikanec ga je hotel zapeljati. Ponudil mu je srebrno uro, ¢e ga zvrne
en glazek. Da bi premagal skuSnjavo, se je obrnil in odSel pro¢. In neki
star¢ek v I’Ansu je bil prej sploSno znan pijanec. Po spreobrnjenju pa
je postal gorec¢ apostol treznosti. Pogosto je zbral Indijance okoliSkega
misijona in jim navduSeno prigovarjal, naj ja nikoli veé ne pokusijo Zga-
nja, ki povzroca toliko gorja na svetu.”

Da pa je imel Baraga pri svojem apostolatu treznosti tako lepe in za-
dovoljive vspehe med Indijanci, je bilo ve¢ vzrokov. Indijancem samim



Glad jim je segel v telo, duse so bile z Jezusom. Nasitil jim je duSe in utesil lakoto.
Kaj, ko bi $e danes svet dvignil roke in prosil Gospoda, ki je kruh ustvaril, naj odvrne
strahoto tezkih let, brezposelnosti, lakote in divjega Zivljenja polnega skrbi, polnega zdva-
janj in smrti, . . Da ne bi usliSal, ko ima srce kakor ga je imel tedaj, ko je nasitil
mnozZico ., ., ? L. L
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so se kon¢no o¢i odprle. Spoznali so, da jih holejo beli potom kuge alko-
holizma uniciti. Odtod na en strani njih smrtno sovrastvo do belih, kate-
remu so, ¢e so le mogli, dali duska v njih strasnem pokolju. Na drugi strani
pa od znotraj se dvigajoéi odpor proti zasuZnjenju po alkoholu. Radi bi
bili zdrobili njegove verige, v katere jih je vkoval, a jim je manjkalo mo-
ralne sile.

Te okoli&¢ine so bistveno pripomogle k procvitu katoliskih misijonov
med njimi, tako na splosno, kot tudi k procvitu treznostnega apostolata
posebej. Oni, katerim alkohol Se ni ubil vse volje in vsega upanja se resiti
iz njegovega strastnega objema, so se zatekali h katoliSkim misijonarjem
in katoliski veri po mo¢ in pomoé. Vedeli so, da sta ta dva v odloénem boju
zoper tega njih dusnega, telesnega in narodnega sovraznika. O protestant-
skih misijonarjih in njih “éistem evangeliju” tega ni bilo moé¢ trditi. Saj
so bili razni protestantski ministri sami, dasi bolj skrivoma, kramarji, ki so
Indijance izkoriscali, tudi potom alkohola, kar bistremu indijanskemu ole-
su ni ostalo skrito. Odtod dejstvo, da je Baraga kot edini pravi “érno-
suknjar”, kamorkoli je priSel, kmalu imel simpatije ljudstva na svoji strani,
kljub temu, da je bil sam, protestantov pa cela gruéa.

To neomejeno zaupanje vanj, kot svojega edinega pravega, nesebiéne-
ga prijatelja, da oceta, zdruZeno z njih naravno znac¢ajnostjo, jim je dajalo
mo¢, da enkrat mu dane slovesne obljube treznosti, posebno Se &e so jo
obljubili “visjemu ¢rnosuknjarju”, kljub vsem silnim skusnjavam niso pre-
lomili. Potem pa Se mlada, Ziva vera, na vse Zrtve pripravljena! Vsi ti
moc¢ni nagibi so sodelovali, da so Indijanci-pijanci na laZ postavili nas pre-
govor: Pijanec se spreobrne ko se v jamo zvrne,

Baraga kot vspesni apostol treznosti med svojimi Indijanci nam je bil
sploSno Ze znan. Njegovo tozadevno sliko sem le sestavil iz vsepovsod
raztresenih mozaikov in z nekaterimi novimi izpopolnil. A ona nam Se
ne predstavlja Barage celega apostola treznosti. Iz tega bi morda kdo
sklepal, da je bil on manihejsko ali prohibicijsko zagrizen sovraZnik alko-
hola, ki je videl v vsaki njegovi kapljici in za vsakega strup. Kdor bi to
mislil, bi se jako motil in mu delal krivico, &e bi se v svoji treznostni prena-
petosti nanj skliceval. Njegov vzor treznosti je temeljil na katoliski mo-
rali in iz nje zrasel. Ona pa samo v zlorabi alkohola vidi demona, nel v
alkoholu samem. Kdor je v tem oziru bolj radikalen kot oan, ta bo nad
Baragom kot apostolom treznosti razofaran, e mu povemo, da je bil on
tudi nekak trgovec z alkoholom, ¢etudi le posredno. S tem sem nadel neko
doslej nepoznano poglavje njegovega misijonskega Zivljenja, ki je moram
osvetliti in spraviti v sklad z njegovim apostolatom treznosti, s katerim
se na prvi pogled ni¢ kaj ne vjema.

Iv.

Da, Baraga je bil tudi nekak posredni trgoveec s francoskim vinom,
ali, kot pisma govore, s francoskim Sampanjcem. Kako je vendar on pri-
Sel dotega? Stvar je bila sledeéa:
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V jeseni 1. 1836., kot vemo, je pohitel v Evropo nabirat pomoénike in
podporo za svoj misijon. V obojnem oziru se mu je pot izplacala. Kjer-
koli se je zglasil in potrkal za pomoé, tako v domovini, kot v ostali Evropi,
povsod je kaj dobil, kar je Zelel. Eni so mu naklonili podporo v denarju,
drugi v raznem blagu. Med slednjimi je bila tudi vinska trgovina Loisson,
v Pierre, nedale¢ od Esperneya ob Marni. Kako je njo zainteresiral za
svoje misijone, ali osebno, ali potom svoje tudi v francoséini izdane knjizice
o ameriskih Indijancih, zaenkrat ne moremo reci, ker Se nismo izsledili
njegove korespondence z omenjeno trgovino, ki bi nam to pojasnila. A
gotovo je, da mu je ona nad sedem let naklanjala misijonsko podporo v
blagu, s katerim je trgovala, to je v vinu oz. Sampanjcu.

A kaj je on pocel z vinom? Sam ga ni pokusil kapljice, posebno kar
je napravil ono obljubo. Indijancem ga tudi ni to¢il. Saj si je vse priza-
del, da jim zastudi alkohol, njih grobokopa, na celi ¢érti. Vse to je res.
Res je pa tudi, da on ni imel vseh Amerikancev za take pijance, kot so bili
Indijanci, katerih edina resitev je bila popolna zdrznost od alkoholnih pi-
jaé. Vedel je, da so med Amerikanci tudi taki, ki znajo mero drZati in ga
ho¢ejo tudi gotovo mero imeti. Pa si je mislil, jaz vino lahko tem prodam
in izkupicek obrnem v prid svojim tako potrebnim misijonom. V ta namen,
mu ga je doti¢na trgovina tudi posiljala. TIn on je to podporo hvaleZno
sprejemal,

Seve, da sam postal nekak vinski trgovec, za kaj takega ni imel ne
¢asa, ne smisla, ne prilike. In ko bi tudi vse to imel, bi se osebno ne bil
nikoli spustil v tako kupéijo. Prvi¢ radi tega ne, ker je bilo misijonarjem
vseh ver drZavno prepovedano, se s kupéijo ukvarjati in 1. 1834. Se posebej,
da nihce ne sme v indijanske misijone alkohola uvazati. Baragi so bile
tudi praviéne civilne postave svete. Drugié pa zato ne, ker bi mu Indi-
janci, ¢etudi po krivici, lahko oéitali nedoslednost. Ces, od nas zahtevas
slovesne obljube zdrznosti od vseh alkoholnih pijaé, drugim jih pa sam
prodajad. Njegova Pavlova dusa bi ne trpela, da bi se kdo pohujseval nad
njim. Predobro se je zavedal besedi svojega vzornika: “Dobro je mesa
ne jesti in vina ne piti in ni¢ takega ne storiti, nad ¢imer bi se tvoj brat
spodtikal, ali pohujseval, ali slabil.”

Prejemanje in razprodajanje zanj poslanega vina je imela v rokah
znana in dokaj solidna firma Ramsay Crooks Fur Co. v New Yorku. O
Baragovem c¢asu je bila to sploSna importna in eksportna firma. Radi
svoje naklonjenosti misijonarjem, jo je veina teh izbrala za svojo doba-
viteljico in posredovavko za vse, kar so od tu in iz inozemstva narodali.
Preko nje so 3le tudi vse njih posiljatve v Evropo. Baraga je bil z njo
posebno na dobrem. Njegova sestra Antonija piSe dne 10. avg. 1837. z
Erie Canal-a: “— R. Crook je Friderikov stari prijatelj, ki pride vsako
leto k Lake Superior. .. Poleg glavnih ameriikih ¢ednosti, bogastva in
ugleda, je zelo ljubezniv v obéevanju in skrajno usluZen. . .”

Bogat trgovski arhiv te firme danes tvori posebno sekeijo “New York
Historical Society”, pod naslovom “American Fur Company Letters”. Vse-
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buje dale¢ preko sto listin, v katerih srec¢avamo imena nasih misijonarjev:
Barage, njegove sestre Antonije, Pirca, Levca, Godca itd. Marsikaka
vazna drobtina za naSo tukajs$njo misijonsko zgodovino ti¢i v njih. Samih
listin, ki se tiéejo Barage, je menda blizu sto. Posreéilo se mi je dobiti
kamnoodtiske 33 najvaznejsih pisem, ki osvitljujejo njegovo vinsko kupéijo.

Iz njih posnemam, da se je ali Baraga sam, ali njegov francoski do-
brotnik Mr. Loisson dogovoril s firmo R. Crooks, glede razprodaje vina v
prid njegovim indijanskim misijonom. Pogodba se je glasila, da bo vino
zastonj, a prevozne, uvozne in druge stroSke je moral kriti Baraga sam,
odnosno Crooks Co. v njegovem imenu iz izkupi¢ka. Navadno so posa-
mezne posiljike vsebovale po sto zabojev Sampanjea. Kot je razvidno iz
pisma Crooks Co. na Loissona, z dne 31. dec. 1839., je bila cena za zaboj
prvotno doloéena na $10.00, pozneje pa zniZana na $6.00. Po odbitih pre-
voznih, uvoznih in drugih stro$kih, z vkljuéeno prodajalno nagrado, kar
je skupaj znaSalo $2.00 od zaboja, bi Baragi pripadlo $8.00 odnosno $4.00
od vsakega zaboja. To bi bil dokaj ¢eden dohodek za njegove misijone.
On je tudi rac¢unal z njim, zato se je tim hitreje in laZje odlo¢il za prezidavo
in povedanje cerkve v Lapointu.

A se je zelo uracunal. Blago ni 8lo tako v denar kot je pric¢akoval,
niti po znatno zniZani ceni ne. Kot razvidno iz imenovane korespondence
je bilo ve¢ vzrokov, da ni 8lo. Tudi takrat so bili zelo slabi ¢asi. Zopet
in zopet, Crooks Co. tozi, da ljudje niti nimajo kaj jesti, kaj Sele, da bi si
mogli S3ampanjca privos¢iti. Nadaljni vzrok slabe kupéije, ki ga kompa-
nija navaja, je bil, ker je bilo vino malo prekislo za Amerikance. Glavni
vzrok pa, ¢e ga kompanija tudi nikoli ni hotela priznati, je najbrz res bil
ta, ker se je za razpelavanje Baragovega vina premalo brigala. Ona je
namrec vino iste trgovine tudi sama v svoji reZiji razpecavala in pred vsem
gledala, da sebi ¢im veé iztrZi.

Zato je moral Baraga veckrat sam vmes poseéi, zlasti ker ga je ta po:
¢astnost spravila v nemalo finanéno zadrego. Imel je Se precej dolga na
cerkvi. Izdatki za njeno opravo in druge potrebS¢ine so ga neprestano
vetale. Mesto da bi se mu z izkopickom za vino manjsal, se mu je pa
mnozil. Kajti zdaj zdaj je prisla kaka nova poSiljatev. In novi prevozni
ter drugi stroski so se mu vpisali na dolg. Velkrat je nervozno vprasal
kompanijo kako kazZejo njegove finance pri njej, dajal duska svojemu razo-
¢aranju in priganjal k vspeSnejSemu razpecavanju, da se bo dolg manjsal,
ne vetal. Dajal je tudi nasvete, kako bi se vino lahko hitreje razprodajalo.

Znacilno je njegovo pismo na to kompanijo, datirano v Lapointu 1.
okt. 1841. Takole se glasi:

“Imate li kake vesti od Mr. Loissona. Radoveden sem, ¢e mi misli
tudi to jesen kaj vina poslati. Zelo potrebujem denarja, da pladam dolg
za novo cerkev. Tu v Lapointu sem imel priliko videti nekaj svojega vina.
Pravijo, da je izborno. Zal, da je bilo tako pod ceno prodamo. Moj dobri
Mr. Loisson mi je doslej poslal okrog 400 zabojev. Ce bi se zaboj popre&no
po $5.00 prodal, bi skupaj vrglo priblizno $2000.00. Pa kaj imam jaz od
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vsega tega vina! V resnici zelo malo koristi. Vecina je Sla na nagrado,
lezarino, interes itd. Konéno je meni ostalo $426 dolga pri kompaniji.
Kompanija je tako naredila z mojim vinom, kot s svojimi ribami. Toliko
.¢asa jih je pustila, dokler se niso pokvarile. Mnogo bolj dobi¢kanosno bi
bilo, ¢e bi se bilo vino kod drugod razprodalo, kar sem tolikokrat Zelel, ker
New York je preoblagodarjen s takim blagom. Ce mi Mr. Loisson ne bo
poslal nikakega vina vec¢, ne vem, kako bom placal svoj dolg pri Northern
Outfit.”

Zmacilno je to pismo radi tega, ker je Baragovo vino prislo celo v nje-
gov misijon. Pa ne smemo misliti, da so ga njegovi Indijanci pili. Temu
bi se bil on z vso odlo¢nostjo uprl in kratkomalc prepovedal njega uvazanje.
Narocili in pili so ga beli, najbrz Dr. Borup, glavni zastopnik Crooks Co.
v Lapointu in njegov krog. Ti so mu povedali, da je vino izborno. Sam
pa kot je videti ga niti pokusiti ni hotel, da bi se prepric¢al, ¢e je res pre-
kislo, kot je kompanija izgovarja. To se jasno vidi iz besed: “Pravijo
da je izborno.” Nadalje to pismo pri¢a, kako se je v svojih upih uracunal.

Glede boljSega razpeCavanja je kompanijo res veCkrat dregal, naj
poisde boljsi trg. V pismu 16. marca 1840. ji svetuje, naj bi ga ponudila
ladjam, ki odhajajo v Evropo, ali prihajajo iz Evrope. V pismu 31. avg.
1840. ji daje nasvet, naj ga razpoSlje v notranjost dezele. V drugem pi-
smu 14, sept. 1840. ji izrecno imenuje kraje, v katere naj bi ga razposlala..
Ti so: Mackinac, Saut, Greenbay, Milwaukee, Chicago in Prairie du Chien.
Njegovo dreganje je bilo upraviceno. Kajti kot je razvidno iz dopisa
kompanije 31. dec. 1839., je takrat 309 zabojev njegovega vina lezalo v
kompanijskem skladiS¢u. Kompanija se pa za vse njegovo priganjanje in
nasvete ni brigala. Ker se je on takrat le s tezavo otepal svojih upnikov
izrecni ukaz, naj zalogo vina na njegov racun in odgovornost razposlje v
in mu je nekdo kompanijo Se oérnil, ji je 1. okt. 1840. dal “express order”,
oznacena mesta. Ker pa tudi to ni pomagalo, je sledilo ono dokaj razbur-
jeno pismo, ki smo je zgoraj v celoti navedli. Nanje pa je prisel od kom-
panije 6. dec. 1841, prav tako nervozen odmev.

Pravi, da je njegovo vino s tistim dnem, ko ga je prvié prejela, to je
bilo v pozni jeseni l. 1837. postavila na trg in se vse poslej po najboljsi
volji prizadevala, ga ¢im prej in éim bolje razprodati. Ce ji to ni vspelo,
kot je sama prav tako Zelela kot on, ni njena krivda. Vino paé ne odgo-
varja ameriSkemu okusu, ker je prekislo. Ako na vsak nacdin hode, je pri-
pravljena morebitno nadaljno zalogo razposlati v notranjost dezele, kot
zahteva, da pa o boljiem vspehu zelo dvomi. Kar se pa ti¢e onih pokvarje-
nih rib, o katerih piSe, naj se pa nikar ne razburja, ker se niso njemu spri-
dile, ampak njej. Sicer pa, ¢e nima veé zaupanja vanjo, naj koga drugega
pooblasti za razprodajo svojega vina.

Barago je ta odgovor kompanije zelo zadel. Delal si je otitke, da jo
je morda krivi¢no sodil. Pred vsem ji je hotel dati zadodcenje s tem, da
je 8e nadalje vse, ¢esar je potreboval, pri njej narofal. Tudi ona je poza-
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bila na vse kar je bilo in mu vse priskrbljevala kot prej. In to ga je Se bolj
vznemirjalo, ¢e nima pri njej poleg materijalnega Se kakega moralnega
dolga. Ta, dasi le dozdeven dolg ga je bolj trl kot oni. Ni imel miru,
dokler ga ni placdal. V pismu z dne 18. avg. 1842, se je svetnisko poniZno
opravicil in dal zadoScenje.

“Zdaj spoznam, dragi gospod,” tako piSe, “kako izredno skrb ste po-
svetali moji zadevi. Najprisréneje se Vam Mr. Crooks zahvalim za Vado
plemenito pozornost in Vas, gospod, prosim oproséenja, ker sem Vas nekoé
uzalil s tem, da sem dal duska svoji nezadovoljnosti glede prodaje Mr,
Loissonovega vina. Bil sem pod vtisom nekoga, ki mi je o tej kupéiji nekaj
pripovedoval. Zdaj sem pa do duSe prepri¢an, da od Vase strani sigurno
ni bilo ni¢esar pogreSenega.”

A Baragov pritisk na kompanijo le ni bil brez vsega vspeha. Sicer
njegovega ukaza, naj vino razpofilja v notranjost deZele, menda ni nikoli
izvriila, vsaj pisma ne govore o tem. Pac pa se je bolj pobrigala pri njega
razprodaji po New Yorku. XKajti v svojem poroéilu francoski firmi, ki
se je med tem preustrojila v Massaic & Loisson, z dne 14. maja 1842, piSe,
da je vnovcila vso dotedanjo zalogo Baragovega vina. Kot sklepam iz
dopisa firme Massaic & Loisson z dne 29. apr. 1842, ji je Crooks Co. od-
povedala nadaljne trgovske zveze. A vino za Barago je 8e vedno spreje-
mala in razpecavala. Kajti v istem pismu ji naznanja novo poSiljatev. In
to je trajalo tja do 19. jan. 1846. ko je Crooks Co. poslala Baragi zadnji
racun o njegovem vinu. Poslej izgine ta vinska afera iz korespondence
med Crooks Co. in Barago. Iz nekega pisma te kompanije, z dne 29. maja
na Mr. Ant. Dudgeon v Detroit, je razvidno, da se ista ni ve¢ zanafala na
izkupiek za vino, ki naj bi kril Baragov dolg pri njej, ampak izrazila
upanje, da ga bo detroitski Skof poravnal. To bi prié¢alo, da je bila ta vin-
ska kupéija zakljucena.

Y

In zdaj, kaj naj retemo o tej vinski kupéiji, v katero se je Baraga za-
motal? Ali mece kako senco nanj kot apostola treznosti? Kdor imd o
treznosti prave pojme, kot jih je imel Baraga, tega pac¢ ne bo mogel trditi.
Tistim, ki se pri uzivanju alkoholnih pijaé¢, vpoStevajo¢ vse svoje osebne
okolis¢ine, drze v mejah krifanske zmernosti in jih ni volja se jim popol-
noma odpovedati, kar pa¢ ni nikjer zapovedano, takim nima nihée pravice
trgati glaZa iz rok, ali jih radi tega postrani gledati. Ce to dela, je fanatik.
Vsak fanatizem je pa v nasprotju s kriéanstvom, med tem ko je zmernost
njegova ¢ednost in Se ena glavnih. Fanatizem, kakrSenkoli, je bil Baragi
docela tuj. Kot krS¢anski optimist, ki rajsi boljSe misli o bliznjem kot
slabse, je bil preprican, da so Se ljudje na svetu, ki vedo, kedaj imajo dosti,
koliko brez 8kode smejo, koliko ne. Takim je bilo namenjeno njegovo vino,
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za take njegova kupéija z njim. To mu je tedaj kot apostolu treznosti v
kredit, ne v sramoto. Ko bi bilo nasprotno, bi mu pa¢ bilo v ¢ast.

Pa morda to zatemnuje njegovo vzviSseno podobo kot misijonarja,
kakrénega smo doslej poznali? No, da bi bila kupéija z vinom najprimer-
nejse sredstvo priti do potrebnega denarja v podporo misijonom, tega zo-
pet ne bom trdil. Baraga sam pa najmanj. Kakor ga je ta misijonska
podpora veselila in si jo je Zelel, tako ga je na drugi strani srce bolelo, da
si mora na ta nadin pomagati. Vedkrat si je v svoji tenkovestnosti delal
ofitke, da se to ni¢ kaj ne sklada z njegovim vzviSenim poslanstvom, po-
sebno ne z njegovim treznostnim apostolatom. Te pomisleke je tudi na-
pram Crooks izrazil. To je razvidno iz njenega dopisa z dne 21. avg. 1843,
v katerem mu skuda njegove pomisleke razprsiti., A le s krvavefim srcem
je to podporo s hvaleZznim srcem Se nadalje sprejemal.

Ga naj li radi tega obsojamo? Potem moramo dosledno obsojati vso
amerigko duhovicino, ki prireja razne veselice v prid cerkve. Kajti na teh,
kot znano ne pijejo vode. Ko bi jo, bi bil dobi¢ek kaj voden. Dasi ta
naéin priti do potrebnega denarja, sam na sebi ni slab, gotovo ni najboljsi.
Duhovniku, ki bi imel bolj8i denarni vir na razpolago, pa bi se vendar tega
posluZeval, ne da bi imel Se kak drugi tehtni vzrok za to, bi kajpada to ne
bilo ravno v ¢ast. A pri vladajoéih razmerah ne more drugafe, Morda je
sam osebno navdusen abstinent. Kot duhovniku po boZjem Srcu mu srce
krvavi, ker se mora posluZevati takega sredstva. ‘Kot takemu in v takih
okolif&inah pa¢ ni in ne more biti zamere. Enako Baragi ne, o katerem
vemo, kako teZko se je posluZeval podobnega sredstva.

Sicer pa, ¢ée bi nanj radi tega padla kaka senca, potem moramo obso-
diti tudi njegovega velikega vzornika sv. Pavla, apostola narodov. Kako
je on grome) proti tistim, katerikoli so Ze bili, ki so trdili, da je obreza po-
trebna za zveli¢anje, za pagana prav tako kot za Juda. Naéelno je bilo to
zanj premagano staliS¢e. Kdor se je postavil nanj, proti temu se je on 2
vso bojevitostjo postavil. Toda ko se je odpravljal na svojo prvo misijon-
sko pot in je v mladostnem Timoteju neobrezanem pol Judu pol paganu
nasel izvrstnega sodelavea, kaj je naredil? Vedel je, da bota morala na
svojih potih velkrat govoriti v judovskih shodnicah, kjer za neobrezane ni
bilo mesta, tedaj tudi za Timoteja kot takega ne. Da bi pa imel tudi on

_dostop in besedo, ga je iz prakti¢nih ozirov sam nagovoril, da se je dal prej
obrezati.

Morda je Baragi prav ta takti¢na poteza njegovega vzornika sv. Pavla
stopila pred oéi, ko se je boril sam s seboj, naj si z vinom pomaga iz svojih
ve¢nih denarnih zadreg v prid neumrjoéih du$ in si je ob njej razprsil

svoje pomisleke. Saj ko so se razmere spremenile, se je takoj pro¢ obrnil od
tega vira.

; Sprico tega moramo priznati, da njegova jasna, vzviSena podoba, kot
misijonarja in apostola treznosti, izza tega temnega ozadja Se lepSe izstopa.



Galilejec pred pismouki — PoniZnost pred osabnostjo — Modrost pred nespametjo —
Resnica pred hinavifino — Svetost pred grehoto. V<éeraj in danes tako. V<&eraj Jezus,
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Resgnico na kriZ, Resni¢ni jim je zlodinec. Resnica copernica, —




Miladi mi pravijo... P. Aleksander, O.F.M.

“Oée nam je ¢udak,

zjutraj vstane s tozbo v mrkih oceh;

pride vecer, zopet nam je do solz mehak

in vedno momlja, da zdravje da,

¢e bi za morje mogel zastaviti le se enkrat svoj korak.

Pa mu ni sile: moéne sinove ima,

nosijo mu zasluzka, nosijo mu blaga,

héerka mu na piano same poskocne igra,

mati mu kuha in streZze po volji srca.

Daj mu smeha tiso¢ kosar in Zidane volje na klaftre
v morju veselja se biser v njegovem ocesu igra,

Ti domovina si zdravje, ti si zivljenje nase,

ti si kakor Tedeum na koncu slovesne mase,

— sam pri sebi vecéno blebeta.

Oce nam je cudak,
ne ozdravi ga dobra beseda,
kot pelin je vedno grenak.”

Ni na policah desetih v lekarni zdravil za oceta;
naj vas spomnim na pesem, tako lepo govori:
“0j, za bolezen je zdravilo, zdravilo stoterno,

le za ljubezen ga pa ni.”

Kje si nam dale¢ za morjem slovenska domovina,
majhna in borna ob vznozju prejasnih planin,
Naj bo velika in silna, bogata in dobra tujina,
tvoje tihote ni v njej, v njej ni tvojih jasnin.

Trda si bila nam zemlja, tezka gruda domada,
kajZzica rodna kot lucka slabo je brlela sredi polja.
Nima gorkote mrzla grofija v tujini, ta rdeca palaca,
kot jo je koéca slovenska poznala kraj bozjih meja.

Nikar mi ne pravite, oce nam je ¢udak,
v koéei za morjem mu je dusa ostala,
clovek brez duge ne more biti vesel in gorak.



Zaspani revident. Iz desdine prevedel J. C. Smoley.

ILA je Ze blizo polno¢na ura, ko je gospod revident Makovec stopil v
B prayv zidani volji v svejo sobo v ZelezniSki postaji Stodolane. Pri-
zgal je lué¢, odlozil klobuk in zimsko suknjo, spominjal se je vesele
druzbe, ki je Se vedno sedela v gostilni za postajo, stopil je k oknu in zrl
v smer gostilne, kjer njegovi prijatelji Se vedno pijejo na njegovo zdravje
in na zdravje Olinke, s katero se bo porocil prihodnji dan v Pragi v cerkvi
sv. Henrika, da ga bo spremljala skozi Zivljenje kot njegov angel varuh,

Revident Makovec je ta vecer vzel slovo od samskega stanu.

Vedno Se slisi, kako pojejo kozarei pri raznih napitnicah, ki so se bolj
ali manj posrecile; ¢e bi bilo mogoce, takoj bi se vrnil k druzbi, - kjer je
bilo vedno dovolj veselja; humorja, véasih pa tudi ostrih, bridkih 8al.
Bogve, ¢e se bo li e kedaj vrnil v to tovarigijo.

Nekaka melanholija se je prijemala gospoda revidenta Makovea, ko
se je spominjal preteklosti, od katere se je poslavljal. Zato je pa zopet na
drugi strani bodo¢nost v najkrasnejsih barvah. Ponudila se mu je pri-
loznost, dozorel je ¢as, ne sme ga zamuditi.

Za dve uri pride vratislavski vlak, ki ga mora vzeti, ¢e hoce biti zatas
v Pragi. Makovec je bil vesten uradnik, kakorsni so v sedanjih ¢asih res
prav redki, zato pa tudi ni prosil za obi¢ajni veliki dopust za svoje Zenito-
vanje, katerega bi v tem predpustu sploh ne mogel prav porabiti. Tri
dni, tako je rekel sam pri sebi, je popolnoma dovolj! Véeraj je opravljal
Se sluzbo, jutri bo poroka z Olinko, nato pa 2—3 dni v Pragi, 8la bota z
Olinko malo okoli pogledat, potem bo pa pripeljal mlado Zenko v Stodolane.

Imel je torej strogo odmerjen ¢as, zgubiti ni smel niti minute. Hitro
je pregnal od sebe sladko sanjarenje, vrgel s sebe obleko, se umil in se pri-
¢el obladiti, tako da bo “nov od pete do glave”.

Cez tri cetrt ure je Ze stal pred ogledalom v ¢érnem fraku, izpod
katerega se je svetila bela srajea z atlasovo kravato. Oblekel je zimsko
suknjo, dal v Zep denarnico s potrebnim denarjem, pogledal Se enkrat na
nove lakaste ¢evlje, dal si na glavo cilinder in prijel za roéni kovéek. Na
pragu se je Se enkrat ozrl nazaj po sobi, v kateri je preZivel zadnjo dobo
svoje prostosti, ugasnil elektriéno Iué&, zaprl vrata in odSel previdno po
stopnicah. A

Zunaj je pritiskal suh mraz, na postaji je vladala prav mrtvaSka
tisina. Samo ob robu zelenkastega zagrinjala je bila videti v pisarni lué.
Kolega Kalabis gotovo dremlje na divanu ali pa kaj éita.

Revident Makovee bi bil lahko stopil k njemu, do prihoda vratislav-
skega vlaka je bilo Se dve uri ¢asa, na postaji ni bilo kakega dela, pa bi bilo
zopet marsikaj nepotrebnega govorjenja in gospod revident Makovec je
bil ta trenutek vesel, da ima vse gostilniske pogovore Ze za seboj, treba

pustiti vse druge stvari in misliti malo na drugi dan.
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Prosto vozevnico je imel Ze v Zepu. Sel je v ¢akalnico drugega raz-
reda. Iz varcénostnih ozirov ni bila razsvetljena, potnikov za drugi razred
navadno v Stodolanih ni bilo, Zelezna peé je bila pa zakurjena za vsak slucaj
in je prijetno grela ¢akalnico.

“Imam Se dobro uro ¢asa, prav mirno lahko Se malo zadremljem,” si
je mislil gospod revident, postavil ro¢éni kovéek na stol, odprl zimsko
suknjo, lepo si popravil frak, da bi ga ne pomeckal, in sedel prav previdno
na_ plisasti stol blizo peéi.

S perona je svetila lu¢ tudi v ¢akalnico, v poltemi se je ¢util gospod
revident prav nekako blazenega. O¢i so se mu zacele zapirati. . .

“Stanko, ne spi! Bos naredil neumnost, da zamudis$ vlak,” je mislil
revident sam pri sebi. ‘“Moras biti previden.” ‘

Glede tega ni bilo posebne skrbi. Stopil je na peron in jo umeril k
hiSici Zelezni¢inega cuvaja. Ta je sedel zavit v kozuh in kadil iz kratke
pipe.

“No, gospod revident so Ze pripravljeni na Zenitovanjsko potovanje.
Kako lepo jim stoji vsa obleka,” ga je pozdravil ¢uvaj.

“Kaj se hoce?” se je ves srefen nasmehnil revident. “Odlo¢il sem se
zato, do odhoda imam pa Se uro ¢asa in tako mislim, da lahko v ¢akalniei
Se malo zadremljem. Sel bom, Novak, v ¢akalnico drugega razreda, tam
je prijetno gorko, kak potnik tja itak ne bo priSel in vi bote tako prijazni,
da me bote zbudili, ko bo dan signal za vratislavski vlak.”

“Brez skrbi, gospod revident! — Lahko zaspite kakor JezuSek. —
Jutri in pojutridnjem v Pragi tako ne bo mnogo spanja. Malo bom Se
prilozil v pec. . ."”

“Pa da potem ne bote pozabili na mene!”

“Kaj ¢! KakSno glavo bi pa imel! — Le zanesite se na me, gospod
revident,” je zatrjeval Makovee Novak, vstal in Sel z uradnikom v cakal-
nico drugega razreda, malo podregal po peéi, prilozil premog in odsel.

Gospod revident si je ves srefen mel roke. — To je bila dobra misel!
Sedaj pa brez strahu malo zadremlje! — Toda ¢emu bi se pekel pri peéi
v zimski suknji? Doli z njo! Kaj naj bi meckal frak? Dem ga na
stol. In ti novi lakasti ¢evlji me tudi ti§Cijo! Za ta ¢as jih lahko sezu-
jem! Cez par minut je sedel gospod revident v samih hlac¢ah in odpetem
telovniku, z brado je pa kimal k atlasovi kravati. Misli so mu poletele k
zlati Pragi in k izvoljenki Olinki. * Kaj li dela danes moja golobica? — Ce
tudi s takim hrepenenjem misli na me, kakor jaz na njo? Jaz sem bil s
svojimi pripravami lahko hitro gotov, toda tam v Pragi pri nevesti gotove
Se ni miru. .. Treba pripravljati, ¢e se mozi prva héi od take druZine! —
No, 8e jutri, potem bo pa konee! —

Slike v mislih gospoda revidenta so se zacele kaliti, v polsnu je videl
Se Olinko v beli obleki, pa je zaspal.

Med tem je pa zaspal tudi Novak. On je to lahko storil. Navadno
je legel na pasjo koZo, ¢e so bile tudi o¢i zaprte, usfesa so bila vedno na
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strazi. Samo en udarec na signalni zvonec na ¢uvajnici, pa je bil po
koncu.

Tako tudi danes. Komaj je zapel zvonec na prvi signal za vratislav-
ski vlak, je zagrabil Novak za svetilnico in Sel proti kolodvoru.

“Kaj pa je to danes?” — mislil je, da nikdo ne bo prisel, sedaj se pa
pred blagajnico za voZnje listke tla¢ijo mogki in Zenske. Pri tehtnici so
stale Ze tri Zenske, namenjene na trg.

“To je pa res lepo! — Je ¢as, da pridete! — Stehtajte mi teh pet vreé
krompirja!” :

“Potem pa meni moje orehe!”

“Le potasi, potasi, saj menda ne gori! Vse pridete na vrsto,” je
godrnjal Novak.

Stehtal je vredo za vrelo, sedaj ga je pa Se oficijal Kalabis poklical v
pisarno. Sitnez! Vedno vzame cetrt ure, predno razumem, kaj hoce.
Ubogal je ukazu in Sel pogledat pred postajo.

Zenske so stale tam pri ograji in nekatere so Ze hodile po Zeleznié-
nem tiru. Novak je moral kric¢ati in delati red, da bi se ne zgodila kaka
nesreta. Padale so rezke besede semintja, med tem so pa zabliic¢ale pri
pri semaforu Ze ognjene o¢i od lokomotive. Vlak je hitro obstal, odpirala
80 se vrata vozov.

“Stodolane, ena minuta,” so vpili sprevodniki.

Sedaj Sele je skoCil Novak prav omamljen k ¢akalnici!

“Gospod revident, gospod revident, vratislavski brzovlak je tu,” je
krical pri vratih,

Ko bi bila iz jasnega neba udarila strela, ne bi imela za revidenta
hujsega ucinka.

Posadil je naglo na glavo cilinder, zagrabil lakaste ¢evlje, prijel za
kovéek, za zimsko suknjo in frak ni bilo veé ¢asa, gospod revident je skocil
na peron. Vlak se je ravno zacel premikati, ko je stopil na stopnico voza.
Cilinder mu je pri tem zletel z glave, toda kdo bi mislil na njega, ¢e mora
potovati v samih hlac¢ah!

V hodniku osebnega voza drugega razreda sta stali pri oknu gospod
in gospa, da bi imela malo ¢istega zraka, ko se je revident Makovec rinil
mimo njih k vratam prvega razreda.

“Norec!” sta zavpila isto¢asno gospa in gospod, skoéila v svoj oddelek
in zaloputnila vrata za seboj.

“Norec!”, to je slo od oddelka do oddelka, vsa vrata so bila naenkrat
zaprta, za zagrinjali je bilo opaZati zaspane in prestraSene obraze.

Zastonj je pritiskal revident na kljuke vrat vseh oddelkov, da bi mogel
skriti kje pomanjkanje svoje toalete.

“Res pravi noree, pa Se prav divji! Le poglejte ga, kako blazno
gleda, pa njegovi lasje in poteze njegovega obraza! Ne puiéajte ga no-
ter!”, tako so kric¢ale Zenske.



Poletni motiv.
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Revident Makovec je pa ves jezen sikal skozi zobe: *“Le polakaj, ti
posast Novakova, da te dobim enkrat v roke! Tebe bom naucil!”, pa je
zopet poskusal pri kljukah.

Konéno so se moski nekoliko osréili. Nekaj se mora storiti, si mislijo.
Najbolje bo, da ga zgrabijo od zadaj, ga vrZejo na tla in na prihodnji
postaji ga posade ven! — To bi bila res lepa voznja z norcem! — Se umori
lahko koga! — Nekaj bolj korajznih je pomolilo glave ven skozi vrata in
dajalo drug drugemu znamenja, da bi prijeli norca.

Ta pa vse vidi in sli§i, pa ne more nicesar storiti. S toliko vecjo silo
pa pritiska in ruje pri kljukah, da so se kon¢no le neka vrata odprla. Go-
spod revident hitro odmakne vrata, smukne notri in jih zapre za seboj.

“Hvala Bogu! Konéno sem sam,” je bila njegova prva misel. “In
vlak se ni ustavil, drdra naprej, drdra v zlato Prago in me pelje k moji
Olinci! Za enkrat Se ni ni¢ skaZenega in zamujenega!”

Nekaka sre¢na blazenost je obsla gospoda revidenta. Je samo kraj
z enim samim stolom, dasi ima vozovnico za bolj udobni drugi razred, a
hvala Bogu, vsaj nikdo ne zija v njega in ima mir!

Toda potniki so pridrveli pred vrata.

“Da ne bi sko¢il ven! — Da bi si ¢esa ne storil!” — jih je sliSal vpiti
in butati s pestmi na vrata.

Kaj naj jim rece, da bi mu dali mir? Kaj naj stori, da bi jih pomi-
ril? Da bi mu dali vsaj toliko ¢asa, da bi lahko malo pomislil! Za en
trenutek je bilo vse mirno, ko je prisel sprevodnik iz sosednjega voza, toda
takoj se je zopet pricelo vpitje.

“Gospod sprevodnik, gospod sprevodnik, na stranigéu se je zaprl prav
divji norec. — Razburil je celi voz. Je bos, brez klobuka, brez jopica, o¢i
ima vse podlite s krvjo —" .

Sprevodnik je debelo pogledal. Kaj takega se mu Se v vsi njegovi
sluzbi ni pripetilo. Kaj sedaj? —

“Kako dolgo pa je to?”

“Ravno sedaj, samo par minut Sele. Na poslednji postaji je skoéil
notri.,”

Sprevodnik je bil sedaj ravno tako moder kakor poprej, vendar je
pritisnil na kljuko in rekel:

“Hej, vi, odprite vrata!”

Nekaj ¢asa je bilo za vratmi prav tiho, potem je bilo pa sliSati slaboten
glas: “Gospod sprevodnik, pomirite te ljudi, recite jim, naj gre vsak v
svoj oddelek, pa naj spe dalje. Nisem nikak norec, ampak jaz imam mala-
rijo in je nevarnost, da jo kdo naleze.”

To pa res niso bile besede kakega norca. “ReveZ je komaj vjel Se
vlak, zato je prisel samo na pol obleden.. Prav pa ima, da gremo odtod
pro¢,” so se slisali glasovi.

“To ni tako enostavno, kakor si to, gospodje, predstavljate. Jaz mo-
ram potnika z nalezljivo boleznijo spraviti iz vlaka, ali ga vsaj moram
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popolnoma izolirati. Odidite torej, prosim, da potrebno ukrenem,” je rekel
sprevodnik.

Po teh besedah so se potniki pomirili. . “Tako, tako, to bo najbolj
pametno.” Naenkrat je bilo prazno pred vratmi, kakor bi jih bil pomedel.
Potniki niso sicer veé spali, toda kriza je bila premagana, in gospod revi-
dent je imel mir vsaj v toliko, da je lahko razmisljal, kako se bo iz tega
sitnega polozaja izpletel. Najprej je odprl vrata in s tihim “pst” stopil
pred sprevodnika, ki je skoro okamenel.

“Za Boga, gospod revident, — to ste vi? Ali vidim prav?”’

“Prav vidite, prav, gospod sprevodnik! Sem revident Makovec iz
Stodolan. Toda hitro odtod naprej! Ali imate prazen kak sluzben voz?
— Ni¢ se me ne bojte, nimam malarije, to sem samo rekel, da bi spravil
Ijudi pro¢. Pojdite, pojdite, greva v sluzbeni voz, tam vam bom vse
pojasnil.”

“Pa kaj takega!” se je ¢ez nekaj ¢asa rezal sprevodnik, ko Je Sel iz
sluzbenega voza, v katerega se je zaprl Makovec.

Gospod revident je sedaj lahko mirno premisljeval, kako bo prisel iz
postaje v Pragi v lakastih c¢evljih in hla¢ah, pa brez jopi¢a in suknje, k
8voji nevesti.

Ko je zavezoval ¢evlje, mu je prisla na misel, da ima v Pardubicah
soSoleca. In ker ZelezniSki brzojav tudi po no¢i ne pociva, je bilo lahko
prijatelju sporociti, da bi mu v drugi razred vratislavskega brzovlaka pri-
nesel kako suknjo.

Ker je k sre¢i vtaknil denarnico v hla¢ni Zep, je imel dovolj denarja,
da se je v Pragi v eni najvetjih trgovin preskrbel z elegantno obleko, da
tako zbriSe vse zalostne posledice svoje zaspanosti, da bo lahko Sel k
svoji ljubljeni Olinci. Vzel si je pa naprej, da o svoji smoli ne pove besede
niti nevesti niti gostom. Bo Ze priSel ¢as, ko bo v kaki prijetni urici pove-
dal svoji Zenki vse, kako se je peljal k poroki.

Toda ¢lovek obraca, Bog pa obrne.

Ravno je stal gospod revident Makovec s svojo nevesto pred njenimi
stardi, ki sta jih 8e blagoslavljala predno so §li v cerkev k poroki, ko pri-
Sopiha kuharica vsa razburjena v salon.

“Gospod, gospa, tu zunaj je neki Zeleznicar in pravi, da prinasa Zeninu
frak in suknjo. Ali potrebuje mladi gospod dva?”

Zenin je ves prebledel.

“Pripeljite ga sem. To bo brzkone usluzbenec iz nase postaje, Novak.
Vse vam pojasnim pozneje. Sedaj je pa treba reSiti moZa njegovih skrbi
in mu odvzeti te stvari.”

“Gospod revident, ne jezite se na me. Poglejte, zadosti sem kazno-
vVan. Na svoje stroSke sem moral ustaviti zavoljo svoje pozabljivosti
brzovlak. Nisem Se kon¢al sluZbe, pa sem moral z vadimi stvarmi skoditi
II:Ia vlak in iti za vami. Pa kakor vidim, ste si Ze sami pomagali,” je dejal

ovak,
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Gospodu revidentu pa ni bilo ni¢ odpuSceno. Pojasniti je moral
svojo nesreco s frakom. Kakor navadno, so se pri obedu zaceli razvezovati
Jeziki, prislo je k neizogibnim anekdotam. Gospod revident je zacel svojo
~ pripovedovati pod naslovom: “Svatba z zaprekami”. Ko so se gostje od
srca nasmejali njegovi situaciji v vlaku, je gospod revident iz srca odpustil
tudi usluzbencu Novaku. Temu ni bilo ni¢ zal, da je Sel v Prago, kajti
Kacka je v kuhinji tako skrbela za njega, da si je ves ¢as oblizoval mastne
prste in popuscal jermen okoli pasa.

Kacki je bilo hudo le, ko je zvedela, da je Novak Ze oZenjen in da ima
ze pet otrok. — Sicer je bila pa prepri¢ana, da bi bila ona in Novak ravno
tako krasen par, kakor sta bila gospod revident in gospodi¢na Olinka.

Toliko srece pa ni nikjer vkup na svetu, zato pa ¢aka Kacka Se vedno na
Zenina !

Mamica, Se veS... . P. Aleksander, O.F.M.

“Pticka drobna priletela,
na kasarno mi je sela . ..
Mamica, se se spominjas, ali e kaj ves:
sedem ur je bilo tja v Ljubljano pes,

kjer je sinko bridko sabljo nosil,

vranca jahal in Boga za vojsko prosil.
Mamica je o skrjancku pela,

k Jozku tja v kasarno sedem ur veselo spela.

»”

Kam skrjancek neki danes ji leti,
Jozko tam za tretjo vodo zdaj Zivi?

Pise, da je gospodar, v palaci je doma,
poslje za priboljiek tolar, dva,

k polni mizi z dobro Zenko seda,

ust petero nasicuje svetla skleda.

Vprasas, kam skrjanéek materin sedaj hiti?
Kam drugam kot k Jozku, tja za vode tri.

Vrhu doma belega pristane,

predno tuje jutro si oéi pomane

in pogleda, ée ze Jozko spravlja se na pot,

zdaj bi spela mati stokrat sedem ur edinemu naprot.



Besede.

P. Bernard, O. F'. M.

LISAL sem pregovor ali samo

recenico, ki se glasi: To so be-

sede, je rekla lisica, ko je paterno-
Ster nasla.

Zelo mnogo sem Ze premisljeval,
zakaj je lisica tako rekla. Se do
danes nisem dognal. Ena izpodbud-
na misel bi bila, ¢e bi dejal, da je
zato tako rekla, ker kr§¢anski ljudje
preve¢ povrsno in raztreseno moli-
mo rozni venec. V takih primerih
bi se res po pravici reklo, da so pa-
ternoSter same besede. Bilo bi v
smislu tistega boZjega ocitka v sve-
tem pismu, ki pravi: To ljudstvo me
casti z ustnicami, njegovo srce je
pa dale¢ od mene, . .

Ampak lisica vendar ne pozna
svetega pisma in tudi tega ne ve,
da mi ubogi ljudje slabo opravljamo
svoje molitve, Ta razlaga mora po-
temtakem biti zanic.

Sploh se pa ona reéenica o lisici,
ki je paternoSter naSla, ne rabi v
takem smislu, da bi ¢lovek kopal iz
nje izpodbudne moralne nauke. Ka-
dar klepetas tjavendan, ti utegne
kdo zabrusiti v brk ono lisico, ki je
Paternoster naSla. Vsaj meni se je
to Ze nekajkrati zgodilo. Iz tega
bi sklepal, da hofe pregovor reéi:
prazno slamo mlati§! To sicer ni
hudo samo na sebi, saj z mlatvijo
brazne slame ne dela§ posebne Sko-
de, le ¢as in trud se ti ob taki mlatvi
ne ho izpladal.

Toda tudi & stvar tako obrnem
mi ne gre skupaj z lisico, ki je pa-
ternoSter nasla. Potemtakem bi se
dalo sklepati, da lisica vsaj med vr-

sedaj vsa uganka reSena.

sticami trdi: rozni venec moliti se
pravi — mlatiti prazno slamo.

Take misli in trditve zopet ne mo-
rem pripisati lisici. Saj vem, da ni
hodila v 8olo k naSim brezvercem,
da bi se naucila sovrastva do pater-
nostra. Kakor ji poprej nisem mo-
gel pripisati znanja svetega pisma,
tako ji sedaj ne moram pripisati
brezverske ucenosti. Po moji skrom-
ni sodbi ostane lisica popolnoma na-
vadna lisica, pa naj Ze najde pater-
noster ali ne.

Takole in podobno tuhtam na le-
vo in desno, pa na noben naéin ne
morem dotuhtati, zakaj je lisica ta-.
ko rekla. Se najbolj verjetno se mi
zdi, da lisica sploh ni¢ rekla ni. Naj-
brZz se je neki Clovek tisti pregovor
izmislil in od onega prvega so se
naucili drugi. Samo tako se je mo-
glo zgoditi, da je lepega dne tisti
pregovor udaril tudi na moja uesa.

Ta razlaga je gotovo zelo verjetna.,
Motil bi se pa, kdor bi mislil, da je
Meni se
Ze ne zdi.. SpraSujem se nadalje in
si mislim: pa ¢e se je res neki élovek
izmislil tisti pregovor o lisici, ki je
paternoSter nasla, zakaj se ga je pa
sploh izmislil? In &e se ga je Ze rav-
no moral izmisliti, zakaj je ravno
lisico notri spravil in zakaj poleg li-
sice ravno paternoster? Saj &e je
Ze morala biti lisica, zakaj ni nasla
namesto paternostra kos éasopisa ali
pa magari kar cele bukve? Potem
bi ¢lovek Se nekam razumel, zakaj
je rekla: to so besede! No in na-
zadnje — e je Ze res cela najdba
morala imeti kako zvezo s poboZ-
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nostjo, saj bi namesto paternostra
prav lahko leZal na tistem mestu
star molitvenik, recimo na primer
Baragova DuSna paSa.

Tako, vidite, se stvar bolj in bolj
zapleta in reSitve ni, d¢eprav sma-
tramo za dognano dejstvo, da lisica
sploh ni ni¢esar nagla, ali pa vsaj to,
da ni nicesar rekla.

Ko takole tuhtam to imenitno za-
devo na levo in desno, navzgor in
navzdol, mi prihaja od nekod novo
razsvetljenje. Dozdeva se mi nam-
re¢, da tisti ¢lovek, ki si je izmislil
pregovor o lisici in paternostru, ni
Bil pri pravi pameti, ali je pa bil
prav zelo pameten. Naj Ze bo to
tako ali tako, po svojem najnovej-
Sem spoznanju moram reci, da je
pregovor kljub svoji oCividni neum-
nosti jako dober. Da, celo jako pa-
meten. Ves pregovor namre¢ na
koncu koneca ni ni¢ drugega kot —
besede! Same besede, ki se sicer
prav ¢edno slisijo, pa golo neumnost
povedo. In take neumne besede zi-
niti o pravem d¢asu, je sicer na vi-
dez tudi neumnost, v resnici pa glo-
boka modrost. To me spominja na
drug pregovor, ki pravi na kratko:
klin s klinom. To se pravi z dru-
gimi besedami: ¢e mi klepetas ne-
umnosti, te morda ne bom mogel
ustaviti s pametno besedo, ustavil
te pa bom, ¢e ti povem, kaj je rekla
lisica, ko je paternoster nasla.

Tako bi bila sedaj ta azdeva
kon¢no vendarle reSena. Ampak me-
ni se pletejo po glavi v zvezi s tem
druge re¢i. Med. tem ko sem o tej
stvari toliko tuhtal in Ze dve strani
tudi napisal, sem 8§ svojimi mislimi
obti¢al na besedi — “besede”.

Besede so res ¢udna re¢. Ko na-
dalje premisljujem o besedah, mi

uhajajo misli nazaj k lisici. Vse
drugo glede tiste lisice je sicer zdaj
%Ze prav ugodno reSeno, samo njen
izraz: “besede”, ta Se ni resen. O¢i-
vidno je namreé, da tista lisica ni
imela velikega spoStovanja pred
besedami. Ce bi ga bila imela, bi
vendar ne mogla tako omalovazeval-
no re¢i: To so besede! Saj jo kar vi-
dim, necivilizirano divjacko, kako je
po strani pogledala tisti paternoSter,
kako je zamahnila z roko (hofem re-
¢i: s prednjo desno taco), kako je
nategnila obraz (ali kar Ze ima na-
mesto obraza) v zaniéljive poteze in
siknila skozi zobe: To so besede!

Da, ko takole v duhu gledam nje-
no ¢udno pocetje, postajam narav-
nost nestrpen in sem na lisico hud
kot Se nisem bil nikoli. Poznam iz
verodostojnih knjig — eni je bil na-
slov: Lisica Zvitorepka — vse mo-
goce lisi¢ine pretkanosti in hudobije.
Vendar si mislim, da je paé¢ taka
njena narava in si skoraj ne more
pomagati. Spominjam se celo, da je
neko¢ lisica ukradla prekrasno ¢op-
ko iz naSega kurnika. Razume se,
da me Se danes jezi, ampak takrat
je naredila svoj posel popolnoma ti-
ho in brez besede. Nobenega doka-
za nismo imeli, da bi bila kaj bese-
di¢ila ali se vsaj kaj spakovala nad
kako besedo.

Tako je bilo takrat, ko je ukradla
naso ¢opko. Zato ji tistega nisem
tako zelo zameril. Ampak takrat,
ko je paternoster nasla. . .! To je
pa Ze od sile! Takrat se je prav
o¢itno norcevala, ne, malo moram
vendar popraviti. Ce se Ze ni na-
ravnost norcevala, gotovo je, da je
zanic¢evalno, da, z omalovaZevanjem
nekaj bleknila o besedah. In ker
pozna in ima resni¢ne besede samo



¢lovek, moram zapisati, da se je nor-
¢evala — to se pravi, da je zaniclji-
vo nekaj besediéila ne o katerihkoli
besedah, temué o ¢loveskih besedah.
Ni¢ manj in nié vec!

Tega ji ne odpustim, dokler bo Se
katera lisica pod boZjim soncem v
nevarnosti, da najde paternoSter.
Prav za prav sem hotel zapisati:
dokler bo Se kak paternoSter na sve-
tu v nevarnosti, da ga lisica najde.

Sicer, veste, jaz rad priznam, da
so ¢loveSke besede v¢asih ¢udna rec.
Seveda, to priznam med nami, med
prijatelji, nikakor pa tega ne pri-
znam pred lisico! Tega nikdar in
nikoli! Zanesem se pa popolnoma
na to, da se ta-le koledarska izdaja
ne bo izgubila kje na lisi¢jih potih,
da bi jo naSla ona necivilizirana
mrha! Joj, ¢e bi nasla v njej tale
moj u¢eni spis — kar kipi v meni ob
sami misli! Gotovo bi se Se vse bolj
namrdnila in Se vse bolj zamahnila
z roko (hofem reli s prednjo desno
taco) in bi Se bolj zanicljivo siknila
skozi zobe (ki so morda Se krvavi od
naSe prekrasne copke): to so bese-
de. . .

Torej ko sem ravno pri besedah,
naj povem, da mi je popolnoma do-
bro znano, kako ¢udne so véasih
besede.

Na primer!

Ko sem postal velik — in tak sem
ostal do danaSnjega dne — sem se
naucil, kaj pomeni beseda : moz. Véa-
sih berem: moZ nam manjka! Dru-
gic¢ slis§im: to je moz! Tretji¢ dekla-
miram: umrl je moz . .! In tako
dalje. Z eno besedo: kadar sretam
besedo: moz, mi roka kar sama leze
gori proti klobuku, da bi iz sposto-
vanja do moZa Ze ob sami njegovi
besedi stal pred njim gologlav.
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Véasih pa ni bilo tako. Ko sem
bil majhen — in majhen sem bil
notri do svojega petega leta! — ni-
sem imel do moza nobenega sposto-
vanja. Kadar sem bil poreden, mi
je mama zazugala: mo% te bo vzel!
In je takoj pomagalo! Tak “moz”
se je veCkrat ustavil pri nas. Bil je
slabo obleéen, skljuceno je hodil,
vreco je imel ¢ez ple€e in vbogajme
je prosil. Bilo jih je veé, pa meni
so se zdeli vsi enaki in so se zlili v
enega samega. Neko¢ sem zvedel, da
“moz” pobira v tisto vreco poredne
otroke in sem vpraSal mamo, ée je
res. Ravno takrat ni bila posebno
dobre volje in je precej osorno od-
govorila: Bo§ Ze sam videl, ¢e priden
ne bos!

Nak, tega pa nocem sam videti,
sem si mislil. Bom pa Ze raj§i zme-
rom priden. Tako sem sklenil, am-
pak do “moza” dolgo nisem imel
spostovanja.

Nekoé je bil pri nas stric France.
Tisti z lepo brado, iz Breznice do-
ma. Da boste takaj razumeli: ta
France ni bil “moz”, bil je “stric”!
Zato sva bila zelo prijatelja in sva
se imela mnogo pogovoriti. Tisti
dan je pa tozil, da se mu gnoji na
roki mali prst. Brz steCem ven, pri-
nesem zelenega tropotea in dolgo nit
ter mu obveZem bolni prst.

Zelo dobro se mu je zdelo, dal mi
je svetel gro§ in me hotel ocetu po-
hvaliti.

“To bo moz!”

Ubogi stric, kako se je urezal!
Vse je zavrelo v meni in gros§ sem
vrgel stricu nazaj.

“Moz pa Ze ne bom, moZ% pa Ze
nikoli!” °

Tako sem krical na vse grlo in
sem tudi hotel povedati, zakaj ne
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bom moz. Zato ne, ker ne maram
pobirati porednih otrok. Pa nisem
imel ¢asa povedati, ker me je ote
prijel za uSesa in me nagnal pobirati
zavrzeni grosS, Tudi sem moral
strica odpuScéanja prositi. Videl sem
pa, da je bil dogodek ubogemu stri-
cu &e vse bolj neljub kakor meni.

Vse nesrece je pa bila kriva pre-
¢udna beseda “moz”.

Ali pa na primer!

Odkar sem velik, vem, kaj pomeni
beseda “kozel”. Prav dobro poznam
kozla, ki hodi po Stirih in — kot
pravijo — ni prijeten za nas. Toliko
vem o tem kozlu. "Dalje vem, da
ljudje velkrat kozle streljajo in tu-
di sam sem Ze marsikaterega pihnil.
Ne recem, da s puSko, saj ravno
“kozle streljamo’” vsi brez puske. In
Se to vem, kar me je naudil profesor
Jeraj. Znal je lepo uciti naravo-
slovje, pa tudi zmerjal je rad. Reci-
mo rajsi, da je psoval. In glejte,
tu je spet nekaj ¢udnega s ¢lovesko
besedo! Kadar psuje§, bi po pame-
ti pri¢akoval, da bo$ s psom koga
nagnal. Pa ni vedno tako. Lahko
mu redeS cepec ali osel ali tele ali
magari baraba. ToZil te bo, da si
ga psoval, pa si mu rekel sto ljubez-
nivih besed, samo na psa si do cela

pozabil. Res, to so besede! In ta-
ko je psoval profesor Jeraj. Vse
nam je rekel, samo “pes” nikoli.

Najljub8a psovka je pa bila: Kozel!

Po vsem tem mi torej ne boste za-
merili, ¢e nimam do te besede veli-
kega spoStovanja. In ga res nimam
vse od tistega ¢asa, odkar sem velik
postal. Je pa¢ nekaj velikega v tem,
da ¢lovek postane velik. Koliko se
nauci, ko bi se drugace nikoli!

Ko sem bil majhen, nisem imel
najmanjsega pojma, da je kozel ta-

ko strasno kozlovski. Neko¢ sem
bil “na pocitnicah” pri stari materi
na Hrastenicah, Ko se igram pred
hiso, zapazim, da prihaja po cesti
— “moz”. Drugacen je bil kot dru-
gi “moZje”. Ce vam povem, kaksen
je bil, ne povem zato, kot da sem
takrat vedel, kakSen je bil. Takrat
sem vedel samo to, da je bil “dru-
gacen”. Sedaj vem, da je imel dol-
go haljo do tal, Spicasto brado in
sploh je bil kapucinski brat iz Skofje
Loke. To sem pa videl tudi takrat,
da mu je nekaj viselo po hrbtu. Da-
nes vem, da je bil tisto “kapuc”, ta-
krat sem mislil, da je bil Zakelj za
poredne otroke.

Kdo bi torej ne pritegnil mojemu
mnenju, da vidim “moza” ?

Bezal sem k stari materi na njivo
ob cesti in sem se stisnil k njej. Po-
vedal sem, da prihaja po cesti
“moz”, naj mi pove, ée se priden.

Pogledala je na cesto in me lepo
posvarila:

“Ne smeS tako refi, saj to ni

“moz”. Ni¢ ti ne bo naredil, ¢epray
bi priden ne bil. Ve§, to je “kozel”
iz Loke. Pojdi, poljubi mu roko,

bos pildek dobil.”

Prav rad nisem S3el, ker je bil le
preve¢ “mozu” podoben. Vendar
sem ubogal in res dobil tako krasen
pildek, da malo takih na svetu. Ves
je lesketal v zlatu in Spice ob robu
so bile Siroke za prst! Kaj je bilo
8e drugega na njem — kdo bi se bri-
gal za to!

Od takrat sem imel neugnano Ze-
Ijo, da bi se vsak moZ v moji bliZzini
v kozla iz Loke spremenil. Pa ni bilo
dolgo tako. Prehitro sem postal ve-
lik in profesor Jeraj je poskrbel za
ostalo. Moja rajna stara mati pa
ni bila nikoli v Jerajevi Soli in je



notri do smrti majhna ostala. Da
bi bil ¢lovek Z njo tako majhen in
zraven nedolZzen! Koliko manj
“kozlov bi ustrelil” in bi bil §e vedno
pripravljen, gospodu, Kozlu iz Loke
za pildek poljubiti roko!

Tako je z nasimi ¢loveskimi bese-
dami v resnici marsikaj narobe. Saj
bi ¢lovek Se pisal, ¢e bi vedel, da se
mi bo vsaka zapisana beseda pravil-
no postavila. Pa se resno bojim,
da se ne bo. Gotovo bi se mi iz go-
le nagajivosti katera tako obrnila,
da bi rekli ljudje: ta ¢lovek pa piSe
nerodno!

Ampak prav za prav bi moralo
biti tako. Xako naj pa dokaZem,
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da so naSe besede véasih Cudne, ¢e
bi vsaka moja zapisana beseda po-
polnoma pametno padla! NajlaZje
dokazes svojo trditev, ¢e ima§ dokaz
Se prej kot trditev na rokah. In ko
sem to le pisanje prebral — pred
eno minuto namret — sem do dna
preprical samega sebe, da se mi je
posrec¢il dokaz. Zato bom nehal pi-
sati, samo zato. Ne kakor da se
bojim, kaj bodo rekli ljudje, ¢e spet
kmalu — kozla ustrelim. In mojih
besed o besedah je konec.

Kako je z lisico, paternoStrom in
besedami, pa Se vedno ni popolnoma
jasno.

Drevesnica.

Vrtnar bi bil rad imel kolikor mo-
gote veliko drevese, in jih je prav
ozko vkup nasadil, da se veje nika-
kor niso mogle razvijati in razpro-
stirati. “Ce bodo stala tesno drug
ob drugem, bo to gotovo koristilo,”
je mislil, toda mesto zdravih, moc-
nih drevese so zrastli slabotni po-
habljenci.

“Tesnost skoduje mladim dreves-
cem,” je dejal njegov sosed, ni se mu
pa zdelo potrebno, da bi v svoji dre-

vesnici ‘nepotrebne veje porezal,
mesto lepo zrastlih dreves so bili sa-
mi divjaki.

“Jaz pa ne maram v svoji dreves-
nici ne pohabljencev ne divjakov,”
je menil tretji, zvolil si je srednjo
pot, dal jim je dovolj prostora in
skrbel, da so se lepo razvijala dre-
vesca.

In vzrastla so moc¢na, plodonosna
drevesa!

Ravno tako je pa z vzgojo otrok!

Zrjav in volk.

Ko je volk neko¢ prav pozresno
Zrl ovco, obstala mu je kost v grlu
in je bila nevarnost, da se zadusi.
Ponujal je veliko pladilo temu, ki bi
mu pomagal. PriSel je Zrjav, stegnil
8voj dolgi vrat s kljunom v njegovo
Zrelo in potegnil kost ven, Ko je pa
zahteval pladilo, je zarezal
“Kaj? Se platilo bi rad vzel? Za-

volk:

hvali Boga, da ti nisem pregriznil
vrata, Se ti bi me moral kaj dati, da
si ziv prisel iz mojega Zrela!”

Nauk basni: Kdor hoce ljudem
kako dobroto izkazati, kaj dobrega
storiti, mora biti pripravijen na
nehvaleZnost sveta. Ze pregovor
pravi: NehvaleZnost je placilo sveta.



“Velika dusa” Indije.

P. Aleksander, O. F. M.

AJ je tega? Morda komaj dobri

mesec: brali smo v Casopisih,
da je Gandiju, velikemu mozu Indije
usla znamenita njegova uc¢enka Miss
Cook, Americ¢anka, ki je dolga leta
sledila Gandiju in njegovi Soli. V
svojih izjavah ¢asopisju je imeno-
vala svojega ucitelja tirana in gro-
zoviteza, ki usuZnjuje svoje udence
v Zelezne verige svoje volje in svojih
neumnih naukov. Ob tisti priliki
smo se v druzbi s slovenskimi rojaki
pomenkovali o tem Indijeu in ¢uditi
sem se moral, kake napac¢ne pojme

imajo premnogi o ‘“veliki dusi”
(“mahatma” kli¢ejo domacini in
svet indijskega voditelja, po naSe

pomeni ta beseda ‘“velika dusa’.)
Imenovali so ga norca, babjeka, ¢éu-
daka in prenapeteza. Takrat sem
sklenil, napisati moram nekaj vrstic
o njem, da ne bodo ljudje tako ne-
spametno sodili moza kot ga rodi
zemlja vsakih sto let komaj enega.

Indija Ze dve sto let jeéi pod jar-
mom izkoriS¢evavnih tujcev. Dasi
je Indijcev blizu 300 milijonov, je
vsa Indija dobro zapletena v mrezah
kramarskega Angleza. Ko klop se
je drzi. Z Indijo pade Anglija, ves
britanski polotok je zra&¢en z Indijo
kakor telo na hrbtenico. Predobro so
se vedno zavedali Anglezi, da zgubi-
jo z Indijo tudi gospodstvo nad zem-
Ijo in morjem. Zato so s tako kru-
to silo drzali indijski narod v svojih
vajetih in kles¢ah, e je bilo treba
tudi z ognjem in meéem. Usiljevali
so Indiji evropsko kulturo, svoj je-
zik in svojo miselnost: Dosegli ni-
so veliko, zakaj Indija se prebuja
vedno bolj, z ve¢jim in veéjim so-
vra§tvom odklanja pokvarjeno ev-

ropsko duSo, muke, lakota mudceni-
gke smrti niso mogle streti indijske-
ga duha in ¢etudi med seboj ‘niso v
vsem edini, edini so v tem, da se
bore proti skupnemu sovraZniku
domovine. Moé¢ indijskega naroda
je naSla izraz v svojem najveCjem
voditelju Gandiju.

Pravo ime njegovo je Dr. Mohan-
das Karmchand Gandhi. Rojen je
bil 2. oktobra 1869 v Porbandar, kot
sin plemiske kaste — (indijsko ver-
stvo deli ljudi na vec kast ali razre-
dov; ena je duhovniSka, ena voja-
Ska, zadnji so kasta ‘“parijev”, ne-
dotakljivih) je moral na Anglesko v
gole. Kot devetnajstletni mladenic
se je Ze upisal na univerzo, da bo
Studiral za advokata. Ze takrat je
pokazal, da je iz druge moke, kakor
so bili drugi indijski Studenti. To
je bilo ravno prekletstvo Indije, da
je vsa indijska inteligenca podlegla
vplivu evropske kulture in so se vra-
¢ali z evropskih Sol kot janic¢arji in
izdajavei indijske duSe in indijske
miselnosti. Ne tako Gandi. Kljub
temu, da je mnogo let prebil v Ev-
ropi, se ni udal evropskemu Zivlje-
nju, vrnil se je v Indijo z duso in
telesom udan svoji domovini. Evro-
pa mu je dala samo podlago vi§je
izobrazbe in spoznanje, kako gnila
je evropska kultura, gnila in brez-
dusna. Ko je prisel zopet domov,
je odprl advokatsko pisarno. Tukaj
je kmalu zaslovel kot velik odvetnik.
Toda kakor je ta sluzba nevarna,
ker mudi toliko prilik za laz in kra-
jo, krivico in hudodelstva, Gandi je
ostal odlicen odvetnik, ki nikdar ni
sprejel sluéaja, ¢e ni bil trdno pre-



pri¢an, da je njegov klijent nedol-
zen. Kmalu pa je spoznal, da ta
sluzba ni zanj, ker je preveé po-
svetna in pregreSna, odpovedal se
ji je. Predno pa je dal slovo advo-
katskemu poklicu, je Se Sel v JuZno
Afriko, da tam uredi nek sodnijski
proces. Ta slucaj je bil mejnik v
njegovem zivljenju, zakaj Sele v
Juzni Afriki mu je Previdnost boZja
naklonila vlogo narodnega voditelja.
V éasu, ko je prisel v Afriko je bilo
ondi 150.000 indijskih priseljencev.
Ti priseljenci so se uprli priseljeva-
nju Kitajcev, ki so prihajali v vedno
vetjem Stevilu v Afriko. In éeprav
so bili sami gostje, so se s silo uprli
azijatskemu plemenu. Dan za dnem
so bili poboji na ulicah, sovrazni po-
koli in pretepi. Vlada pa, mesto
da bi posegla vmes s pravi¢no raz-
sodnostjo, je s kruto silo pricela za-
tirati Indijce. Nalagala jim je
strasne davke in najstrozje policij-
ske naredbe. To je izzvalo straho-
vito sovraznost. Tudi Gandi je v
tem &asu trpel nezasliSane muke.
Sam pripoveduje v svojih zivljen-
skih spominih, da so ga bicali, tirali
vsenaokrog kot psa, metali z vlaka,
vrgli iz hotela. Tako je bil razota-
ran nad takim pocetjem, da bi se bil
takoj vrnil, toda podpisal je kon-
trakt za dvanajst mesecev in moral
je ostati. V Juzni Afriki se mu je
Se veliko bolj razkrila hinavska
stran evropske omike in evropskega
gostoljubja. Ko so Anglezi promul-
girali zakon, ki je ponizal Indijce do
stopnje suznjev in hlapcev, je Gan-
di sklenil, da bo ostal v Afriki in
prevzel vodstvo zatiranih rojakov.
Sklical je konvencijo, ki se je uprla
Anglezem in pokazal vladi, kako
kriviéno je njeno postopanje, usta-
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novil je list z naslovom “Indijska
migel” in pricel v pisani in dejavni
besedi navdu§evati rojake za odpor.
Da je imel pri tem res blag namen,
dokazuje to, da je pustil advokatsko
sluzbo, ki mu je prinasala 2500 do-
larjev mese¢no in se podal med ubo-
ge svojce, kjer je zasluzil komaj 15
dolarjev na mesee. Dvajset let je
vztrajal v tem boju in po dvajset-
letnem delu je dodakal zmago. V
vseh teh letih je trpel neznosne kri-
vice, Anglezi so ravnali z njim ka-
kor z zlofincem in izvrzkom Clove-
gke druzbe. Ceprav je s svojim he-
roi¢nim delom neStetokrat priskodil
na pomo¢ tudi Angliji. N. pr. za ca-
sa vojske s holandskimi buri v Juzni
Afriki je vsepovsod organiziral ka-
ritativne in resSevalne postaje, za
¢asa kuznih bolezni je ustanavljal
ljudske bolnice, pomagal na vseh
krajih sam osebno, za vse dobrote,
ki jih je delil in pospeSeval je preje-
mal kazen, jedo in preganjanje. Ne-
koc so ga celo pobili tako zelo, da je
oblezal na cesti na pol mrtev. S tem
pocetjem je vlada hotela zatreti in-
dijsko maso. Uspelo ji ni, ker so
ljudje trumoma prihajali v jece kar
prostovoljno, da pokaZejo, da jih
nobena taka sila zatrla ne bo. Gandi
je zmagal na celi érti.

Leta 1914 se je povrnil v Indijo,
kjer ga je narod sprejel kot na-
rodnega velikana. Tudi tukaj ni
miroval. Anglija je obljubila In-
diji samoupravo, kakor hitro se sve-
tovna vojna koncéa. Vsa Indija je z
navdusenjem 8la Angliji na pomot,
v upanju na samostojnost. Toda
zalibog, besedo obljube je Anglija
pojedla in Indija se je pripravila na
pohod proti beli rasi. Gandi, prerok
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miru, je pa znal spretno izrabiti to
vulkansko razpoloZenje. Z vztraj-
nostjo in potrpezljivostjo je ubijal
svojim nasledovavcem v duse resni-
co, da z meéem miru priboril ne bos.
Indijei kot bozje ljudstvo naj se po-
sluZijo samo najpopolnejsih = sred-
stev v dosego svoje mneodvisnosti.
Organiziral je vsesploSno pasivno
odpornost proti tujcem, njihovemu
zivljenju, njihovim navadam in nji-
hovemu blagu. In zadel je v pravo.
Anglija bi bila rada imela odprto
revolucijo, da more s silo streti in-
dijsko maso in indijsko hotenje, In-
dija pa je 8la na Strajk brez krepel-
cev, brez orozja, vsi od kraja so od-
povedali pokoriéino. Iz vasi v vas, od
mesta do mesta, od provincije do
provincije je hodil Gandi in hodi Se
danes, da odvraéa ljudi od sile in
surovega upora z orozjem, nagovar-
ja jih pa, da z drugim oroZjem po-
bijajo tujea. In to oroZje je Se vse
bolj nevarno. Ljudi navaja k temu,
da nosijo domace blago, podpirajo
domaco trgovino, domaco produkei-
jo, domace delo (Se celo kolovrat je
moral zopet zapeti svojo pesem), sa-
mo da Anglija nima nobene koristi
pri svoji trgovini z
izdelki.

Gandi ni bil noben ¢udak, ko je
prisel z rjuho odet v Evropo in sto-
pil celo pred angleskega kralja in
Londonsko konferenco v rjuhi. Po-
kazati hoce, da ne mara pokrite gni-
lobe evropske kulture. Gandi ni
noben ¢udak, ko se prezZivlja 8 koz-
jim mlekom, ko se tedne in tedne
posti, Zivi v zatajevanju in odpovedi,
Se pred kratkim se je celo lastnemu
domu odpovedal, samo da pokaZe
svojemu ljudstvu, da z vztrajnostjo

angleskimi’

veliko doseZes$ in da je tako duhovno
orozje bolj nevarno tujcem kakor
bombe, puske in krvave pobune. Na-
rod svoj je tako treniral, da jih no-
bena jeca, celo smrt ne straSi. Vsak
Indijec je postal do skrajnosti ne-
odvisen, uporen in nepokoren. Vse
po zaslugi velikega vodnika.

Zato ni ¢udno, da ga vsa Indija
naravnost obozuje. Kljub vsem C¢a-
stem in povelicevanju pa je ostal
Gandi poniZen, skromen. Ze njegova
slika kaze, da ni ni¢ oSabnega na
njem. Izraz obraza, glave in vsega
telesa govori o veliki ljubezni, po-
niznosti in potrpezljivosti. Zivi sa-
mo od zeli§¢a, pije le vodo in kozje
mleko, pozna in razodeva zdravilno
moc¢ rastlinstva, sonca, zraka, nara-
ve sploh. Premnoge je Ze ozdravil.
Vsa njegova osebnost razodeva ¢u-
dovito naravo ¢loveka, ki ima ogrom-
no zivljensko nalogo pred seboj.
Strog do sebe, do trpec¢ih poln milo-
be in usmiljenja, sovraZen licemer-
stva in hinav&éini, gore¢ v navduse-
vanju za bozje Zivljenje premislje-
vanja in odpovedi. Sam éetrt dne-
va prebije v premi§ljevanju in mo-
litvi. Vsak njegov korak, vsaka
njegova poteza razodeva mir in

" duhovno upokojenost, le oko Zari

od Zivljenja in upanja in skrite moéi
velikana, ki je premagal sebe in svet.

Ce ni to svetla podoba zgleda
ostalemu svetu, ki se pretepava v
sovraStvu sebi¢nosti in bojaZeljno-
sti, kje drugje jo bom naSel? Sram
je lahko vsakega kristjana, da ga
more Indijec-pagan spominjati na
nauke Kristusove: Ljubi bliZnjega,
Ijubi Boga, ne izdajaj svoj rod, ne
izdajaj svoje duSe!



Svetovna stoletna razstava v Chicagi, L. 1833.

P\RED 100 leti je bila Chicago sama mala kopica lesenih bajt, postav-
Ijenih okoli male trdnjavice “Fort Dearborn”. Od te dobe je pa
razvila v velikansko metropolo, v kateri prebiva okoli 3,500.000 ljudi.

In v istem ¢asu izvrsil se je na svetu razvoj vede in znanosti, kakorS§nega
svet do sedaj Se ni videl. Zagonetna rast mesta in uprav bajni napredek
sveta sploh sta §la roko v roki. Ni torej ni¢ ¢udnega, ¢e se je mesto Chi-

Otok, na katerem so bili razstavni prostori.

cago pri slavju svojega stoletnega obstoja odloéilo, da bo pokazalo napredek
vede za zadnjih sto let, zato je imenovalo tudi svojo razstavo razstavo “Sto
let napredka”. S pomodjo vede je imela Chicago tudi reSiti vaZno vpra-
S8anje, kje napraviti razstavo. V ta namen se je potrebovalo sto akrov
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Take mnoZice so bile na razstavnih prostorih na dnevnem redu. Vsega skupaj je obiskalo
25 milijonov ¢ikasko razstavo.

sveta, katere je mesto pridobilo s tem, da je blizu srede mesta zasulo michi-
gansko jezero. Tako se je zgodilo, da je tam, kjer so Se nedavno bili divji
valovi jezera michiganskega ob bregove, kjer je plavalo poprej Se na
milijone rib, nastalo sto akrov novega brega in na njem je zrastlo zago-
netno mesto razstavnih zgradb, visokih stolp in krasnih ulic.

Ni bilo mogoce najti bolj pripravnega mesta za prireditev razstave,
kakor ravno tu. Razstavni prostori so mejili na “Soldiers’ Field”, voja-
§ko polje, ki je idealno zbiralisée pri raznih slavnostih. Nedale¢ odtod se
nahaja Field-ovi naravoslovni znanstveni muzej, zavod za umetnosti, Shed-
dov akvarij, Adler-ov planetarij in zvezdoslovni muzej. Lahko redemo,
da obsegajo Ze te zgradbe same toliko bogastvo ozirom vede in umetnosti,
s kakorsnimi se more ponasati le malokatero mesto. In zraven teh biseroyv
stavbene umetnosti je nastalo popolnoma novo mesto, kojega stavbe so bile
zgrajene po ¢isto novih metodah po posebnih arhitektiénih naértih. Ravne
Crte, krogle, razli¢nost barev so se rabile in bile vteleSene v te stavbe na



Ulica na razstavisén v zastavah,
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nadin, o katerem dosedaj nikdo ni imel kakega pojma. Bila je to popol-
noma nova stavbena umetnost, ki se je najprej uveljavila na ameriskih
tleh. Moderna krasa kolosalnih stavb se je pa pravzaprav pokazala Sele
v noc¢i, ko so neStevilne raznobarvene neonove svetilke spremenile celo
razstaviiée v zagoneten, skrivnosten svet Zareéih luéi, tajnih senc in Zivih
barev. Vsa razstava je montirana tako, da bo po kon¢ani razstavi mogoce
ve¢ino zgradb itd. porabiti za druge namene. Nove metode zidanja so
rabili posebno iz finan¢nih vzrokov in ozirov, mesto je na ta nalin zgradilo

Del razstaviia ponoéi.

razstavisée za primerno nizko ceno, kar je imelo velik pomen pri vladajoci
depresiji. Stavbe so zgradili ve¢inoma brez oken, razsvetljene so umetno,

kar je zasiguralo stalno in istomerno razsvetljavo vseh razstavljenih
predmetov.

Drugo svetovno razstavo v zgodovini mesta Chicago, razstavo Sto let
napredka, so otvorili v soboto 27. majnika 1938 ob velikanski udeleZzbi in
s slavljem, ki je trajalo od pol 10, ure zjutraj do polnoé¢i. Glavni akt otvo-
ritve se je odigral na “Soldier’s Field”, kjer se je vrsila krasna parada,



Zgoraj:

Dvorana
znanosti.
Spodaj:

Na razstavi

so imeli
tudi idile
Zz narave.
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kakrine mesto Chicago Se ni videlo. Ob 11. uri je proglasil glavni poStar
Farley kot zastopnik predsednika Roosevelta zastavo otvorjeno.

Koncala se je 12. novembra.

Ni nas namen opisati tu obseg in potek cele razstave, zato bi bilo treba
cele knjige, prinasamo pa nekaj slik glavnih zgradb s kratkim pojasnilom.

Ena parad na
razstaviséu,




Papez Leon XIII. in Zupnik Kneipp. P. Hugo, O. F. M.

danes svetovno znana, Leon XIII. zlasti kot socialni papeZ, Zupnik
Kneipp pa kot socialni dobrotnik, ker je ljudem odkril najcenejse
zdravilo zoper razne bolezni — vodo.

QX!L‘NIM da mi ni treba praviti, kdo sta bila ta dva moza. Oba sta Se

Zanimivo je, kako sta se ta dva moZa neko¢ v Zivljenju srecala. Pavel
Marija Baumgartner, ki je to sreanje aranZiral in mu bil prica, je isto tudi
opisal. Ker je bilo to sre¢anje za oba dokaj znaéilno, naj ta opis ocividca
fu posnamemo.

Leta 1894. se je zupnik Kneipp podal v Rim. A ne ravno papeZa
gledat. Eden njegovih voerishofenskih prijateljev je bil v Rimu posvecen
in je imel tam svojo novo maSo. Ta ga je potegnila v ve¢no mesto, ki bi ga
morda drugade ne bil nikoli videl. Ko je papez Leon XIIL, ki je Ze toliko
sligal o tem slavnem “vodnem doktorju”, zvedel, da je dosel v Rim, je izra-
zil Zeljo, da bi ga rad osebno poznal. Zgoraj imenovanemu Pavlu Mariji
Baumgartnu je bila od vatikanskih oblasti poverjena naloga, da vse potreb-
no uredi za avdijenco.

Kneippa je kajpada tudi veselilo osebno poznati velikega Leona. Le
nekaj ga ni prav nié¢ veselilo, namreé razne dvorne ceremonije, ki so se
zahtevale za avdijenco. Je bil paé¢ cel Bavaree, “gemitlih” in originalen,
za vse bolj dovzeten, kot za kake komplicirane ceremonije. Poleg tega je
bil pa Se trd Nemee, ki mu je bila italijanscina “Spanska vas”. ‘A ni vse
ni¢ pomagalo. Avdijenca je bila napovedana in Kneipp se je moral spri-
jazniti in seznaniti s potrebnimi ceremonijami. No, pa to ga ni spravilo ni¢
iz ravnotezja. Ko mu je posredovavec vse potrebno dopovedal, sta se
odpeljala v Vatikan.

V predsobi, kjer sta kakih deset minut éakala na avdijenco, je bilo vse
polno papeZevih dvorjanov, raznih prelatov, ki so bili tudi radovedni videti
slavnega moza. Kar obsipali so ga z raznimi vprasSanji, ki mu jih je
spremljevavec prestavljal v nemséino in njegove originalne bavarske odgo-
vore pojasnjeval v italijansc¢ini. 'V tej druzbi se je Se kar nekam doma-
cega cutil. Saj mu ni bilo treba izbirati besedi in raznih ¢astnih naslovov.
To je bila tolmaceva zadeva. Ko je pa zapel zvonec, znamenje, da bo
treba stopiti pred papeza, se mu je pa videlo, da je postal malo nervozen.
Ostro je pogledal svojega spremljevavea, ¢eS, zdaj pa ne vem kako pojde.

Vrata avdijen¢ne dvorane se odpro. Kneipp zagleda na tronu Leona,

kot kip izklesanega. Nek svet strah ga prevzame. A papeZ smehljaje Ze
od dale¢ zaklice:

“Baumgarten, ali ste pripeljali Kneippa?”

“Da sveti ofe! Tu je tisti veliki “vodni zdravnik”!” — “Bravo! To
je tisti moZ, o katerem smo Ze toliko slifali. Pridite sem ip sedite na mojo
stran.”
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Ko mu Baumgarten raztolmaci papeZev poziv, Kneipp trenutno ni
hotel verjeti in se je nekoliko obotavljal. Sele ko mu je drugi¢ namignil,
se je sramezljivo kot otrok vsedel na konec stola, dasi ga je bilo za poSten
stol. :

Leonovemu bistremu ofesu njegova zadrega ni usla. Pustil ga je, da
se malo umiri in zbere. Zato mu je najprej stavil nekaj splognih vprasanj
o Woerishofnu, kako je kaj v njegovi Zupniji, kako velika je, ¢e ima dosti
pacijentov in Se ve¢ takega. Kneipp je na vsa ta vpraSanja precej sveto-
pisemsko odgovarjal , Da in Ne, kar je pa tolma¢, kateremu so bile razmere
znane precej raztegnil. "

A Leon je imel ¢isto drugi namen, ko ga je hotel videti. Rad bi bil
slisal njegovo mnenje, koliko let mu §e prisodi. Tolmac ki je to vedel je
znal najti prehod k temu vprasanju. Prejsnji dan sta bila s Kneippom v
cerkvi sv. Petra, kjer je ta prvic¢ videl papeza. Skrbno ga je opazoval, da
si ustvari sodbo, kako je z njegovim zdravstvenim stanjem. Ko sta prisla
iz cerkve, ga Baumgarter vprasa, kaj misli o papezu, koliko let bi mu Se
prisodil. Kneipp mu originalno bavarsko odgovori: “USesa Se prav do-
bro kazejo in to je jako zadovoljivo znamenje.”

Baumgarten je papezu to povedal. Z vidhim zanimanjem se ta obrne
h Kneippu, naj mu pojasni, kaj s tem misli. Ko po tolmacu zve, kaj papez
zeli, se razvname, pomakne na sredo stola in zaéne kot doktor pacijentu
#ivahno razlagati zakaj in kako so uSesa dober termometer zdravja. Cisto
pozabil je, da ima papeza pred seboj. “Vidite, gospod,” je zadel, “Ce ima
¢lovek se toliko krvi in tako moéno sree, da mu kri Se v najoddaljenejSe ude
Zene, je znamenje, da je Se zdrav in mocan. Sele ko zaéno pri starem ¢lo-
veku uSesa rumena postajati in se povesati, je znamenje, da pesa.”

Po tej strokovnjaski razlagi se je Leon nehote prijel za uSesa, ¢e so Se
topla in Se pokonci stoje in bil vidno zadovoljen. Gotovo bi se bil Kneip-
povemu nagovoru tudi ljubeznivo nasmehnil, ko bi bil tolma¢ vse dobesedno
prestavil,

“No, gospod Kneipp,” pravi papez dalje, “zdaj nam pa odkritosréno
povejte, kaj sploSno mislite o nasem zdravstvenem stanju.”

Koéljivo vprasanje stavljeno od 84 letnega starcka.

Kneipp nekaj ¢asa opazuje papeZa od nog do glave, nato se nekako
oblastno razkoraci na svojem stolu in pravi tolmacu: “Povejte gospodu, da
se Se prav dobro drZzi.”

A sledilo je Se kocljivejse vprasanje.

“Koliko let bi mi vi Se prisodili?”” ho¢e Leon nadalje zvedeti.

“Ce gospoda ne napade kaka akutna bolezen, kot doktorji pravijo,
lahko Se od sedem do devet let Zivi,” se odreZe Kneipp.

PapeZ poloZi roko na njegovo ramo in pravi vidno zadovoljen:

“Hvala vam za vasSo sodbo! Daj Bog, da se uresni¢i! Imamo Se to-
liko v blagor sv. cerkve zasnovanih naértov, da bi, ako je tako volja boZja,
res radi Se nekaj let Ziveli in jih skuSali ¢e Ze ne izvesti, vsaj zapodeti.”
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Potem se je Se podrobneje informiral o Kneippovem nacinu zdravljenja
in njega vspehih. Konéno pa je Se hotel vedeti, ée bi tudi on kako vodno
kuro potreboval.

Na to je Kneipp brez pomisleka odgovoril: “Ne, te gospodu ni treba,
dokler je zdrav, razen tu in tam za osvezZenje telesa.”

Tudi ta odgovor je Leonu zelo dopadel.

Ker je avdijenca Ze neobiCajno dolgo trajala, cele tricetrt ure, se je
papez Se enkrat zahvalil Kneippu za njogovo ugodno sodbo in ga zaenkrat
Ijubeznivo odpustil, ker je Se ve¢ drugih ¢akalo na sprejem. Dejal mu je,
da ga bo zopet poklical na razgovor.

Ko sta z g. Baumgartnom zapuscala Vatikan, ga je ta vpradal: “Go-
spod Zupnik, povejte mi, kako da ste bili spofetka nekam bojeéi, pozneje
ste se pa tako razziveli.

Kneipp mu pa hudomus$no dobrovoljno odvrne: “Ja, v zafetku je bil
on papez, potem sem bil pa jaz.”

Bodoc¢nost je njegovo sodbo o Leonovem Zivljenju potrdila. Zivel je
Se devet let.

Roosevelt -- moz Previdnosti. P. Aleksander, O. F. M.

RED letom smo katoli¢ani s ta- hom upali, da bo demokratska kon-
ko zalostjo sledili dogodkom v vencija v 1. 1932 le Se enkrat ime-
naSem politicnem zivljenju. Od novala Smitha za predsedniSkega
kandidata, prav gotovo da tokrat
poraZen ne bo. NaSe upanje je &lo
po vodi, ko je bil nominiran Roose-
velt. Takrat so nekateri nasi ¢aso-
pisi pisali: kaj si moremo dobrega
chetati od framazona, (Roosevelt je
framazon 32. razreda) ki drugega
programa imeti ne more kakor vsi
drugi framazonski voditelji naSih
dni. Nemski mese¢nik “Christian
Family” je Se odprto napisal stavek
poln skrbi — “Roosevelt je sam fra-
mazon, za sekretarja drZave je ime-
noval Hulla, znanega zagrizenega
framazona in kukluksklana, kaj mo-
remo dobrega pri¢akovati? Skoda
Smitha? —”

Smithovega poraza, ki je bil prav- Danes mislimo in ¢utimo drugadce.
zaprav tudi nas poraz smo s stra- Z duSo in telesom smo tudi katoli-
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¢ani za svojega predsednika. Ne za-
to, ker mu je nasa univerza v Wash-
ingtonu doktorski klobuk dala, ali
zato, ker se je Ze vec¢krat predsednik
tako lepo zavzel za religijo in njeno
vazno mesto v srcih drzavljanov in
drzave. To mora vendar trezen
tlovek priznati, da je religija temelj
in steber ¢loveske druzbe, kaj ne bi
predsednik naSe tako velike Unije?
Zavzeli smo se za predsednika, ker
je oprl ves svoj program ekonomske
preobnove na krS¢anska nacela.

Amerika je z vsem c¢lovestvom
vred v vrtincu mizerije, iz katerega
ju ne more resiti noben preluknjan
reSilni pas kapitalizma ali pa prepe-
rela vrv boljSevizma, samo nadela
krSéanskega socijalizma, praktiéno
izvedena, morejo iztrgati skrahirani
svet iz kles¢ in krempljev. Kapitali-
zem nas ne more resiti, ker ima v
svojem programu gnjusno nacelo se-
bi¢nosti: “Da je le moj Zelodec poln,
magari vse krog mene cepa od la-
kote in gine v ubostvu.” Clovestvo
je druZzina, v kateri mora vsak ¢lo-
vek gledati tudi na skupno blagosta-
nje druzine, ne samo skrbeti za
lastni dobrobit.BoljSevizem in komu-
nizem pa zopet hofeta posameznika
pogolniti v celoti, kakor da je ¢lovek
suzenj celokupnosti, nima lastninske
pravice, ne do zemlje, ne do svoje
druzine, ne do svoje volje. Jasen do-
kaz: Rusija.

Predsednik je svoj obnovitveni
program postavil na temelj krsc¢an-
sko socialnih postavk in nacel. Med
razbrzdanim kapitalizmom in su-
zenjskim socializmom je potegnil
zlato sredo.

Predvsem hoce dati ljudstvu pra-
vico migliti s svojo glavo, ne z gla-
vo kapitalistiénih strank. V. Ameri-

ki imamo dve stranki in volivei mo-
rajo pihati v rog svoje stranke.
Ceprav vedno trkamo na svojo de-
mokracijo, je te demokracije prav
malo. Obe stranki sta udinjeni ka-
pitalu, volivei smo pa govedo, ki nas
Zenejo strankarski mogotei v voliv-
no stajo, da tam 2z drugimi vred
zavpijemo kot masa, ki pameti nima.
Med predsednikom, med vlado in
narodom so bili Se premnogi drugi
faktorji kakor banéni mogotei, in-
dustrijalni trusti in strasna sila
tiska, ki je zopet ves v diktatorskih
rokah velekapitala, kdaj je sploh
narod mogel imeti zvezo s svojim
vodnikom v Beli Hisi? Narod je imel
samo to pravico, da ga je pozdrav-
Ijal po raznih postajah in ob raznih
slovesnih prilikah, direktne zveze z
njim ni imel. Roosevelt je to tradi-
cijo z enim zamahom prerezal in
hoc¢e, da narod sodeluje pri vladi.
Kako je to napravil? Vsak cas sto-
pi Roosevelt sam pred narod in po
radiju ali pa osebnih predstavnikih
tolmaéi svoj program in svoje ideje.
Zato toliko zanimanje vsepovsod za
politiko in njena vpraSanja, zato
danes ves marod Zivahno sodeluje
pri prenavljanju politi¢nega in go-
spodarskega Zivljenja. Dal je naro-
du zaupanje nazaj, vrnil mu je za-
vest drzavljanstva in zbudil zopet
zavest soodgovornosti, ki so si jo
preje lastili le parlamentarci in kon-
gresniki.

S svojimi drastiénimi socialnimi
zakoni je pa jasno povedal Ameriki
in svetu, da je treba novega sistema
za preobnovo sveta in gospecdarsko
reformo. Imenoval je ta sistem
“New Deal”. Nov je pa samo zato,
da ga razlikujemo od starega siste-
ma sebi¢nosti in izkoriSfevanja.



Krscanstvo je ze zdavnaj to zahte-
valo. Leon trinajsti in Pij enajsti
sta podala smernice preobnove, po
katerih se ta Rooseveltov “New
Deal” oblikuje in obrazuje. Kapital
ne zavreci, kapital naj bo sotrudnik
pri preobnovi. Brez kapitala ni¢ ne
mores, Zato hoce vpreci Roosevelt
ves kapital v voz New Deala, pa ne
kakor, da bi drzava prevzela vlogo
kapitalizma, ne, temveé kapital naj
sluzi splosni blaginji v ne sebiénosti
in izkoris¢evavnim koritarjem zla-
ta in posesti. Trgovina, obrt in vse
panoge gospodarstva, tudi kmetij-
stvo naj ima enako besedo in onako
pravico, nobena samovolja kapitali-
stov ne sme diktirati pri gospodar-
stvu. Zato morajo imeti tudi delav-
ska zadruznistva in unije pravico
zivahnega in samostojnega Zivlje-
nja, ki naj se ne udejstvuje z zati-
ranjem in raketirstvom, temveé le z
resni¢no voljo koristiti delavstvu in
delodajaveem. Socialni zakoni mora-
jo urejati razmerje med delodajavei
in delavei. Kapital ne sme izkoriséati
delavéev ¢as, delavéevo moé in de-
lavéev zasluzek. DrZava mora nad-
zirati produkeijo industrije in far-
me, bankirjem mora zapreti kanale
grabezljive sebi¢nosti, denar naj bo
res le sredstvo, ki ¢lovestvu pomaga,
ne pa zasuznjuje. Vse to so kriéan-
ska nacela. Roosevelt jih uvaja s
svojimi postavami.

Zasluzi torej sodelovanje vseh
kristjanov in vseh katolicanov. Pa
naj nam Se toliko trobijo razni “ka-
pitalisti” v nasih vrstah, da gremo
rakovo pot. Obratno je res. Navzgor
gremo. Nespameten je vsak, ki mi-
sli, da moramo biti na gori blagosta-
nja ¢ez not. Norec, kdor bi hotel
priti na Triglav v eni uri. Tako
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je vsak nepremisljen v svoji trditvi,
¢e pravi: nikamor ne pridemo. Kri-
vice, ki so se godile leta in leta, se ne
dajo popraviti v trenutku.

“Manj zasluzim kakor sem preje,”
pravijo eni. Sebi¢nezi. Ali ni prav,
da tudi tvoj bliznji dela, da si delita
delo in zasluzek, mesto, da bi vse
sam pograrbil? To je bila krirvica
zadnjih let, da so premnogi imeli Se
vedno odvisno delo in &ez merni za-
sluzek, medtem ko so premnoge dru-
zine stradale radi te neenakomerne
razdelitve dela.

Zakonodaja o otroskem delu v to-
varnah je neumna.

“Zakaj ne bi otroci delali, kaj se
bodo potepali po cestah.” Otrok mo-
ra v Solo do osemnajstega leta. Ne
pa, da bo tebi mortgage placeval in
hiSo zidal. Sebi¢ni starsi, ki Zrtvu-
jejo zdravje otrok svojemu samo-
Ijubju in svoji lakomnosti.

“Pustijo naj dolar pri tej vredno-
sti, kot jo ima.” — Ali ne vidis, da
¢ tem dolarjem ki jma tako visoko
ceno, ne bo3 nikoli svojih dolgov pla-
¢al, da je ta tvoj dolar rsamo kocka,
s katero kapitalist vadlja za tvoje
zivljenje in tvojo sreco?

“Zakaj se drzava vtikuje v pri-
vatne zadeve industrijalcev, saj bo-
do lahko brez drZavne kontrole sha-
jali in obratovali?” Ali si slep in ne
vidi§, da si hlapec, usuZnjen gospo-
dom krog zlatega teleta? Drzava
edina mora prevzeti kontrolo nad
vsemi podjetji, ne da bi si jih lasti-
la, pa¢ pa, da jih nadzoruje. Po
bozjem pravu ima to dolZnost. Skr-
beti mora za blaginjo skupnosti. Te
dolZznosti pa ne vrsi, ¢e ne bo imela
paznega ofesa in bo pustila, da bi
bili razni kapitalistiéni mogotei pi-
javke, ki ti pijejo kri in Zivljenje.
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“Farmarjem ni¢ ne pomagajo.”
Potrpezljivosti. Cene farmargkim
produktom ne morejo prej poskociti,
dokler dolar ne bo dobil prave vred-
nosti. Ko se bodo izenacile cene in
bo trgovina z industrijo vred na-
stopila ‘pot reforme, ho tudi kmet
takoj imel bolji trg za svoje pri-
delke.

Taki in enaki ugovori so vsi zelo
jalovi. Videli bomo, da bo Roosevel-
tov program prinesel najlepse sado-
ve in ¢eprav mu zelo nasprotujejo,
uspel bo. Ne pozabimo, nasprotu-
jejo mu samo denarni mogotei in iz-
koriscevavei, ki se ne morejo uziveti

v misel, da bodo morali z bliznjim
deliti tudi blagostanje, ne samo zrak
in vodo.

Prav je imel Catholic Daily Tri-
bune, ki je imel v eni svojih Stevilk
sliko prezidentovo, pod sliko pa za-
pisan stavek: Dobrota, za katero se
bo treba Bogu zahvaliti za letoSnji
zahvalni dan.

Prezident Roosevelt je moZ Pre-
vidnosti bozje. Sam Bog ga je poslal.
Kot takega ga podpirajmo in odpri-
mo roke in srce za podporo njegovih
teZenj in njegovega program.

Njegov program je tudi nas pro-

gram.



Vitez je luc¢ko nosil. ' _ ‘P. Bernard, O. F. M.

mestu je priSel na svet decek, ki je dobil pri svetem krstu ime Ulriko.
Oce mu je bil bogat trgovee, ki je pa kmalu po Ulrikovem rojstvy,
umrl in ostala je decku samo mati Bona Liza. Opustila je trgovino po raj-
nem mozu in se je posvetila samo vzgoji ljubljenega sincka.,

% DAVNIH dneh je bilo nekje na Laskem mesto Anona. V tistem
1

Decek je hitro rastel, pa ni hotel biti tak kot je Zelela blaga mati. Lepo
ga je ucila in skuSala narediti iz njega postenega kristjana in dobrosrénega
mladenica. Ulriko je pa imel toliko mladostnih muh, da ni poslusal mate-
rinih naukov.

Veselilo ga je potepanje in veseljasko Zivljenje. Pustil je Solo in se
zapisal med vojake. Materi je dejal, da hote postati vitez. Sel bo dale®
svobodo domovine, za vdove in sirote. Naj le bo lepo potilaZena skrbna
po svetu in doZivel mnogo velikih dogodkov. Sukal bo meé in se bo boril za
mati, neko¢ se bo vrnil v njeno naroéje in takrat bo videla, kaj se pravi
imeti sina, ki je ves ovencan s ¢astjo in slavo.

Kupil si je iskrega konji¢a in je jezdil na njegovem hrbtu po vsej do-
movini od severa na jug. :Z njim so jezdili Stevilni tovarisi in se postav-
ljali z viteskimi nastopi. Preganjali so iz skritih kotov roparske viteze in
vradali ljudem zaplenjen rop. Iz gole mladostne objestnosti so véasih
napadali tudi mirne popotnike in si prilastili njihovo premoZenje.

Tako je Ulrikovo viteSko Zivljenje rodilo marsikaj dobrega, pa tudi
hudega nemajhno mero. Veseli vitez se je radoval dobrih uspehov, zavoljo
hudih dejanj ga je v tihih noc¢eh pekla vest. Sklenil je, da bo delal pokoro.
Takrat se je ravno zbirala velika krizarska vojska, da se prepelje v Sveto
DeZelo in napodi divje Turke iz Jeruzalema in drugih svetih krajev.

Ulriko je stopil k materi po slovo.
dosti prilike za vite$ke ¢ine in ni¢ manj prilike za pokoro. Hitro se je
odlo¢il in si dal pripeti na ramo kriZarski znak. WNjegovemu koraku je
sledilo nekaj tovariSev, drugi so se lo¢ili od njega in ostali Se nadalje klati-
vitezi na domaci zemlji.

Ulriko je stopil k materi po slovo.

“Hyvala Bogu, res je lepo od tebe, da si se spomnil, da imas duso. Zelo
prosim Boga, da bi bil pravi vitez za sveto stvar in da bi naredil veliko
pokoro za grehe.”

Tako je rekla mati in Ulriko je odgovoril:

“Mati, spomnil sem se in za trdno sem spoznal, da imam duso. 'V pr-
sih me peéejo grehi, da mi je joj. Srce imam v prsih in pljuca in kri in
podobnega veé. Vse to je zdravo kot jelen na gori in zavoljo teh reéi me v
prsih ne pece. Ker je pa vseeno pekocina v prsih, vem in spoznam, da
pride od duse.”
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“Pokora, Ulriko, ti duso ozdravi.

Poslovila sta se in sin je odSel. Potovanje je bilo dolgo in sila ne-
varno. Morski viharji so grabili ladje in jih rinili v brezdna. Ulrico ni
obupaval, saj je hotel biti vitez za res. Z vsako nevarnostjo mu je rastel
pogum.

Koné¢no so dospeli na cilj. Vsa vojska se je zgrnila pred mestnim
obzidjem, da si vstop pribori. Turek se je branil junasko na vso mo¢.
Tedne in tedne je trajalo obleganje, pa Jeruzalem je stal trdno ko prej.
Krscanski junaki so vsak dan bolj hrepeneli, da bi se Turek vdal in bi mogli
prizgati lucko nad Bozjim grobom.

Ulriko je imel trpljenja in pokore zvrhano mero. Pa je hotel ostati
vitez do konca. Vitez zlasti v bozjih o¢eh. Naredil je obljubo, da ne bo
prej zakljucil pokore, dokler ne zaplapola plamencéek njegove lucke pred
Bozjim grobom. \

Takrat se je zdelo, da turski odpor ponehuje. Vrhovni poveljnik
krscanske vojske je zbral junake na zbor. Povedal jim je, da pride glavni
napad. Turska sila se maje in mora omahniti v kratkem. ‘“Junaki, pod-
vizajte se! Vazdrzite Se zadnji napor in zmaga bo na8a. Kedor bo prvi
preplezal jeruzalemsko zidovje in drugim pokazal pot v mesto, bo imel za
nagrado, da prvi nad BoZjim grobom lucko prizZge.”

Majhna nagrada, pa je vzgala kot baklja. Tiso¢ vitezev je sklenilo,
da ho¢e imeti nagrado. Med njimi je najtrdneje sklenil Ulriko. Takrat
bo pokora pri koneu. . .

Strahovit je bil boj. Zelezo je Skrtalo, bron je brnel, bobnele so skale.
Zemlja se je tresla, zidovi so omahovali. Za obzidjem so tulili vojaki, na
vrhu so se srecevali in se pehali vsaksebi. Kri je tekla v potokih.

Ulriko se je prerinil na vrh. Za njim in ob njem trije, Stirje njego-
vih, Kot Ziva stena so zastavili Turkom korak. V hipu so kri¢anski vo-
jaki pristavili mogoé¢ni stolp kakor lestvo k obzidju in se trumoma zavihteli
na zid. Nastalo je silno klanje. Kot snopi so padali Turki, kri¢anski ob
njih. Ulriko je mahal kot besen in kri je lila od njega. Ni imel ¢asa pre-
misliti, odkod je prihajala kri. Ali je bil sam tako ranjen, ali je bila od
Turkov?

Po strasnem metezu je popustil turski pritisk in Ulriko je kot blazen
sko€il v mesto. Curek kri¢anske vojske se je zlil za njim. To je bila zma-
ga, Ceprav samo njen prvi korak.

Tisti vecer je bilo mesto v krizarskih rokah. Grozen je bil turski
poraz, velika zmaga kristjanov. Ulriko je izpral s sebe zasirjeno kri in
zac¢uden spoznal, da je Ziv in neranjen. Da, Sele tedaj se je zavedel, da je
Se ziv. Ves dan poprej ni imel v oblasti samega sebe.

Druga misel mu je bila: BoZji grob! Pravico imam: prva luc¢ka bo
moja!

Pohitel je, da si kupi olja in kupo. Z obojim je tekel k BoZjemu gro-
bu, pa ni bil prvi ob njem. Ze so stali tam drugi, tucat in pol in morebiti,
s sklonjeno glavo, na kolenih na pol. Pa nihée Ze ni lucke prizgal, vsak
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je ¢akal Ulrika. Tako je bilo njihovo spostovanje pred njim in poveljni-
kovo besedo.

Ulriko je vedel za svojo pravico, pristopil je blizu in lu¢ko prizgal.
NezZen plamencek je zaplaval na olju. Ulriko se je odmaknil in obvisel z
oCesom na lucki. Kot da je zlomil svojo lastno postavo, je klecnil in na
kolenu obvisel. Tiso¢ misli se mu je podilo po glavi, poglavitno je vjel in
jo obdrzal za hip: Hvala, Gospod! Hvala za zivljenje in zdravje, za
zmago in slavo in za prve luéke pravico. Hvala, Gospod! Hvala, da si
vrnil kristjanom svoj Grob, hvala, da si mi dal dovrsiti pokoro. . .

Po dolgi molitvi je vstal, pa se mu ni dalo od lu¢ke. O, da bi jo videla
mati! O, da bi vedela za mojo pravico! Ponosna bi bila na Ulrika. . .

Hipoma mu je vzkliknila misel, razcvela se v sklep:

“Prav to lucko, o mati, tebi prinesem. Naj stane, kar hoce, dobila jo
bo8 in ji sama nadalje prilivala olja.”

Velik sklep je bil. Ulriko ni vedel, kako dolgo bo treba ostati, kako
dolgo bo potovanje do doma. Pa je sklenil in besedo je v duhu materi dal.
In sebi je dal besedo zares.

Tri leta je ostal s kriZzarji v deZeli. Se je trajala vojska. zdaj tu,
zdaj tam po deZeli reSenja. Prisle so bolezni in Zeja in glad. Krsicanska
vojska ni mogla domov. Nastali so prepiri in nered in vse polno gorja.
Ulrika je stala obljuba viasih toliko kot tveganje samega Zivljenja. Pa ni
omahnil in je hitel vsako jutro in vsak vecer k Bozjemu grobu, da je olja
prilil. In kadar ni mogel sam, je storil dobro pla¢ani varih.

Po treh letih so se obrnili za soncem na zapad. Tam nekje je imela
biti domovina, tam nekje je imela biti mati, obe tezko pogresani. Ulriko
je vzel plamendek spred BoZjega groba, in se vkrcal na ladjo. Vso dolgo,
predolgo pot je mislil na lucko. V skritem kotu ladje je plapolala no¢ in
dan in Ulriku je bilo, kot da mu v samem srcu gori. Nikoli ni bil truden
preveé, nikoli tako hudo bolan, nikoli ¢ez mero zaspan, da bi na lu¢ko poza-
bil. Zvesto je olja prilival, pred viharji ¢uval plamencéek kot mati nad
zdravjem deteta. .

Dospeli so v laski pristan in pe$ je dalje. Sedem dni je Se bilo do
mesta Ankone. Pa Ulriko je vztrajal in ni pozabil na lué¢ko. Pozabljal je
nase in na lastno ugodnost, za lucko je bila vsa skrb.

Osmi dan je dospel. Pozdravil je mater in ji lu¢ko poklonil.

“Mati, pokoro sem opravil, po vrhu sem veliko ¢ast dosegel. Prvi
sem Cez obzidje in prvi sem lu¢ko pred Bozjim grobom prizgal. Takrat
sem napravil obljubo, da tisti plamencéek tebi prinesem. Izpolnil sem dano
besedo in lucka od BozZjega groba je tvoja odslej.”

Od radosti se je Bona Liza v solzah skopala.

“Pa je moralo biti tezavno, o sin, ta nezni plamenéek do doma
prinesti. . .” ;

“Tezavno, o mati, tezavno zares. LaZje je bilo prodreti ¢ez zid in biti
po Turkih. Da mi ni plamené¢ek naravnost v srce prirastel, ne bil bi ga
obvaroval nikdar. . .”



64

“Velika je tvoja ljubezen, o sin, veliko je tvoje darilo.

sel mi ob tvoji luéki prihaja.
Duse so to, v nasem bitju priZgane.
olja milosti bozje.”

Ulriko je razumel in mater objel:

VzviSena mi-

Ulriko, tako nosimo vsi svoje lucke po svetu.
IzroCene so nam, da skrbno prilivamo

“Da, mati, razumem. Prilival sem olja milosti dusi in ne imej veé

za sina skrbi.

meli brez nje.

Vesele duhovniske.

Tvoj Ulriko je zapisan med viteze boZje. . .”
In dolgo ni bilo besede med njima.

Dusi sina in matere sta se razu-

Postaren Zupnik je imel ¢udno
navado, da je raztegnil pridigo na
dolgo in Siroko, tako da je bilo res
muéno vsem. Nikdar ni mogel najti
zadnjega “Amen”. Cakal je pac
vedno, da je udarila ura v zvoniku.
Kakor je udarila ura je Zupnik iz
rekel stavek: “In k temu pripomori
tudi nam ljubi Bog in devica Marija.

Istemu Zupniku se je zgodil ne-
deljo zatem drug neprijeten slucaj.
Pridiga je trajala Ze tricetrt ure.
Zupnik je bil pa Se vedno ves v
ognju. Ravnokar je zagrmel: Sv.
Francitka, kam naj ga posadim. Ta-
ko velik je, ali naj ga posadim na
desnico evangelistov. Ne Se visje ga
moram posaditi. Ali naj ga posadim

— Amen.” Lepega dne je pa Zupnik
pozabil ¢éakati na uro, razlagal je o
ni¢vrednem ¢loveku, ki je zapravil
vse, ubil ¢loveka in nazadnje prisel
na — vislice. V tem trenutku udari
v zvoniku ura. Zupnik pa takoj skle-
ne: In k temu pripomori tudi nam
ljubi Bog in devica Marija.

na levico apostolov? Ne Se vidje ga
moram posaditi. Ali naj ga posa-
dim na desnico samega Jezusa? Ta-
krat pa vstane brezboZni dacar tam
v predzadnji klopi in rece: “Na moj
prostor ga posadite, gospod Zupnik,
jaz sem sit vaSe slame.” In je Sel iz
cerkve.

Drugemu Zupniku se je pripetilo.
Nikdar ni imel cerkve polne ob svo-
jih pridigah. Ponavadi je govoril
praznim klopem, imel je pa¢ majhno
zupnijo. Zgodi se pa, da se lepo ne-
deljo usuje ogromna mnozica v cer-
ltev, tudi enega prostora ni bilo vec.

Kaj se je zgodilo. Izletniki so ravno
8li skozi vas, pa se je ploha ulila,
iskali so zavetja v cerkvi. Zupnik
porabi priliko, pa pri¢ne govor z
besedami: “Moja hiSa je hiSa mo-
litve, vi ste pa napravili iz nje
marelo.”



Iz Amerike vrstici dve. " P. Aleksander, O.F.M.

“Mati preljubljena,

iz dna srca pozdravljena

c¢ez hrib in! plan

in ocean. —

Tako sem zdrav kot v vodi riba, -

ne ves, kako je tod veliko sonce,

smeji z neba se dan na dan

ter vseh dobrot nam dajo polne lonce,
¢emu bi kisel bil obraz, ¢emu teman? . . .”

Pet mesecev ze sinko pismo pise,
pet mesecev besede lepe isce.

Ko je tako tezko lagati materi:

vse dni je duso mu v dlaneh nosila,

vse dni je pridigala in grozila:

— Posast je laz. Noge so kratke ji. Bog tega greha rad ne zbrise, —

Premnogo solzo so otrle njene Ze roke.

Kaj naj ji to pove?

Da mesto vonja roz in rozmarina

po sobici in v prsih se mu vlaci vzduh prezopernega gazolina?
Da zdaj, ko je ze poldan, e ne ve,

kje sonce vzhaja, e te sile sonce nima,

da nam raztaja goro saj, megle in dima?

Ali napisati ji sme:

Doma kanaréek — majke ljubi glas,

je delal sinku kratki ¢as,

tujina pa mu zmiraj gluhonema kima.

Premnogo solzo so otrle matere roke,

“Zato pa e enkrat pozdravljena ¢ez ocean
in cakaj mati,

ni veé dale¢ dan,

ko bom s cekini kronat tvoje sveto celo
prisel bogat, dorasel in moéan.”



Jozef Svoboda. J. C. Smoley.

| J OZEF Svoboda je bil Ze dvanajst let policaj, pa nikoli se mu ni zdel
2&. njegov poklic tezak. Sele nesreéna prohibicija mu je nakopala dosti

3] pelina v njegovo sluzbo. Danasnje jutro je dosegel pa vrhunec vseh
kriZzev in tezav. Z ZeleznisSke postaje so telefonovali na policijsko stanico,
da tam neki fantje kradejo iz tovornih vozov. Bilo je pol petih zjutraj,
ko je serzant Svoboda zasacil tri fante, ko so hoteli ravno odpeljati nekaj
tucatov sodc¢kov z voza, ki je bil oznacen, da ima naloZeno “marmelado”.
Serzant je takoj vedel, da v sodékih ni nikaka marmelada, pa¢ pa Zganje,
zakaj eden teh, ki jih je zasacil, je bil Bob Sullivan, neéak Patrika Kelly-ja,
nekdanjega salunerja, ki se je pa s prohibicijo prelevil v bootlegger-ja in
je dosedaj 8e vedno sre¢no uSel prohibiénim agentom. Tokrat so pa nje-
gove ljudi prvikrat zasacili pri “delu”, in Svoboda je dobro poznal vaznost
tega dogodka.

Ko je priSel kapitan Miller ob 8. uri v urad, da nastopi sluzbo in mu je
Svoboda naznanil, da sta Sullivan in dva njegova tovarisa v jedi, ker so jih
zasadili, ko so jemali iz tovornega voza 84 sodékov Skotskega Zganja, ga ta
novica ni ravno posebno razveselila. ‘“Kako pa pridete na ZeleZnigki svet?
Tam mi vendar nimamo nicesar opraviti,” je rekel Miller.

“Telefonovali so, da tam nekdo krade,” je pojasnjeval serZant.

“Kaj nam to mar? Za to naj se brigajo vladni usluzbenci!”, je jezno
godrnjal kapitan. © “Posledica tega bodo samo sitnosti, zato so nas pokli-
cali, da bi to nam obesili na vrat.”

Opoldne je serzant Svoboda Ze videl, da se sitnosti pri¢enjajo. Kelly
ga je poklical po telefonu: “Moram z vami govoriti, Joe.”

“Sem zaposlen in nimam ¢&asa,” odyrnil je Svoboda.

“To meni ni¢ mar, je to zadeva, katera se nikakor ne da in ne sme
odlagati.”

“Boba so ze spustili na prosto proti varséini,” je rekel serZant.

“To vem, ne gre za fanta, marveé za vse kaj drugega.”

“Toda —"

“Ni¢ toda,” se je razjezil Kelly, “¢akal bom na vas v Vankovem salu-
nu, pridite tja takoj, ko pojdete iz sluzbe domu.

Ko je Svoboda prisel v salun, ga je Kelly takoj peljal v zadnjo sobo
in zadel: “Kak vrag je vas pa obsedel, da ste aretovali mojega necaka?”

“Storil sem le svojo dolZznost.”

“Ali ga niste poznali?”

“Poznal,” se je smejal serzant, “toda kaj le to pomaga, ko je nosil
blago iz tovornega voza, stojefega na ZeleZni¢nem tiru?”’

“Ali vam ni pokazal fakture?”’

“Seveda jo je, toda jaz na ta list nisem mogel dati ni¢, ker so iz postaje
telefonovali, da gre za tatvino.” ’

“To so storili le zato, da bi se zavarovali pred prohibicijskimi agenti.”

“Kako naj bi jaz to vedel,” je dejal Svoboda.
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“Koliko ¢asa bote pa morali biti v policijski sluzbi, da vas bo srecala
pamet, da bote imeli vsaj malo razuma?”

“Kaj naj bi bil pa storil?”

“Rekli bi bili svojemu moStvu, da je faktura v redu, da mora biti brz-
kone kaka pomota. To vas vendar ni moglo brigati, kaj je v sod¢kih.”

“To je vase mnenje, Pat, jaz pa sodim o tem drugace.”

“Bilo bi za vas bolje, ko bi bili mojega mnenja.”

“Meni je popolnoma dobro,” se je zasmejal serzant.

“Ali stanujete Se vedno v Perlovi ulici?”

“Kaj o tem?”

“Nié¢, ¢e se vam ljubi tam ostati. PosluSajte, Joe, dosedaj sva bila
dobra prijatelja, ali ni tako?”

“Seveda sva bila, zZe ve¢ ko dvajset let.”

“Zato pa imejte pamet! Zaprli ste fanta, ki je v moji sluzbi. Ce
bodo zvezni agenti zasledovali to re¢, nas bodo vse poslali v Leavenworth.
Od vas, Joe, je vse odvisno. Ce ostanete pri svoji izpovedi, pri svoji tr-
ditvi, je z nami Amen. Kaj vas vrag moti?”

“Sem policaj.” .

“Ali norite, ¢lovek! Ali ne veste, da celi tucati policajev, ki v sluca-
jih, kakor je ta, kratkomalo zatisnejo o¢i, ne vidijo ni¢esar?” /

“To vem, jaz pa kaj takega Se nisem storil.”

“Neumni ste tako, da niste kaj takega storili,” je godrnjal Kelly in
se zani¢ljivo smejal. “Sploh pa lahko sedaj zaénete. Veste, da se na
mene lahko zanesete, da mislim odkrito in da bom moléal.”

“Ne trudite se, Pat. Ne vi, in ne kdo drugi na svetu ne bo mene pod-
kupil. Zakon je zakon.”

“Vi vendar ne soglasate s tako neumnim zakonom, kakor je prohibi-
cija?”’

“Ne soglasam,” je dejal Svoboda. “Toda moja dolZnost je, da are-
tujem vsakega, ki rusi ta zakon. Je Se mnogo drugih zelo neumnih postav
in predpisov, jaz jih nisem dal. Ce drZavljani niso z njimi zadovoljni, naj
jih sami odpravijo. Dokler je pa postava postava, je ne bom prestopal in
tudi ne bom trpel, da bi jo kdo prestopal.”

“Hocete torej re¢i,” zadrl se je Kelly, “da bote pri¢ali proti mojemu
necaku ?”

l‘Bom.!’

“Pa vas bom unié¢il.”

“Poskusite to!”

“Lahko!”

“Ne govorite tako,” je poskusil Kelly Se enkrat. “Kak pomen pa ima,
¢e naj dam ta denar kakemu vi§jemu uradniku? Ce vi ne bote moléali, bo

ta vzel denar, in jaz od tega ne bom imel nikakega dobicka. Kaj bote pa
vi imeli od tega?”

“Ni¢, to vem sam, storim pa svojo dolZnost.”



Sveta brezdomca JoZef in Marija v Bethlehemu, ko sta iskala toplo streho sebi in
uélovedeni Ljubezni. — Se danes jo pode od hige to Ljubezen. Sam Bog ve, koliko takih
sluajev se dogaja dan za dnem v svetu. Bratje bratom zapiramo domove, sestre meéemo
sestro ez prag. Ljubezen, kako si pozabljena.
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“Neumnost, — kaj pa vas§ kapitan? Ta vaSega pri¢evanja tudi ne
bo posebno vesel.”
“Mogoce, — saj ne bo prvié.”

“Da, morda bo pa to zadnjikrat. No, Joe, ali se bova dogovorila?”’

“Nikdar, Pat, to je moja zadnja beseda.”

“Dobro, kakor ljubo in drago,” je rekel Kelly.

Raz$la sta se, ne da bi si podala roko. Kelly se je odpeljal s svojim
dragim Cadillacom, Svoboda se je pa vrnil na policijsko postajo, da bi pod-
pisal Se neke listine. Ko je kapitan slisal, da se je vrnil, ga je poklical k
sebi. “Joe, kaj pa je s to Zganjarno na vasi cesti?”’ ga je vprasal.

“Na moji cesti?” se je zacdudil serZant.

“Da, slisal sem o tem od nekoga po telefonu. Pazite na to!”

“Bom, kapitan!”

Na poti domu je sedaj o tem premisljal. Stanoval je na Perlovi cesti
%e ve¢ ko deset let. Dobro je shajal z vsemi sosedi in vedel za vsakega,
kaj dela. Gotovo je bila pri tem vmes Kelly-jeva mast, hotel se je magde-
vati. Postaviti ga je hotel pri kapitanu v slabo lué kot policista, ki je
pripravljen, da prica proti Kelly-jevemu necaku, v svoji sose§éini pa trpi,
da Zgo Zganje. Svoboda je vedel, da na njegovi cesti kaj takega ne delajo.
Ljudje so si res doma delali pivo in vino, pa le za lastno porabo'in potrebo,
bili so na to pijaco navajeni Se iz starega kraja in jim je bilo biti tezko brez
njih, takih ljudi pa vendar ne more smatrati za rusitelje zakona. Toda
Zgati 7ganje, to je pa kaj drugega. Je pri tem nedovoljena prodaja in
ogromen dobi¢ek. Kdo bi le to mogel biti? Nikogar ni mogel in ni hotel
Sumiti. Vse to je bilo le Kelly-jevo maSfevanje, ki pa ni bilo nikakor
malenkostno. Bilo je jasno, da Kelly ne bo drzal rok kriZzem, namreé da
bo poskusil vse, da bi ga odstranil iz policijske sluZbe,

Vendar se je kmalu prepric¢al, da je le nekaj na Kelly-jevi ovadbi. Ko
Je Sel po cesti in si ogledoval hise, ga je ustavila dolgoletna prijateljica nje-
gove Zene, gospa Moravkova.

“Kaj vohunite?”’ ga je nagovorila,

“Mi Se na misel ne pride, to ni stvar policije, ampak zveznih vohu-

nov,” se je zasmejal serzant. ‘“Jaz se za to ravno tako malo brigam, ka-
~ kor vag moz — gasilec.”

“No, ¢e bi se hoteli za to zanimati, bi imeli dovolj priloznosti. Jaz
nobenega ne preganjam,” je razlagala Moravka, in ne zamerim, ¢e si kdo
Napravi nekaj vina ali piva. Da pa ravno kuhajo Zgnje na nasdi cesti, tega
bi pa ne bilo treba.”

“Na nasi cesti?”

“No, seveda; pa prosim, ne recite nikomur niéesar, da sem vas jaz na
to opozorila. Jaz bi se za to ne brigala, toda &e se vsako no¢ to¢no o pol-
noc¢i ustavi tovorni avto ravno pred oknom, ni to ni¢ prijetnega. Ti dedei,
ki nalagajo to Zganje, delajo tak ropot in se niti malo ne zmenijo, dal ima
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postena Zena, ki trdo dela od jutra do velera, pravico do mirnega spanja
po noci.”

“Tako hudo je torej tu?”

“Seveda je, toda jaz vam nisem ni¢ povedala, ne pozabite tega, go-
spod Svoboda!”

“Bodite brez skrbi, jaz ne bom bleknil ni¢esar, da sem od vas kaj
slisal.”

Moravka je Sla naprej v grocerijo, serzant Svoboda je imel sedaj kaj
za premisljevanje. Torej Vrabdevi fantje ga Zgo! Ziveli so na tej cesti
z materjo Ze vec let, nikoli ni bilo z njimi kakih sitnosti, Sele ko se je pricela
prohibicija, so si ljudje priceli Sepetati, da so se zvezali z nekim bootlegger-
skim gang-om s severne strani mesta, ki je bil na zelo slabem glasu. Tudi
Svoboda je o tem sliSal, toda ker se ni meSal v zadeve, ki niso spadale v
njegov delokrog ali podrocje, se je delal, kakor da o tem niesar ne' ve.
Sedaj seveda, ko je to omenila Moravka, je bilo to drugace.

Vrabéevi fantje so zadnje mesece precej potratno Ziveli, zaceli so bolj
in bolj neredno Ziveti. V poznih pono¢nih urah so prihajali razni obiski
v lepih, dragih avtomobilih, ni bilo torej nikakega dvoma veé, da se Vrab-
¢evi pefajo s kuhanjem “munSajna”. [Toda Svobodi ni diSalo po nikakih
dokazih. Imel je Ze dovolj sitnosti s Kelly-jevem nec¢akom, kaj bi se spu-
Scal Se v kaj drugega!

Ko je priSel domu, je Zena Ze vedela, da so Boba Sullivana/ zaprli.
“Zakaj si vendar to storil, Joe?”, ga je vprasala. “Bob je vendar dober
fant, in njegova mati je poStena Zena.”

“Ravno zato naj bi bila na fanta bolje pazila in ne trpela, da se spusti
v kaj takega,” je razdrazen odgovoril Svoboda.

“On je to delal za strica Kelly-ja,” je odvrnila Zena.

“Da, zato boda pa oba odgovorna.”

“Ali ves, kaj, Moravka je meni rekla, da je Se to proti postavi, ée de-
lam jaz ¢reSnjevo vino?”

“Seveda je.”

“In' jaz je delam Ze 13 let!”

“No, jaz pa mislim, da nobeden sodnik ne bi mislil, da tvoje vino, tvoj
izdelek zasluzi jeco!” :

“Ce pa misli§, da je moje vino tako slabo, ga ne dobis niti kapljice vet.”

“No, jaz ni¢ ne mislim, draga moja Lojzika,” se je prilizoval moz.

“Jaz pa vem, da je moje vino veliko bolje kakor pa brozga, ki jo dela
in prodaja stara Vrabcevka.”

“Kaj, ali ona prodaja vino?”

“Seveda ga, — sama se je pred menoj pohvalila, da si je prihranila s
prodajo ve¢ ko pet sto dolarjev.”

“Ali je to res?”, je vprasal neverjetno Svoboda.

“Pred nekaj dnevi mi je povedal blagajnik Kozar na banki, da tvorijo
polovico novih vlog prihranki Zen, ki jih imajo od prodaje vina.”
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“Tako torej to gre! Sedaj pa res ne vem, kam gremo in kam
pridemo !”

Nehote je moral na vse to misliti pri obedu, komaj pa je konéal, zacelo
ga je zopet vse jeziti. Novak, politiéni nacelnik presinkta, star njegov
prijatelj, je pritekel ves razburjen, -

“Prosim te, kaj pa imas§ vendar s Kelly-jem,” je zacel brez vsakega
uvoda.

“Nié.”

“Zakaj pa si zaprl njegovega necaka?”’

“Zato, ker je kradel.”

“On ni kradel.”

“Pa se je videlo tako!”

“Ce bi ti rekel, da si se motil, bila bi zadeva konéana.”

“Kako bi to mogel, ko sem videl dokaz — sodcke!”

“Za to se ne gre, ti si bil zadnji, ki je ta dokaz, te sodc¢ke videl. Za
vse bo ze Kelly poskrbel. In ¢e bos hotel sodniku pokazati ta dokaz, ne bos
nadel v sodékih niti kapljice Zganja.”

“A tako?”

“Bo samo njegovo pricevanje proti tvojemu.”

“Upam, da bo sodnik verjel prej meni, ko njemu.”

“Daj pokoj, — ¢emu vse to?”

“Vr&im le svojo dolznost.”

““Jaz ti pa povem, da si velik norec, ¢e si napravis Kelly-ja za sovraz-
nika. Dobro ve§, da ima vplivne prijatelje, ki te lahko uniéijo.”

“Ne morem si pomagati, naj pa poskusijo. To je moja zadnja
beseda.”

Jezno je odsel Novak.

Svoboda se je kmalu prepric¢al, da stoji proti njemu moéan sovraznik.
Minul je teden za tednom, toda v Sullivanovi zadevi se ni prav ni¢ storilo.
Zdelo se je, da so na to vsi pozabili. Fant sam je naenkrat zginil nekam,
da ni bilo ne duha ne sluha po njem. Kelly se tudi ni nikjer pokazal, tudi
sodéki — ki naj bi tvorili dokaz — so zginili, da nikdo ni vedel, kam.

Ko je priSel vendar le dan sodne obravnave proti Bobu — vedno so jo
prelagali od termina do termina — so narocili iz glavne policijske postaje,
da se Svobodu ni treba pripravljati na zasliSanje, ker bo javni tozilec¢ zopet
zahteval, da se obravrava prelozi. Baje Se ni zadosti proucil sluc¢aj in ni
pripravljen, da bi mogel pred sodnika.

“Kaj vendar le to zadevo tako zadrZzuje?” je vpraSal neko¢ Svoboda
kapitana.

“Zdrav razum,” je kapitan porogljivo odgovoril.

Zopet je minulo nekaj tednov. Tu mu je naenkrat kapitan rekel, ka-
kor bi bila strela udarila z jasnega neba, da mora izvrsiti higno preiskavo
pri Vrabéevih po noé¢i. Vidno je bilo, da je to Kelly-jev naért. Vedel je, da
bo s tem Svoboda poburil vse prebivalee na tej cesti proti sebi. Naznaniti,
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navesti bo moral kot price svoje sosede, in to bo ljudi tako razburilo, da se
bo moral preseliti kam drugam. Toda: Ukaz je ukaz. Ob 11. uri po
no¢i je sedel Svoboda s svojim moStvom v “Lizzie” in naro€il Soferju,
kam naj pelje.

“To je v vaSem bloku, ne?”’ je vprasal Sofer.

“Seveda.”

“Tako? Potem vam pa nisem ni¢ nevos¢ljiv. Ni nobena stvar ta-
ko neprijetna kakor sovrastvo med lastnimi sosedi. Kdo vam je pa to
juho skuhal?”

“Ne vem.”

Med voZnjo je postajal Svoboda bolj in bolj nevoljen. Cim bolj je o
tem premisljeval, tem bolj mu je bilo jasno, kaj bodo ljudje govorili. Vedina
bo trdila, da je Svoboda sam to preiskavo napravil, da bi na Sullivanovo
zadevo pozabili. Rekli bodo, da je pustil vso stvar, ker se boji Kelly-ja,
na Vrabca si pa upa.

Ko so prisli do Perlove ceste, je ukazal Soferju, da naj ustavi, &e§, da
bo najpreje sam pregledal ves poloZaj.

Bila je temna noé, cesta popolnoma prazna. V malokaterih hiah je
bila Se lué. Pri njem je Se svetilo, ker je Zena cakala na njega. — Ko je
prisel pa do Vrabceve hiSe in Sel okoli nje, je videl, da imajo v zadnjem
delu kleti lué. Splazil se je tiho do okna in pogledal v klet. Videl je, kako
stoji Vrabéevka pri kotlu, ki je bil brezdvomno za kuhanje Zganja. “No,
to bo pa lepo, to bo nekaj za ljudi, ko bodo slisali, da sem pri preiskavi na-
letel na Zensko!” Vse Zenske po okolici se bodo dvignile proti njemu.
Toda kaj naj stori? Ves jezen je stopil v sredo ceste, dal znamenje mna
piscalko, ko je naenkrat zasliSal silen pok.

“Se to ji je manjkalo,” je rekel Svoboda sam pri sebi in hitel k zad-
njim vratam pri kleti. Te so bile zaprte, in Svoboda se je moral z vso silo
upreti v nje, da so se odprle. Sko¢il je hitro doli po stopnicah in zapazil
Vrabdevko sredi kleti vso v plamenih. Ko je nesreéna Zenska zapazila
Svobodo, je pricela divje kricati.

“Drzite glavo po konecu,” zavpil je Svoboda, slekel hitro suknjo, jo ji
vrgel na glavo, da bi obvaroval obraz in o¢i pred ognjem. Zdelo se mu je,
da je vsa klet veliko gorefe morje, in da bo poginil tam z Zensko vred.
Nikjer ni bilo videti ni¢esar, s ¢emur bi mogel pogasiti ogenj, zato je za-
grabil Vrabéevko in jo nesel k stopnicam. Na teh je lezala stara odeja,
Dasi ga je dusil dim, je hitro zgrabil odejo in jo ovil okoli Vrabéevke. Le
z najvecjo silo in naporom se mu je posreéilo, da se je preril skozi ogenj
na dvoriscée, kjer je zvalil Vrabéevko na zemljo in jo valjal tako dolgo, da
je ogenj na nji bil zadusen.

Ko je odgrnil odejo, je videl, da Vrabéevka silno zdihuje in da je ne-
zavestna. Pozabil je na svoje lastne opekline, s piS¢alko priklical svoje
mostvo, in ko je to prispelo na dvorisce, padel je v nezavest on sam.
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Ko je prisel zopet k sebi, je lezal na postelji, pri njem so stali njegova
zena, Moravka in Komar od njegovega moStva. Bog bodi zahvaljen,” je
vzdihnila njegova Zena.

“Kaj pa se je zgodilo?”

“Molé¢i, tiho bodi in nikar ne govori,” je prosila Zena. Sedaj je Se le
zapazil, da je ves obvezan. “Nikar se ne preglbaJ, zdravnik bo takoj tu.”

“Kaj pa Vrabéevka? Zivi?”

ALY

“Kako pa je bilo, da ste videli, da je ona v plamenih?”’ je vprasala
Moravka.

“Sel sem tam okoli in slial silen pok.”

“Ne govori,” je prosila zopet Zena.

V tem je prisel policijski zdravnik s porocevalcem “Herald-a”. Zdrav-
nik je takoj zacel skrbeti za Svobodo in pri tem Saljivo pripomnil: “Prija-
telj, kaj je vam pa prislo na misel, da se meSate v gasilske posle?”’

“Videl sem jo v ognju,” je dejal Svoboda, katerega je zdravnik znova
obvezal.

“Resili ste ji vsaj zivljenje! Ste sicer sam precej opeceni, pa bo éez
dober teden vse dobro.”

Ko je po nemirni noéi v jutro Svoboda odprl oéi, je stal cb postelji
kapitan Miller.

“Kako se je vse to prigodilo?” je vprasal.

Svoboda mu je vse povedal.

“No, sedaj tu ni nikakih dokazov, v kleti je zgorelo vse; bo najbolje,
&e na to Vrabéevo zadevo popolnoma pozabimo,” je pripomnil kapitan.

“Nimam nié¢ proti temu,” je dejal Svoboda.

Cez teden je prislo do razprave proti Sullivanu, ki je bil oproééen, ker
ni bilo nikakih dokazov.

Ko je pridel éez dva tedna serzant Svoboda zopet na policijsko stanico,
8o mu priprayvili tam veliko slavnost, kapitan Miller mu je izroéil “Herald-
ovo” zlato kolajno za neobi¢ajno srénost pri resitvi Vrabéevke iz ognja.

Na poti domu je srecal Svoboda Moravko, ko je vsa preseneCena zrla
v zlato kolajno, ki se je svetila na serZantovih prsih.

“Zakaj so jo vam pa dali?” je rekla.

“Zato ker sem opravljal delo, ki bi je morali opravljati pravzaprav
gasilei,” je odvrnil.

“No, vam pa to iz srca privoséim,” je voscila Moravka, pa ga je le ge
zbodla z jezikom. “Je pac vasa srea, da so ti Vrablevi fantje tako slabi
Zganjekuharji.”

“Ne bom tajil tega,” je dejal Svoboda mirno. Bil je prav Zidane vo-
lje, sedaj je bil junak po vsem sosedstvu, mesto da bi ga ljudje sovraZili,
Jje dobil e zlato kolajno!!



Father Coughlin, gromovnik Resnice.

Priredil P. B. A.

ISLIM, da bo zanimalo nase

bravce, ako napifem nekaj ma-
lega o slavnem katoliSkem duhovni-
ku, ki tu pri nas, v Zdruzenih drza-
vah severne Amerike Ze veé let vsa-
ko nedeljo govori na radio mnogim
milijonom svojih posluSaveev. Go-
tovo dosedaj Se noben katoliski du-
hovnik ali 8kof ni bil po vsej Ame-
riki tako znan kot je ravno ta du-
hovnik iz Detroita, Father Coughlin.

Father Coughlin je bil rojen v
kanadski provinciji Ontario 1. 1891.
To je bilo prav tisto leto, ko je izSla
velika enciklika papeza Leona XIII.,
ki je znana pod imenom “Rerum no-
varum”. Imenujemo jo navadno kar
7 besedami “delavska enciklika’”. To
slu¢ajnost omenjamo zato, ker se
dolga vrsta Coughlinovih govorov
na radio opira ravno na to encikliko.

Decek je prejel dobro vzgojo pod
vodstvom poboznih starSev irske na-
rodnosti, ki so imeli tiho Zeljo, da bi
decek kedaj postal duhovnik. Kmalu
se je pokazalo, da se z Zeljo in voljo
starSev ujema tudi boZja volja. Ze
v prvih Solskih razredih se je zbu-
dila v njem Zelja, postati duhovnik.
Ko je bil enajst let star, je vstopil
v kolegij svetega Mihaela v Toron-
to, ki ga je po predpisanih letih do.
bro dovrsil. Nato je Sel v novicijat
bazilijancev v istem mestu in potem
dalje v filozofijo in bogoslovie. V
masnika je bil posveden leta 1916.

Prvo duhovnisko sluzbo je dobil v
Kanadi, kjer je bil nekaj casa za
profesorja. Po sedmih letih je pa
vstopil v detroitsko §kofijo in je de-
loval na raznih Zupnijah. Takrat se
je razvil njegov talent. Postal je ve-
lik govornik in navduSen reforma-

tor. Zopet in zopet je bral enciklike
papezev Leona XIII. in Pija XI.
Prav tako Tomaza Kempcéana knji-
go “Hojo za Kristusom”. Tako se je
nevedoma pripravljal za svoje po-
znejse govore po radiju.

Leta 1925 je priSla ponovna iz-
prememba. Father Coughlin je dobil
novo mesto, ki mu je dalo priliko,
da se je povzpel na tako visoko
stopnjo slave, kot jo danes vziva ne
samo po vsej Ameriki, temué Se da-
le¢ preko nje. Skof mu je poveril
nalogo, naj ustanovi novo Zupnijo v
majhnem mestecu Royal Oak, tik
velikega Detroita. Ni bila lahka na-
loga. Samo 34 druZin se je prigla-
silo za ¢lanstvo pri novi fari. Ostalo
prebivalstvo kraja so bili vedinoma
zagrizeni nasprotniki katoliskega
prepri¢anja, takozvani Ku Kluks
Klani. Torej ni bilo upanja, da bi
se tako majhna fara =z lastno po-
modjo vzdrzevala. Kljub temu je Ze
naslednje leto zacela rasti iz tal
skromna cerkev Male Cvetke. Ko-
maj je cerkev stala kake tri tedne,
se je pripetil prvi sovrazni napad
od Ku Kluks Klanov. Ponoédi so za-
zgali ognjeni kriz, ki je bil v znak
zani¢evanja simbol njihove organi-
zacije, prav blizu nove cerkve. Fa-
ther Coughlin takrat Se ni imel svo-
jega Zupnisca, temué je stanoval pri
enem svojih faranov. Ko je zapazil
sovrazni nastop nasprotnikov, je hi-
tro tekel k cerkvi. Z veliko skrbjo
je gledal, kaj se utegne zgoditi. To-
da hitro je videl, da je sovraZni
ogenj dovolj daleé od cerkve in se ni
bati S8kode. Zrl je v goredi kriz in
tuhtal. Naenkrat se obrne proti lju-
dem in jim kakor prerofko napove



te-le besede: “Neko¢ bomo pozidali
tu drugo cerkev in dvignili njen kriz
tako visoko, da ga ne ¢lovek ne Zival
ne bosta mogla pozgati.”

In res. Ravno tri leta po tem do-
godku je zraslo prav na tistem me-
stu veli¢astno svetiite — toda o tem
pozneje.

Father Coughlin je pric¢el resno
misliti na to, kako bi si preskrbel

“denarnih sredstev za vzdrzevanje
Svoje siromaSne Zupnije. Treba je
bilo najti pomo¢i od drugod. Njego-
vi farani so imeli sicer prav dobro
voljo in so storili, kar se je dalo sto-
riti, vendar sami ne bi zmogli dolga,
ki je nastal z novo cerkvijo. Toda
pogumni Zupnik je videl sonce, kjer
je bilo po mnenju drugih le obla¢no

~nebo. Prislo mu je na misel, da bi

Se potom radia obrnil na javnost za
pomoé. Dober prijatelj ga je pred-
stavil ravnatelju neke radijske po-
staje v Detroitu. Dobil je dovolje-
nje in priéel. Tako se je Father
Coughlin prvi¢ predstavil svoji ra-
dijski javnosti dne 17. oktobra 1926.
Ni govoril v radijski postaji, temué
v svoji lastni cerkvi, kjer so pred
velikim altarjem v ta nmamen pritr-
dili mikrofon. V svojem prvem go-
voru je omenjal tezave, ki jih ima s
cerkvijo, ni pa rekel ni¢esar o denar-
Jju. Odziv na njegov prvi govor je
prifel — pet pisem iz vrst posluSav-
cev, (Danes jih prejema teden za
tednom od tri do Sest sto tisod!!!)

V januariju naslednjega leta je

priSel na novo misel. Pricel je z
devetdnevnico na ¢ast svete Terezije
Po radiju in je tako napravil iz svo-
Je male cerkve v Royal Oaku ameri-
8ko narodno svetiscée. Tisoéi so ga z
\_Veseljem poslusali. In resnica je, da
Je premnogim zbudil v srcu neZno
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poboznost do te velike svetnice, da
je premnoge obvaroval verske in
moralne pogube, da je premnoge
privedel nazaj na pravo pot vere in
Cednostnega zivljenja. Zakaj kmalu
£0 se njegovi poslusavei zaceli orga-
nizirati v “Ligo Male Cvetke” in
vsak ¢lan je obljubil prispevati en
dolar v pomoé¢ novi cerkvi.

Father Coughlin je nazval svojo
radijsko uro “Zlato uro”. In ta Zla-
ta ura je postajala od tedna do
tedna bolj privla¢na, nedeljsko za-
vetiSce tisocev in tisoCev. Ko je bila

Fr. Ch. E. Coughlin.

konfana prva sezona, ni bilo odlo-
teno, kako bo nadalje. Toda oglasili
so se nedtevilni glasovi od vseh stra-
ni: Father Coughlin mora priti na-
zaj na radio! In Zupnik je priSel
nazaj. Pricel je z dolgo vrsto onih

znanih govorov, v katerih je razkri-

val brez ozira na levo in desno zlo
vsake vrste, politicno  in moralno
zlo. Napadal je moderni barbari-
zem, ki ga uganjajo odvajalei in
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grabeZi, napadal moderne rokovnja-
de ameriskih mest, verske fanatike
in podobne grdobije. Poudarjal je,
kaksne so razlike med katolicani,
protestanti in Judi — razlike med
tremi verami, katere vse so imele Ze
takrat zastopnike med navdufenim
posluSavstvom Fathra Coughlina.
Gorete je zagovarjal pred vso jav-
nostjo vse zapostavljane in take, ki
trpe po kriviénosti drugih. Vsi tla-
¢eni in ubogi so nasli v njem tople-
ga zagovornika. Kot tak se je vracal
nazaj na svoj radio leto za letom.

Dve leti po prvem nastopu v ra-
diju se je zadela dvigati iz tal tista
navedena cerkev, katere ne ¢lovek
ne zival ne more pozgati. Prav na-
tanko na tistem mestu se je pricela
dvigati, kjer so pred malo leti Ku
Kluks Klani zazgali zani¢evani kriz.
Prvotna mala cerkev se je morala
preseliti za kakih 200 korakov, da
je nova dobila primeren prostor.
Seveda, nova cerkev se ni mogla v
celoti takoj pozidati. Za kaj takega
ni bilo denarnih sredstev. Zato so
postavili najprej le mogocéni stolp,
ki je dobil ime ‘“dobrodelni stolp”.
Visok je 111 &evljev, stoji na 30 ¢ev-
ljev Sirokem kvadratu. Narejen je
iz granita, marmorja, trdega kam-
na in brona. Na vsaki izmed Stirih
strani tega mogocnega stolpa je
upodobljen na krizu vise¢i Kristus,
iz kamna izklesan, 35 cevljev visok.
Vsako no¢ je podoba krasno raz-
svetljena in se vidi dale¢ naokrog.
Pod krizem in drugod so Se druge
svete podobe, sama krasna umet-
ninska dela slavnega kiparja iz New
Yorka. Vse skupaj je stalo okoli pol
milijona dolarjev. Vse to je prislo
zupniku v roke od njegovih radio
poslusavcev.

Toda Father Coughlin je kmalu
spoznal, da ena sama radijska po-
staja ne more obseti vseh tistih ne-
Stetih 1judi, ki bi ga radi poslusali.
Zato je hitro spojil s svojim mikro-
fonom Se dve postaji, eno v Chicagi,
drugo v Cincinnati. Ali tudi to je
komaj za malo ¢&asa zadostovalo.
Njegovi poslusavei so se pomnozili
v milijone. Zato je leta 1930 govoril
na Columbia radijskem omrezju, ki -
obsega skupaj 15 postaj. Imel jih je
torej tedaj 18 in je bilo tezko mnajti
kraj v severni Ameriki, kjer bi ga
re bilo mogoce slisati. Toda tu se je
reklo: Placaj! Za vsako uro je bilo
treba Steti ni¢ manj kot 10.000 do-
larjev. Vendar je 8lo, placdevali so
namre¢ poslusavei.

Gotovo, Father Coughlin ima svo-
je nasprotnike, kakor jih ima vsak
velik ¢lovek. Priceli so se pismeni
in ustni protesti pri Columbia radij-
ski direkeiji, da morajo tega govor-
nika spraviti s programa. Seveda,
Father Coughlin ni hodil z rokavi-
cami okoli mogoénjakov tega sveta.
Ni se skrival za hrbet tega ali onega,
govoril je naravnost in prihajal kar
z imeni na dan. Razni goljufi in tla-
c¢itelji ponizanih in razzaljenih so se
bali, da bodo tudi njihova imena le-
pega dne zadonela po radiju od kon-
ca do kraja Amerike. Zato pa —
pro¢ s tem kric¢aéem, tem Coughli-
nom!

In zgodilo se je, da so se radijski
direktorji res zbali in bi bili radi od-
povedali postajo detroitskemu Zup-
niku. Tako velik je bil naval od
strani nasprotnikov. Toda Father
je imel kontrakt podpisan za celo
leto. Ni se dal ugnati. Ko je vi-
del, kaj uganjajo nasprotniki, je po-
stal Se bolj odlo¢en in je neko nedeljo



mogocéno govoril za svobodo govo-
ra. Obrnil se je na svoje poslusavce
S proSnjo, naj se pismeno izrazijo,
¢e ga hocejo Se poslusati. Tisti te-
den je prejel 350.000 pisem s pro-
Snjami, naj nadaljuje. Prosili so ga,
naj z nezmanjsano gorecnostjo raz-
krinkava posebno vzroke sedanje
gospodarske krize in naravnost po-
kaze tiste, ki so jo zakrivili. Ni si
dal dvakrat reéi. Hladnokrvno in
globoko premisljeno, pa z levjim
pogumom je segel prav do dna vpra.
Sanju brezposelnosti in bedi na cesto
postavljenih delaveev. Papeske en-
ciklike so bile na programu nedeljo
za nedeljo. Tako je koncal tisto
sezono, toda bila je res zadnja na
Columbia radijskem omrezju. Pred
pri¢etkom naslednje sezone je dobil
vljudno obvestilo, da mora prene-
hati. .-.

Toda pogum velja. Takoj je Sel
na delo in je organiziral s pomodcjo
direktorja svoje majhne prvotne
postaje 19 neodvisnih postaj po vsej
dezeli in jih spravil v samostojno
radijsko omrezje. Sedaj jih ima Ze
26. Na ta nacin prav tako ali pa
se bolje obseZe vse ZdruZene drzave
in e precejSen kos Kanade po vrhu.
Tako je “Zlata ura” iz Detroita
ostala na programu vsako nedeljo.

Siromasno delavstvo ni izgubilo
Svojega mogolnega zagovornika.

Nasprotniki si pa niso mogli veé po-
magati, poskrili so se v mi§je luknje
in obmolknili.

Prvotno so bili Coughlinovi govo-
ri strogo verskega znacdaja. Polago-
ma so se prelevili in se zaceli spu-
8¢ati v bolj vsakdanje stvari. Pose-
gali so v samo Zivljenje in se dotikali
bolj in bolj gospodarskih in politi¢-
nih zadev. Na novem radijskem

sliti.
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omreZju je postal sam svoj gospod
in priloZnost je posteno izrabil. Pri-
¢el je z vpraSanjem prohibicije.
Kakor Zelezna kladiva so padale
njegove besede in kazale ter raz-
krinkavale krivi¢nost te nesmiselne
postave, ki je prizadela narodu toli-
ko zla, rodila toliko zlo¢inov, teptala
z nogami vsako svobodo in prostost.
Ti govori o prohibiciji so premno-
gim odprli o¢i in jih pripravili do
tega, da so zaceli zopet pametno mi-
Zato je brez dvoma ameriski
narod dolZzan veliko zahvalo ravno
Coughlinu,-da je pri zadnjih volitvah
zmagala stranka “mokrih” in da je
sedaj Ze odpravljena prohibicija.
Kaj bi bilo, ¢e bi pri volitvah ne bil
zmagal Roosevelt? Zastonj bi upal
narod na zboljSanje, na vladnih
stolckih bi Se vedno sedeli zastopni-
ki kapitalistov in multimilijonarjev,
ki jim ne gre za ljudski blagor, te-
muc le za lastni trebuh. Da ima pri
tej izpremembi Father Coughlin
mnogo zaslug, tega mu ni mogodce
odrekati.

Doslej smo povréno povedali, ka-
ko se je Father Coughlin povspel
iz popolne nepoznanosti do najslav-
nejSega radijskega govornika v A-
meriki. Ne bo odveé¢, ¢e dodamo
nekatere znacilnosti glede njegove-
ga dela in njegovega znacaja.

Za kaj se Coughlin prav za pray
poteguje, za kaj mu gre? Neki nje-
gov zivljenjepisec odgovarja nato
vprasanje:

“Father Coughlin se ni pomisljal,
CeS, da je prehudo, povedati ¢Cisto
resnico o ljudeh, najsizebo posamez-
no ali pa zdruZenih v skupine, resni-
co o tistih, ki so si nakupi¢ili neiz-
mernega bogastva in izrinili male
podjetnike iz njihovih podjetjij. Od-
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rekli zaposlenost in zasluZek mili-
jonom in jih tako oropali priloznosti
za samostojen razvoj in pridobiva-
nje za Zivljenje potrebnih stvari.
Vselej je pogumno povedal resnico,
Ceprav je bila resnica bridka in je
bodla v o¢i vse tiste, katere je delal
v svojih govorih odgovorne za vso

ne vedel, o ¢em govori in kaj govori.
On ne zavija svojih trditev v mno-
zino blestec¢ih besed, o katerih bi se
ne vedelo, kaj prav za prav pome-
nijo. Dobro razume in ve, kako ne-
ugnani kapitalizem tla¢i delavea in
malega ¢loveka sploh, zato je krepko
odlo¢en, da bo delal po svojih naj-

Velidastna cerkev, ki jo je gromovnik Resnice pricel zidati v Detroitu.

bedo in pomanjkanje in krivice, ki
jih pozna tako dobro sodobna Ame-
rika. Zigosal je neusmiljeno bankir-
je in pozreSne kapitalisticne indu-
strijalce.”

Father Coughlin ni kot mnogi
drugi radijski govorniki, da bi kedaj

boljsih moéeh in na svoj nalin za
zboljSanje razmer. Zato razkrin-
kuje brezsréni kapitalizem. Zato se
poteguje za delavea in malega pod-
jetnika. Pri tem ne ravna kot mnogi
drugi podobni govorniki, da bi se
skliceval le na svojo veljavo. Kar



trdi, tudi dokaZe kakor bi z Zebljem
pribil in opira vsa svoja izvajanja
na delavske enciklike obeh velikih
papezev.

Besede micejo, zgledi vlec¢ejo. Ta
pregovor ni neznan Fathru Coughli-
nu. O njem veljajo besede: Ta
moZ ne samo pridiga evangelij, tudi
sam ga izpolnjuje. V svoji pisarni
ima okoli sto uradnikov in uradnic,
da mu oskrbujejo neizmerno vsak-
danje dopisovanje in posto. Vsi ti
uradniki prejemajo bolj praviéno
placo kot katerikoli zaposljenci v
mestu Detroitu. Sam Henry Ford,
znani detroitski kapitalist, stoji da-
le¢ za Coughlinom. Tudi drugace
je Father Coughlin neumorno dela-
ven za zboljSanje socijalnega polo-
zaja v svojem kraju. Krajevni javni
zastopniki se neprenehoma zatekajo
k njemu po svet in pomoé. Mnogo
je storil za odpravo brezposelnosti v
8voji Zupniji. Za siromake na primer
je dal kar celih 8.000 dolarjev naen-
krat. Na stroske svoje cerkve je
dal posuti veé cest in je naredil nove
blizu cerkve. Tako je razbremenil
davkopla¢evavce in preskrbel delo
mnogim nezaposlenim. Seveda se
brezverci, na primer tudi na8i slo-
venski socijalisti v Detroitu spoti-
kajo nad njegovo novo cerkvijo, ki
Jemlje tako visoke svote. Pri tem pa
ne pomislijo, da bi Father Coughlin
ne mogel ni¢ storiti za olajSanje
brezposelnih, ée bi ne bil najprej
zacel velikega dela za ustanovitev
svetovno znane cerkve svete Terezi-
Je. Z njo je zainteresiral potom
radija premnoge premozZne po vsej
Ameriki, da mu brezpogojno zaupa-
Jo in posiljajo velike svote denarja.
Denar, ki ga dobi od svojih poslu-
Savcev, ni ukraden. Tudi ni izsiljen
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iz zZepa nikogar. To so popolnoma
prostovoljni darovi. Res je, da ona
velika cerkev ni ravno nujno  po-
trebna. Toda ¢e bi cerkve ne bilo, bi
tudi drugega denarja, ki ga Father
Coughlin uporablja za pomoé¢ ubo-
gim, ne bilo. Nova cerkev bo mno-
go pripomogla k temu, da se bo med
narodom, ki kaj ima, vzdrzeval in
mnozil verski ¢ut. To je pa tudi veé
kot dognana stvar, da le resni¢na
vernost nagiba ljudi, da darujejo v
dobre namene. Brezverski kapitali-
sti nimajo srca za siromake. Torej
samo grda hinaviéina more ocitati
Coughlinu, da izmetava denar za ne-
potrebne rec¢i in siromake prezira.
Father Coughlin ljubi Boga in dela
zanj in za njegovo c¢ast. Prav zato
pa ljubi tudi bliznjega in se trudi
za njegov duhovni in telesni dobro-
bit. Kaj bi bilo, ¢e bi se Father
Coughlin sedaj, ko je na vrhuncu
svoje slave, naenkrat izpremenil in
bi dejal: Saj res, ¢emu moja skrb
za cerkev? Saj je dovolj drugih cer-
kva na svetu. Cemu naj bi se rav-
no jaz toliko potegoval za cast
bozjo? Saj je dovolj drugih, ki so za
to poklicani. Naj oni skrbe za vse te
reC¢i, jaz sem brez vsega tega do-
volj slaven. . . Kaj bi se zgodilo?
Father Coughlin bi naenkrat postal
samopasen kapitalist in bi tisoéake,
ki mu dohajajo od posluSavcev, za-
¢el spravljati v lastni Zep, oziroma
bi jih kam naloZil na lastno ime.
Potem bi se mu morda nova cerkev
polagoma podrla, seveda v veliko
veselje vseh brezvercev.

Father Coughlin ni strahopetec.
Pogumen je in odkritosréen. Ima
mnogo nasprotnikov, ki pobijajo
njegove moralne kakor tudi politiéne
nauke. Toda vsak trenotek je pri-
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pravljen, pogledati jim mirno v
obraz. Ni¢esar ne reée, da bi ne imel
za svoje besede krepke podlage. Za-
to je Se vedno dokazal, kar je govo-
ril, in je pobil vse ugovore, ki so se
v javnosti dvignili zoper njega. Tu-
_di se ne ustrasi, ée mu groze z oseb-
nim mascéevanjem. Zgodilo se je,
da je bil ubit neki detroitski advo-
kat, ker je preve¢ javno govoril o
raznih mogo¢nih rokovnjac¢ih med
detroitskimi bogatini. Kmalu se je
raznesla govorica, da ¢aka podobna
usoda tudi Fathra Coughlina. Ka-
kor hitro je priSlo njemu na uSesa,
je podal izjavo: “Naj le pridejo,
nec¢edne packe! Nasli me bodo prav
tukaj pri moji cerkvi, ¢e bi me ke-
daj iskali. Ne bom bezal in se skril.
Ne bo jim treba loviti me okoli in
iskati po skrivali§éih.”

In koliko ljudi poslusa Fathra
Coughlina vsako nedeljo? Seveda je
nemogoce povedati Stevilo, da bi se
samo ugibati. Ob koncu vsake sezone
pove na radio, da je pripravljen
brezpla¢no poslati knjigo z vsemi
govori doti¢ne sezone vsakemu, ki
bi pismeno prosil zanjo. In takih
proSenj pride nad dva milijona. To
ni majhna stvar. Toda koliko mi-
lijonov pa samo poslusa, ne da bi
prosili za knjigo, ker jim za branje
ni, poslusajo pa radi. V premnogih
hisah jih sedi med govorom po Sest,
po deset pri radiju, po knjigo piSe
k vetjemu eden, marsikje nobeden.
1z tega smemo sklepati, da je resni-
co povedal tisti, ki je dejal: Noben
pevee, noben igravee, noben radio
govornik mni vzbudil tolikega zani-
manja v tej dezeli kot ravno Father
Coughlin.

Poslusavei se morda véasih zelo
¢udijo, odkod dobiva govornik toliko

zaupnih informacij, da more tako
samozavestno razkrivati rane jav-
nega zivljenja. Pa saj nam ni¢ ne
prikriva svoje skrivnosti. Dobiva
na tisode pisem, v katerih je marsi-
kako odkritje velike in majhne po-
litike, velike in majhne moralne gr-
dobije v vrstah vplivnih “vodite-
ljev”, ljudje mu pa¢ brezmejno za-
upajo. Sto njegovih uradnikov ima
poleg drugega nalogo, da preiskuje-
jo vse mogofe dnevne in sploh
periodi¢ne publikacije in izstriZzejo
zanj vsako malenkost, ki utegne slu-
ziti pri naslednjem govoru med
“Zlato uro”. Poleg vsega tega ima
svoje zaupnike po vsej dezeli, ki pa-
zijo na vse pojave v javnem zivlje-
nju in mu sporocajo. Take zbirke
informacij nima nihée drugi. Zato
je mnogokrat Father Coughlin za
tega ali onega neprebavljiv. Tako
na primer ga ni mogel prebaviti
“rajni” Mr. Hoover. Pred letom dni
je bilo. Father Coughlin je omenil,
kako se je neko¢ v mlaj§ih letih Mr.
Hoover zani¢ljivo izrazil o obéinstvu
sploh. Takoj drugo jutro po govo-
ru je poklical Mr. Hoover k sebi
svoje detektive in jim narodil, naj
brz gredo in vzamejo iz neke javne
knjiZznice tiste stare liste, za katere
je vedel, da so prinesli takrat njego-
vo mladostno izjavo. Tako je Father
Coughlin spravil v skrbi samega .
gospoda prezidenta. Toda kaj je
pomagalo Hooverju — po toéi zvo-
niti? In kako je Father Coughlin
zvedel, da Hoover ni mogel spati?
Komaj so detektivi odsli v knjizZni-
co, je prejel Father Coughlin tele-
gram od nekega svojega zaupnika,
ki se je glasil: Father, Mr. Hoover-
ju ste napravili skrbi. . .



V jeseni 1933 je pricel Father
Coughlin svojo osmo serijo govorov.
Zopet so milijoni sedli k radiju, da
iz Detroita povedati o najnovejsih
bi slisali, kaj ima veliki gromovnik
pojavih naSega politicnega in soci-
jalnega Zivljenja. Letos se zdi, da se
je govornik omejil skoraj samo na
politiéne predmete. In po pravici.

Vsi vemo, da je sedanji pred-
sednik dobil nenavadno oblast in da
Jjo tudi skuSa prav krepko izrabiti.
Vse drugace postopa kot so posto-
pali njegovi predniki. Lotil se je bo-
Ja zoper kapitaliste z vso energijo
in se postavil na stran delavnega
ljudstva. Nevarna re¢! Ako dobi
dovolj pomoéi pri vseh dobro misle-
¢ih, bo njegov trud rodil prekrasne
sadove. Prvi korak je bil, da si je
pridobil zaupanje Sirokih plasti na-
Se javnosti. Dober korak! Toda na
drugi strani se nasprotniki na vso
mo¢ prizadevajo in uporabljajo vsa
mogoca sredstva, pisejo po listih in
kri¢e po radiju, da morata NIRA in
Roosevelt propasti.

Ta netedna propaganda se je
zadnje ¢ase krepko ukoreninila. Tu
Jje zastavil Fr. Coughlin svoj upliv
za prezidentovo praviéno stvar.
Javno mnenje, ki se napravlja tudi
botom radia proti predsedniku, je
treba pobijati z enakimi sredstvi v
prilog prezidenta, Milijonom poslu-
¢avcev dokazuje Coughlin, da ima
Roosevelt pred oémi le javni blagor,
ne svoje lastne koristi. Z vso silo
Se je postavil po robu nedednim de-
narnim munipulantom, ki so najbolj
Zzagnali gonjo zoper prezidenta. Na
stotisode pisem je prihajalo in %e
prihaja kot odgovor na govore: Véa-
Sih ez pol milijona na teden. Nav-
duSeno pozdravljajo Coughlinovo
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delo. In govornik jih posilja prezi-
dentu, da mu pokaZe, kako ljudstvo
stoji za njim.

Najnovejsi pojav v tej stvari je
dogodek, ko se je Father Coughlin
postavil po robu celo znanemu bivie-
mu predsedniSkemu kandidatu Al
Smitu. Tudi njega je javno zdelal
v obrambo Roosevelta. Naslednji
dan je celo sel v New York in je tam
govoril o isti zadevi pred obcin-
stvom, ki je Stelo do 7000. Seveda
=0 tudi tisti govor oddajali po radiju.
Ta dogodek je zbudil mnogo pozor-
nosti in tudi nekaj nasprotovanja
celo med duhovs§éino in sploh v ka-
toliskih krogih. Toda Coughlin paé
sledi svojemu globoko ukoreninje-
nemu prepri¢anju in ne gleda na to,
komu se utegne zameriti.

Tako smo pri§li do nadih dni. Da-
lje se tu ne da govoriti. Kaj ¢aka
Fathra Coughlina v bodoénosti?
Kaksne uspehe bo Zel? Kaksno pla-
¢ilo bo prejel? Kako dolgo bo Se
mogel nastopati kot zagovornik pra-
viénosti in resnice?

Tega ne vemo. Vse je mogofe v
nasih dneh. Eno pa vemo. Father
Coughlin bo ostal, kar je, dokler bo
kolickaj mogel. Ako se kaj zgodi,
da bo onemel njegov mogocéni glas,
bo pa stal krasen spomenik, svetiste
Male Cvetke, ki ga postavlja radio,
spomenik, ki ne bo spomenil samo
Fathru Coughlinu, temu¢ obenem
spomenik velikim idejam, ki jih za-
stopa: spomenik ideji javne pravic-
nosti, svobode govora, verske tole-
rance, nesebi¢ne zZrtve za blagor
bliznjega! In to ni ravno majhna
stvar, zlasti ne v nasih dneh, ko se
zdi, da je samopasnost na vrhuncu
svoje nefedne slave.



Zalostna povest iz nasih mest. P Allelsander, OF M.

Orehkarjev Janezek misli:

Ali ni cudno? Mamica moja ima tako bistro oko,
ve, kje so kraji zemlje in kako je siroko nebo.
Tiho poprosim: pomaga) mi v clski nalogi,

pa ne ustreze in ji je zmeraj hudo.

Ali ni ¢udno? Mamica moja je videla ocean,
toliko pravljic pove mi dan na dan.

Mary sosedova pride, drobno novico prinese.
mamin’ obraz je tako moléeé in tako teman,

Ali ni cudno? Mamica moja dobro pozna
pot do cerkve, kjer je ljubi Jezus doma,
kruha in kave in moke pa jaz ji prinesem,
ker ta cudaski trgovec njene besede ne zna.

Kakor hitro pa bozja nevidna moc

sklepa mi trudne ocke za lahko nog,
mamica blagoslov ¢ez vso sobo napravi,

da bi mi angelj varuh dal svojo sveto pomoc.
Potem mi da poljubéek presladak in vroé

in tiho molitvico k Bogu v nebesih opravi:

Varujta mi Janezka, Oce v nebesih, Marija Devica,
da bo ohranil vsaj mamino vero,
ko bo ugasnila v srcu njegovem mamina govorica.

Vercetova Anfica misli:
Ali ni éudno, mamica vselej v solze mi strepece.
kadar jo Anica njena povprasa in rece:
Vse druge Anice z bliznjih in daljnih mest,
ie tiste zamorke z umazanih in zakotnih cest
imajo pri hisi gospoda, ki mu pravijo: oce,
da ga objamejo, kadar se jim poljubi in hoée,



Blazena Terezinka je celo samega kralja imela,
Kako ga je ljubkovala, kako ga je bila vesela.

Kako neki moras moliti k Bogu, da mi proinjo uslisi,
in mi za bozié¢ prinese oceta predobrega k hisi,

Anica misli in sama pri sebi éeblja,
mamici noz se zarinil je prav do globokega srca:

Kralja je njunega ze pred leti tujina pozrla,

siadka nada je v mamini dusi ze davno umrla,

Anici osem je let, osem je let, kar je oce odsel,

kriz in spomin na druzino je na prvi cestni kol pripel.

Kakor selivka v zimi je mamica za svojim kraljem ila,
mesto juga in sonca je nasla peklu prodanega moza.

“Anica k Bogu pomoli vsako jutro in vsak vecer:
Morda se Bog uslisi tvojo pregorko prosnjo,
vrnil se bo rfajin kralj, ljubezen in boZji mir.

Old Folks at home. P. Aleksander, O.F.M.

(Domoto#na ameriskih zamorcev.)

Tam, kjer prelepa reka Kongo
lahno s$umlja.

Tam se kot lucka v senénem gaju
tthi moj dom smehlja.

K je si pac¢ stara mamka moja,
kje si sedaj,

da bi zapela svoji deci

kakor nekdaj, nekdaj . . .

Zalost le je mamka moja

v tej tesnobi mest

in #e v noéeh ni ljube pesmi,
pesmi domaéih zvezd.



_Plrgdsednik in Rusija.

Rev. John Smoley.

Je prava pisateljska umetnost,
pisati zgodovino poedinega naro-
da, Se velja pa celega sveta. In
vendar imamo slavne zgodovinar-
je, ki so to nalogo izvrstno resili.
Toda delati zgodovino, to morejo
pa le velikani prve vrste! Taki ve-
likani so bili kralj Aleksander Ve-
liki, rodom Grk; Julij Cezar, Rim-
ljan; Napoleon Bonaparte, Korzi-
can, Na sedanjega predsednika
Zdr. drzav, g. Franklin D. Roose-
velta, lahko ra¢unamo, da ga bo-
do §teli in zapisali med te velikane
sveta.

Ko se je pred svojo inavguracijo
na poti v Belo hiSo, novo izvoljeni
predsednik ustavil v cerkvi, da bi
predvsem priporoc¢il sebe in svoje
delo posvetil Bogu in narodu, so
s¢ nekateri ciniki noréevali reko¢,
da je bil to izwrsten politi¢en
“trick”, da si bo tako naklonil vse
“poboznjaske” dusSe v ameriskem
narodu.

Toda od nastopa njegovega tez-
kega urada pa do danes kaze vse
delo naSega predsednika, da so ti
ciniki obrekovali. Njegov letoinji
proglas za nas narodni praznik
“Zahvalni dan', s svojo pripro-
stostjo in odkritosrénostjo je eden
najlepsih, kar so jih Se dosedanji
predsedniki Zdr. drzav napisali.
Vera je predsedniku Rooseveltu
zadeva odkritosrénega osebnega
prepri¢canja. To lastnost v njego-
vem znacaju mora pripoznati vsak
nepristranski, od strankarske stra-
sti nezaslepljen ameriski drzav-
ljan.

Nemal strah je obSel vse v A-
meriki, ko je pri§lo v javnost, da se

predsednik bavi z mislijo, da bi
Zdr, drzave pripoznale sovietsko
Rusijo. Te njegove naérte so obso-
jali ne samo katoli¢ani, ampak tu-
di drugi verni ljudje. Brez dvo-
ma ni nikdo mislil, da bodo bolj-
seviski glavarji pripravljeni, da
bodo nekoliko odnehali v verskih
vprasanjih pri obravnavah in po-
gajanjih o pogojih za priznanje
Rusije od Zdr. drzav. Vzrokov za
tak strah je bilo dovolj.

V veliko zacudenje vse Ameri-
ke in celega sveta, je pa obljubil in
dal zastopnik ruske vlade daleko-
sezne koncesije verske svobode,
kar se tice ameriskih drzavljanov,
katerim je priznana pravica, da so
popolnoma prosti v rabi svobode
vesti v izvrSevanju svojih verskih
dolznosti. Konéne posledice tega
koraka ruske vlade so videti za
cnkrat malenkostne. Ce ne bodo
hoteli biti samih sebe po zobeh,
hodo morali ruski mogotei prej ali
slej dovoliti versko svobodo tudi
svojim drzavljanom, ¢e jo prizna-
vajo tujecem! Ruski narod, ki je v
svoji dusi tako veren, bo imel se-
daj novo podlago, na kateri bo
lahko zahteval, da se mu na doma-
¢ih tleh da in dovoli ista svoboda,
ki jo uziva tujec. Ako ne ved, vra-
tica so se odprla, skozi katera bo
lahko stopila vera na ruska tla.
Ta vratica so za pricetek sicér ja-
ke mala, je pa vzrokov dovolj, da
lahko upamo, da se bodo razsirila.

Pismo predsednika ruskemu za-
stopniku, Litvinovw, bo v veliko
¢est Rooseveltu za vse prihodnje
case. Pismo izraza predsednikovo
skrb, da bi Americani, ki bodo Zi-



veli v Rusiji, ne bili prikrajSani v
oni verski svobodi vesti, ki jo vZi-
vajo doma (v Zdr. drzavah). Ves
svet je sliSal iz ust predsednika
Roosevelta, da so si od pocetka
naSe republike, Zdr. drzave se-
verne Amerike vedno prizadevale,
da varujejo versko svobodo svojih
drzavljanov, naj so doma ali pa v
tujini!

Kdo je zZe sliSal kedaj kaj po-
dobnega v nasi “napredni” dobi?
Pri pogajanjih za svetovni mir
(leta 1920 v Versailles), ko so se-
deli skupaj drZavniki vsega sveta,
se ni niti enemu zdelo vredno ali
potrebno, da bi govoril o potrebi
svobode verskega prepri¢anja. Da,
pri sklepanju svetovnega miru so
skrbno pazili, da ni niti besedira
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radla o Bogu ali o veri. V korist
vere, ki ima vendar tako velikansk
vpliv na zivljenje posameznika,
kakor celih narodov, ni bila izre-
¢ena niti besedica! V na8i “na-
predni’”’ dobi so Ze smatrali, da je
vera ze davno “odbita” stvar, da
o njej v diplomaciji ni treba govo-
riti. Predsednik velike republike,
za koje prijateljstvo in prijatelj-
ske odnosSaje se poganjajo vsi na-
rodi in vlade, je stavil kot glavni
predpogoj svobodo vesti in vere za
pogajanja za priznanje in za vpo-
slavitev diplomati¢nega zastopstva
pri vladi, ki je proglasila boj proti
veri na celi ¢érti! Voditelji, drzav-
niki ostalih narodov imajo v na-
sem predsedniku krasen zgled, ako
nimajo zlomiselno zaprtih oéi.







Morda ves, morda ne ves.

Zbral P. Aleksander.

Verzajska mirovna pogodba ne dovolju-

je Nemciji izrednega vojnega orozja kakor
tanke. Kako si pomagajo Nemeci pri svo-

Ni ¢uda, da je kmetijstvo prislo na boben,
ko hocejo biti kmeti Ze tako moderni pri
nas v Ameriki, da ne rabijo ve¢ navadne
krtace za ciScenje zivali, temveé imajo
pravcati stroj za to. Po zistemu “Vacuum

Kako so Amerikanci poSteni. Po javnih
umivavnicah imajo avtomate za obrisace,
kjer ti ni treba z mokrimi rokami v zep po

V juzni Franciji se je v nekem kraju
obnesel ¢uden nacin, kako dobiti vodo v
najhujsi susi. Pripravili so velikanski holm,
ki je podoben mravljincu. V tem holmu je
polno kanalov, ki vodijo navzgor in na-
vzdol. Vroé¢i dnevni zrak uhaja v to pri-
pravo, toda uiti ne more, ker mu po tch
kanalih zastavijo pot, zrak takorekol za-
pro. Zvecer, ko je vnanji zrak ohlajen,
pa uhaja v ta aparat ohlajeni zrak, ta se
zdruzi z vroc¢im zrakom, ki so ga ujeli ¢ez
dan v kanale, kar ima za posledico zgoSce-

Zlato so nasli znanstveniki v kozah
medvedov iz Alaske. Znanstveniki so iska-
li za medvedjimi zajedavci, da prestudirajo
ta majhna bitja in njihovo zivljenje. Niso
bili malo zacudeni, ko so nasli med izée-
sanimi dlakami zlate luske. Kako je prislo

Nov tip stanovanjske hise, V Margareth
City, N. J. so postavili hiSo v obliki slona.
V notranjosti prednjih nog so stopnjice,
ki vodijo v stanovanjske prostore, v trupu
Zivali. Tam je Sest velikih sob s kuhinjo.
V notranjosti zadnjih nog je pa klet. Pod-
streSje je zgrajeno na hrbtu slona v obliki
sedeza in na tem podstresju ima$ krog in

Iznasli so radijski kompenzator, ki bo
imel to vazno nalogo, da bo olepsal glas
Peévea in govornika na radiju. Vse pomanj-
kljivosti na glasu in napake glasu, se bodo
sproti v tem kompenzatoru popravile. Vsak
bo moral seveda imeti posebno pripravo,
ki bi reguliral njegov glas. Glas je lahko
ojaci, zniza, das mu lahko drugo barvo,

jth vojaskih manevrih? Avtomobile prevle-
¢ejo s trdim kartonom v obliki tanka in
se tako vadijo in urijo za bodo¢o vojno.

cistila” posebna priprava usrkava blato in
golazen, ki se je zazrla v zivalsko dlako.
S to pripravo lahko ¢isti po deset zZivali
skupaj, samo, da je motor mocnejsi in da
ima za vsako zival posebno srkalno cev.

denar, temve¢ najpreje dobis obrisaco in
ko si roke otrl, placas svoj dolg za obri-
saco.

nje vlage, ta vlada sc¢ nabira v posebnem
kotlu na dnu holma, to vodo potem rabijo
za namakanje njiv in pri zivinoreji. Napra-
va je 600 ¢evljev visoka, izdelana iz cemen-
ta, stene so do deset cevljev debele, tako
da vnanja temperatura ne more popolnoma
ni¢ vplivati na notranji proces. Racunajo,
da taki kondezator lahko pridobi 7500 ga-
lonov vode na 900 kvadratnih cevljev. Zgo-
dovina pravi, da so rabili take ogromne
vodne studence Ze pred 2300 leti. Sedaj
jih uvajajo v Juzno Afriko.

to zlato v medvede, si ne vedo razloiit\i.
Najbrze so jih nataknili v svoje kremplje,
ko so brodili po vodi, ki je vsebovala zlato,
potem so si pa s praskanjem te luske pre-
nesli v dlako.

krog lep “poré¢”, ki ti nudi razleg po vsej
soseS¢ini.  Ves trup je trideset Cevljev dolg
in zavzema prostor v obsegu 80 cevljev.
Hisa ima dvaindvajset okenj in so potre-
bovali 12.000 kvadratnih cevljev stresne
snovi, da so ves trup pokrili, Arhitekti, za-
kaj nam ne pozidate vso dzunglo po me-
stih, kako bi bilo vse bolj razlikovito.

prijetnejSo resonanco, odpravis na njem
utrujenost in hripavost. Celo posamezne
dialekte lahko regulirajo. Ce ima§ akcent
v svoje govoru, bodisi juZnega, zapadnega
ali nigerskega, vse bodo lahko popravili,
da bo tvoj glas nad vse popolen in ne bo
nobenemu treba zatisniti uses, ¢e te na ra-
diju poslusa.



Q_krogle.

Tezko je duhovniku v nedeljo, e
ima ves teden toliko posla, da se ne
more prav pripraviti na pridigo. V
pondeljek misli na nedeljo, pravijo
sveti mozje. Lahko je reéi, tezje
napraviti. Tako se je zgodilo tudi
zupniku Janezu s Podgore. V pon-
deljek se ni spomnil na nedeljski go-
vor, pa Se v nedeljo zjutraj tik pred
maso ni vedel, kaj bo lepega polozil
na srce svojim preljubim ovéicam,
ki jih pase sicer Sele dve leti, pa so
mu vseeno ljube, kakor bi jim bil Ze
pastir za srebrni jubilej. Ni mu
hotela prava misel v moZgane in ne

Angeljske narave je bil gospod
Toman, angeljske tudi zato, ker je
tako rad prevzel dusno oskrbstvo
jete. To ni lahka sluzba. Ovea
med volkovi. Pa mu je dobro Slo
in dobil je zaupanje vseh jetnikov.
Peter pretepa¢ mu je zadnjié celo
zaupal, kako veliko krivico mu je
napravila drzava., ‘“Ne prevel na
glas”, mu je dejal gospod z angelj-
sko naturo, kaj ne ve§, da stene sli-
8ijo, ali hoces, da ti tudi jaz tovari-
Sujem kot godernjaé proti drzavi,

— — —

Kakor Joni pred tisoéimi leti se
je zgodilo duhovnikoma. Cez reko
sta morala. Pa je nastal hud vihar.
Eden je bil mocan in ¢okat, drugi je
bil suSec. Na vsak nacin bi bila mo-
rala biti pred veferom na drugem
obrezju. Ribi¢, ki je veslal ¢olnicek
je bil nesrec¢en. Dobro, ¢e ni mislil:
debeli duhovnik bo moral v reko,
preteZak je. Dobro, ¢e ni tako.mislil.

prava beseda na jezik. Ze je bil pri
zadnjem oznanilu, oznanilu o orga-
nistovi lenobi, ki zmiraj prepozno
zaorglja, pa se bo moral poboljsati,
¢e ne, bo jojmene. . ., Ze je bil pri
tem oznanilu, pa Se ni vedel, kaj bo
s pridigo. Tedaj se spomne svetopi-
semske besede: Dano vam bo v tisti
uri, kar vam bo govoriti. In go-
spod Zupnik je odloZil knjigo, odprl
usta in dejal uka Zeljnim faranom:
Danes bom samo usta odprl, naj
sveti Duh iz mene govori, prihodnjo
nedeljo bom pa boljSe storil, moja
tastna beseda. . .

kot duhovnik te imam rad, tovariSe-
vati ti pa nocem pri kasi in jeSpre-
nu.” Tisje mu je zato povedal jetnik,
katera je bila krivica, ki mu jo je
drzava storila. Dejal je: “PriSel sem
ravno domov od mase, sedel v naslo-
nja¢ in nehote zaspal, medtem, ko
sem spal, je pa drzava zasegla pro-
stor, na katerem je stala nasa hisa,
postavila je velikansko je¢o na njem
in ko sem se zbudil, me nadzornik
Jjece ni pustil ve¢ ven. To je stragno.”

Cokati duhovnik mu pride na pomoé
in pravi: “Ribi¢, Se bolj se uprite v
vesla, pa bomo takoj na oni strani,
kaj ne bo §lo. Bova pa midva molila
k Bogu, da vam pomaga.” Ribi¢ je
bil ves utrujen in si hitro pomaga:
“Gospod, ta mali in suhi naj le mo-
lijo, vi pa bodite tako dobri in vze-
mite vesla tam ob vasem robu. Ta-
koj bomo na drugi strani.”



Jubilej boZje vsemogocénosti.

P. Bernard, O.F.M.

75 let Lurda. —

Premalo poznamo Lurd, prema-
lo poznamo prec¢udne dogodke, ki
8o v zvezi z Lurdom. Res je da
Lurd s svojimi dogodki Ze zdavnaj
ni veé¢ novica. In to je ravno! Zelj-
ni smo novie, vsak dan jih iSéemo
v dnevnih listih. Celo po dvakrat,
trikrat na dan. Kar se nam zdi
novo, preberemo z radovednostjo,
pozremo v dusSku. Pa c¢etudi ni nic¢
arugega ko to, da je 200 korakov
od nase hiSe neroden avtomobilist
povozil pasjo mreino. To je novica
in nas zajame.

Ce beremo, da je jeti¢nik hipo-
ma ozdravil v Lurdu, nas ne zaja.
me. Old stuff! Ni¢ novega! Kdo
bo bral tako staro robo! Pa saj
imamo redko priliko, kaj takega
brati. Zakaj? Ne zato, kot da b
bila ozdravljenja v Lurdu tako
redka. Ne zato, Zato paé, ker
dnevni ¢asopisi komaj poroéaje o
takih dogodkih. Saj bi ne vieklo,
saj ni novo! Bravei hocejo novic,
samih novic. Pozro jih v dugku in
— nié ni treba misliti zraven!

Kedor bi le hotel veckrat kaj
brati o Lurdu, bi moral zadeti —
misliti. To se ne prime. Nié¢ veé na-
vada. Moderno ni. In vendar so na
svetu reci, ki dajo mnogo misliti.

Nekaj, kar da mnogo misliti, je
tudi Lurd.

*

Lurd ? Brezmadezna? Cudezi?
Ozdravljenja? Kaj Se! Pojdite no!
EBabje marnje! Pravljice za pridno
deco!

Lurd in vodiska Johanca— obo-
je za en ko$! Prav natanéno tako
mi je rekel moZakar, ki sem mu

cmenil Lurd in njegov leto&nji
petinsedemdesetletni jubilej.

“Vodigka Johanca je zame jasen
dokaz, kako naj sodim o tako ime-
novanih ¢udezih. Ona mi je dovolj
in nobenega drugega dokazovanja
ne potrebujem.”

Tako mi je povedal.

“In meni je vodiska Johanca do-
kazala samo to, da se zloben in
pokvarjen ¢lovek ne ustrasi niti
najsvetejsih rec¢i zlorabiti, Ve¢ mi
nesreé¢na Johanca ni mogla doka-
zati.”

Tako sem mu odgovoril.

Pa ni bil zadovoljen in je zasu-
kal na Lurd.

“Pravite, da se v Lurdu gode ¢éu-
dezi. Ne bom trdil, da ni vse sku-
paj ni¢. Vem in priznam, da se
tam dogajajo nenavadne rec¢i. Am-
pak za tem mora biti neka nepo-
jasnjena naravna sila, ki je danas-
nja zdravniS8ka znanost Se ni od-
krila. Bo ze prisSel ¢as, ko se bo
tudi to pojasnilo in nih¢e ne bo
mogel ve¢ govoriti o ¢udezih v
Lurdu, Samo o ozdravljenjih bomo
ge govorili.”

“Ah, veste, da imajo v Lurdu
prav blizu votline zdravniski urad,
kjer je Studiralo lur§ka ozdravlje-
nja ‘Ze na tiso¢e zdravnikov z vse-
ga sveta? Ali veste, da se nobeno
ozdravljenje ne proglasi za ¢udez,
dokler se tisti urad ni izjavil o
rjem? Ali veste ...”

“Vem, vem,” me je prekinil.
“Vem pa tudi, da izmed tisocev
bolnikov, ki tja prihajajo, prime-
roma zelo redki ozdravijo., Jaz
pravim, da bi morali vsi ozdraveti,
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¢c bi res imela tista voda nadna-
ravno c¢udezno moc.”

“Prijatelj, ravno tu ste se debe-
lo urezali. Jaz pa trdim ravno na-
sprotno. Vsi bolniki bi morali v
Lurdu ozdraveti, ¢e bi tista voda
imela naravno zdravilno moc.
Vsak poznavalec naravnih zako-
rov vam pove, da naravni zakonl
pod enakimi pogoji vedno enako
dgelujejo. V Lurdu se pa take po-
gosto zgodi, da izmed dveh ali ve¢
enakih bolnikov pod enakimi po-
goji eden ozdravi, drugi ali drugih
et pa ne. Kako si vi to po naravi
razlagate ?”

“In kako
nadnaravi ?”’

“Silno preprosto in ¢éudno lah-
ko. Tista voda nima sama na sebi
prav ni¢ zdravilne modi, ne narav-
ne in ne nadnaravne. Voda ne dela
¢udezev. Cudeze more delati in
jih dela samo Bog, ¢eprav na pri-
prosnjo koga drugega. In Bog lah-
ko izbira med bolniki, da enega
ozdravi, drugega ne. Nihée mu ni-
ma predpisovati, na nobene zako-
ne in pogoje ni vezan — drugace
bi ne bil gospodar.”

Hotel je nekaj ugovarjati, pa se
ie sproti premislil. Kakor da lovi
Legotne misli, je raztreseno pono-
vil za menoj:

“, . . drugace bi ne bil gdspo-

si to vi razlagate po

dar.”

Potem je pa obrnil pogovor dru-
gam.

*

Pa koliko jih ozdravi?

Ne znam zapisati Stevila. Imam
pa polno zavest, da trdim prav, ée
zapiSem: na tisofe! In prav od
vseh vrst bolezni.

Kar celi novi organiéni deli jim
zrasejo — v enem hipu! Na pri-
mer jetiécnih na stotine, ki so prisli
v Lurd z razjedenimi pljuci. Véa-
sih se res taka razjedena pljuca
zopet zarastejo. Toda po narav-
nem potu vzame to mnogo ¢asa.
Zakaj treba je v organizmu na mi-
lijone novih celic, ki se rode iz Ze
cbstojecih celic, Nikoli in nikjer
po naravi ne gre to drugace kot s
porabo mnogega ¢asa. V Lurdu
gre hipoma. Ce nam cela vrsta u-
cenih doktorjev to potrjuje, ne
moremo drugace ko verjeti, Saj
lur8ki zdravniSki urad doktorjev
to potrjuje, ne moremo drugade ko
verjeti. Saj lurski zdravnigki urad
nobenega doktorja ne vprasa, de
ima kako vero ali nobene., Odloéu-
je samo zdravniSka diploma.

Za letosnji jubilej so povabili v
Lurd vse Se Zivece lurske ozdrav-
ljence. Prislo jih je, da so naredili
dolgo procesijo. Nalas¢ ne nava-
Jam Stevila. Toda lurski urad ga
navaja. In ve, da je Stevilo zanes-
ljivo, ker ima v svojih knjigah se-
znam ozdravljencev in lahko vsa-
kega posebej ponovno identificira.

Ali moremo spric¢o vsega tega
re¢i: Vodiska Johanea in Lurd —
mars v en kos?

*

BrezmadezZna.

Pred 75 leti se je razodela tam
prvi¢ in potem 8e veckrat. Ber-
nardka — ko bo to tiskano, bo Ze
treba redi: sveta Bernardka jo je
videla,

“BrezmadeZno Spocetje sem,”

Spod njenih nog je zadel izvirat!
znani studenec.

Na onem mestu je hotela imeti
sebi posveceno svetisce.



Napovedala je, da bo tam deli-
la obilne milosti.

Vse to je bilo pred 75 leti, pre-
den je bil Lurd znan po svetu, pre-
den je stala pred svetom neverne-
mu svetu tako mneumljiva lurska
zagonetka.

Kdo si more misliti, da bi vse te
cudne lurske dogodke mogla po-
vzrocCiti Bernardka sama od sebe?
Da bi si preprosti otrok vse to iz-
mislil? Pa ¢e bi si tudi bil izmislil,
kako vendar, da se je ta otroc¢ja
izmiSljotina tudi uresnicila in se Se
kar naprej uresni¢uje?

Pomislite: Prav danes in prav
pred oémi vsega sveta se uresnicu-
je. Lurd zivi svoje ¢udovito Zivlje-
nje in je znan po vsem svetu, Ce-
prav svetovna reklama moléi o
njem kot bi ga nikoli ne bilo . . .

Ali ni edino pametno, da res

Lurd pripisujemo Brezmadezni in .

imamo vso zagonetko reseno pred
seboj na tako preprosti nacin?
*

Leta 1854 je Cerkev slovesno
razglasila, da je nauk o Mariji-
nem Brezmadeznem Spocetju od
Boga razodeta verska resnica.

Nekatolisko krs§canstvo se je te-
mu razglasu soglasno uprlo, Dejali
so: Rimska cerkev nima pravice
ugotavljati, kaj je od Boga razo-
ceto in kaj ni.

Papez ni mogel na o¢i dokazati,
aa se ni zmotil. Njemu Bog ni dal
daru, da bi z oc¢itnimi ¢udezi po-
kazal, da ima na zemlji oblast, ¢u-
vati nad zakladom boZjega razo-
detja,

Ta dar je pa dal Bog Njej, za
katere ¢ast je 8$lo. BrezmadeZna
samo je prejela pravico, da se je
sama razodela in si ustanovila v
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Lurdu en sam neminljiv — &udez.

Kar je Cerkev razglasila 1, 1854,
to je Marija z boZjim privolje-
njem javno potrdila Stiri leta po-
zneje, leta 1858, In Se danes potr-
juje isto.

Kako da ne?

Lurd in vse, kar se tam godi, je
strogo katoliska prikazen. Ni treba
dokazovati. Saj se ni nasla nobena
druga verska skupina, ki bi hotela
Lurd in njegove uspehe reklamira-
ti zase. Ves svet ga prizna — ka-
toliski cerkvi.

V okriljur in v ozrac¢ju katolistva
je torej vzklil in uspeva Lurd. In
prav v tem Lurdu se bozja moc ta-
ko oc¢itno razodeva. In prav v zve-
zi z versko resnico o BrezmadeZni.

Bog pa ne more s svojo veljavo
podpirati zmote. Potemtakem je
Lurd Ziv dokaz da je katoliska
cerkev zares poklicana, da ¢uva
nad bozjem razodetjem kot ne-
zmotljiva vaarjhinja.

Petinsedemdeset let ni wravno
kratka doba. Vsekako dovolj dol-
ga, da bi se odkrilo, ¢e je kaj ne-
pristnega. Pa kdo je odkril?

Morda znani francoski brezver-
ski pisatelj Emil Zola Bil je v Lur-
cdu, mnogo videl, napisal roman.
LurSska ozdravljenka, resniéna
oseba, Marija Lebranchu, je bila
opisana v romanu.

Vse tako, kot je bilo res — do-
kler se je pisatelju ljubilo. Potem
ra ne veé. Ko se je vrnila na svoj
dom, pise Zola, je spet zbolela
huje ko prej. Umrla je — v knjigi..

Pa so vsi vedeli, da je v resnici
ostalo ozdravijenje stalno. Nikoli
ved se bolezen ni virnila. Pa so mo-

7a vprasali, zakaj tako potvarja
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ceitna dejstva. Odgovoril je: S svo-
jimi junaki lahko maredim, kar
sam hocem...

Tako je! Takih tiéev je mnogo.
Jaz tudi lahko opoldne zaprem oci
in kri¢im, da je tema. Qe mi rece
nepotrpezljivi sosed, da sem sam
kriv, ¢e je tema, mu prav lahko od-
govorim: Ali niso moje oéi — moje

Iz Zupnikovega dnevnika.

o¢i? Ali jih nimam pravice zapre-
ti, kadar sam hoé¢em?

Da!

Ce imam pa potem tudi pravico
kricati zavoljo teme, to vprasanje
Lo pa prav nakratko resSil sosed,
ki mi bo napravil laskav kompli-
ment:

“Norec...!”

Duhovnik sem, kot jih je mnogo
po svetu, Zupnik, ki me poznajo
vsi farani, ne razume pa noben.

Ljudje spostujejo v meni nekaj
nadnaravnega, Kristusov sluzab-
nik sem. Nekaj veé¢ kot ¢lovek.
Obenem me pa vabijo na svoje
bankete, svoje kosilo in na vecler-
je, da bi Z njimi jedel in Z njimi
pil. Ce jim ustreZem, zasluZim dié-
ne priimke “dragi, domaci, zaup-
ljivi gospod,” ¢e jim ne ustrezem,
tudi dobro. Zgledujejo se nad me-
noj.

Pri¢akujejo od mene, da nimam
na sebi tudi najmanjse napake ne,
na drugi strani pa pridno brskajo
in iS¢ejo za mojimi napakami. In
¢e najdejo nekaj prahu — to je
jojmenes!

Kadar se nisem pripravil za go-
vor, kadar mi je duh teman in so
mi misli zmeSane brez glave in re-
pa, takrat sem globok; ko sem
pridigo dobro prestudiral, se je na-
uc¢il na pamet in jo z goreénostjo
podal, tedaj sem dolgodasen.

Kadar govorim o denarju, ker
moram zadostiti zahtevam gospo-
darskih ozirov pri cerkvi, sem
“graftar” in “businessman’’, “‘cer-
kveni bankir” in “dolarjev urad-
nik’; ¢ée pa ne prosim za denar in
se izogibam prosjadenju, takrat
me pa imenujejo slabega gospo-
darja, ki ne zna pridobivati denar-
ja, cerkev bo propadla, ¢e bo §lo
tako naprej.

Kadar mi je Zelodec iz reda in
mi prebava ni redna, kadar sem
bled v lice in mi je utrujenost v
udih, takrat sem svetnik, tako po-
bozno in strogo izgledam. Kadar
sem rdecih lic in sreéen in to svojo
sre¢o s to ali ono Salo pokaZem,
sem pa posvetnjak, ki ni vreden,
da bi bil duhovnik.

Zahtevajo, naj ljubim v Zupniji
vse od kraja in e se tej zahtevi
udinjam in se skuSam prikupiti
vsem, bodo rekli, hinavec je. —
Kakor hitro pa jim povem in dam
razumeti, da mi vsi niso enako
dragi, ker nisem dolZan se lizati



vsem in vsem ustre¢i ne morem,
me imajo za ¢udaka in mracénjaka.

Premoznejsi farani so hudi na-
me, ker jih ¢isto ni¢ ne obiskujem,
uboznejsi se jezijo name, ¢e jim
pridem v hiSo.

Skopuski ¢lani fare, ki prispeva-
Jjo malo ali pa ni¢, me pomilujejo,
ker imam tako tezavo v finanénih
vprasanjih cerkve; tisti, ki dobro
dajejo, pravijo, da se mi dobro go-
di in imam jako lahek posel. Na
rozah baje sedim,

Eni se ¢udijo: kaj neki delam in
kako ubijam ¢as, ko ga imam toli-
ko, drugi me zopet pomilujejo,
ker imam toliko opravka vsepo-
veod.

Medtem ko hocejo eni, da sem
v zvezi z narodom, da sem mode-
ren in napreden in delaven na vseh
poljih, hvalijo pa duhovnika Ne-
vemmuime, ki je tako zaprt vase,
premisljevaven, zbran in tih: “O,
tako zelo je svet.”

Hoéejo, da sem hiter v svojih
cerkvenih opravilih, da se obrnem.
Mudi se jim in dolgoéasijo se dru-
gacte; ¢e sem nekoliko bolj uren,
bodo rekli, masuje kakor bi muhe
ubijal in pridiga kakor bi zajca
lovil,

Kadar pridigam Kristusov nauk,
bodo prazne klopi,. kadar udarim
lia zabavno stran, da bi jih pova-
bil k pridigi, bodo rekli: predo-
Inagé je.
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Moja placa je 100 dolarjev me-
sc¢no, za Stolnino prejemam malo.
Komaj bi si kupil klobuk za vse
krste in obleko za pogrebe in po-
roke, pa pravijo, kam neki dene
ves denar!

Agenti mislijo, da sem milijonar,
kot muh so jih vrata polna, dru-
stva s sreckami mislijo, da sem
bankir, da moram vsakemu dati,
¢e ne sem ‘“cheap sport”, farani se
pa pritozujejo, da se obleci ne
znam, sram jih je, da imajo du-
hovnika, ki ni¢ nase ne da.

Fara in svet pa naj vesta le-to:

Da moj duhovniski ovratnik ni
spremenil moje c¢loveske narave.
Tak sem kot so drugi ljudje, iz
istega mesa, istih kosti in iste kivi.

Da se ravno tako rad zabavam
inv imam rad oddih, toda zabavati
se ho¢em tako, kakor jaz hocer.

Da sem Ze davno prisel do za-
klju¢ka, da je vse ljudsko ploslka-
rnje in lJjudska hvala puhla repa in
s vse bree in kameni od strani fa-
renov samo lepa igra, zabavati se
lo¢em z njo.

Da hoéem delati po zmoZnostl
in Zelim placila le od Boga, p ymi-
lovanja in milosti od ljudi pa od-
klanjam. Hoéem biti le dober ¢lo-
vek in dober duhovnik.

Stavim, da bodo nekateri bravei
teh vrstic rekli: saj ni to sam na-
pisal, drug mu je te misli dal. Pre-
pisal je vso Storijo.

Seveda sem.



Ruske katakombe. P. Hugo.

ODOBE iz rimskih katakomb so Ze bolj ali manj vsakemu znane.
Grozotne s0, a krasne obenem. Iz njih se zrcali vsa bozanska vzvi-
Senost in moé¢ krséanstva. Nanje smo po pravici vedno s ponosom

kazali kot na krvav dokaz njegove resni¢nosti. A kadar smo se posluzili
tega dokaza, so nam radi ocitali, da smo rentnarji, Zive¢i od kapitala, ki
so ga nasi muceniSki bratje in sestre nalozili za nas svoje degenerirane po-
tomce, katerim je vera za vsako ceno naprodaj. Ne tajim, da je v tem
o¢itku nekaj resnice. Krvavega prifevanja je zmoZna samo moéna in Ziva
vera, kakrsno so imeli prvi kristjani. V tej se pa z njimi splo$no ne mo-
remo meriti. Menda je njenim sovraZnikom ravno to dalo pogum, da so
sprejeli vlogo Neronov, Decijev, Dijoklecijanov in drugih nekdanjih rim-
skih kronanih krvnikov, ¢e§, kar vi niste zmogli, bomo pa mi. Za Kristusa
in kr&¢anstvo ne sme biti mesta v bodoé¢i ¢loveSki zgodovini. Ona mora
samo porocati, da je bilo. Tako so se zlasti ruski boljseviki zakleli in 8li
s satansko silo na delo. A so se prav tako bridko zmotili kot oni, katerih
vlogo so sprejeli. V Rusiji smo dobili nove katakombe, s prav tako gro-
zotnimi in enako krasnimi podobami pri¢evavcev vere Kristusove, kot nam
Jih predstavljajo rimske katakombe. Le pred eno podobo ruskih katakomb
se ho¢emo ustaviti in se ob njej navdusiti za svojo sv. vero. To je ruski
katoliski Skof Boleslav Sloskan.

Ima Sele 40 let. Rojen je bil v mestecu ReSica v tedanji Rusiji, a
sedanji samostojni Letonski ali Latviji. Studiral je v Petrogradu, zdaj
Leningradu, in bil tik pred zmagovito boljdevisko revolucijo 1. 1917. po-
svefen v maSnika. Tam je v tistih burnih ¢asih revolucije nastopil svojo
apostolsko pot, ki je imela postati tako trnjeva. Bil je res pravi apostol
izroCenih mu du§. Zmagoviti boljSeviki so se takoj z vso silo vrgli na cerkev
in duhov&ino. Kar je bilo koli¢kaj sumljivo, so brez usmiljenja ali pobili
ali pa poslali v pregnanstvo. Leta 1925. je Ze grozilo, da ruski katoli¢ani
kmalu ne bodo imeli nobenega Zkofa veé.

PapeZ je ves &as z bistrim ofesom zasledoval razvoj dogodkov v sov-
jetski Rusiji, iz katere je dobival prvovrstna poroédila. Se razume, da mu
je bila v prvi vrsti pri srcu trpka usoda tamkaj¥njih katoli¢anov. Da ne
bi ostali ¢reda brez visjih pastirjev, je 1. 1926. poslal tja svojega zaupnika,
francoskega jezuita P. d’Herbigny-ja, strokovnjaka v vzhodnem vprasanju.
Razen najoZjih rimskih krogov nihée ni vedel, da je ta papeZev zaupnik
takrat potoval v Rusijo kot §kof. V Rimu je bil tajno posveten, da bi mo-
gel v Rusiji posvetiti nove katoliSke §kofe. Eden izmed njih, ki ga je prav
tako tajno posvetil, je bil Rev. Boleslav Sloskan, takrat star Sele 33 elt.

Kot skof se je nastanil v Mogilevu, za katero §kofijo je bil v prvi vrsti
posvecen. Z apostolsko goreénostjo se je lotil dela. Toda le dobro leto je
mogel kljub vsej opreznosti vriiti svoje vzvieno poslanstvo. Tajna bolj-
Seviska policija je zasledovala vsak njegov korak in iskala pretveze, da ga
zgrabi. Toda ker so mu bile vse politi¢ne mahinacije docela tuje in je Zivel
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samo za duhovni blagor izrofenih du§, policija ni mogla nitesar tacega
najti, da bi imela postavni povod ga prijeti. Ker je pa to na vsak nadin
hotela, mu je krivdo podtaknila,

Prvo polovico sept. 1927. se je Skof mudil na svojih uradnih potih po
8kofiji. To priliko je tajna policija izrabila. Njeni agenti so vdrli v
Skofovo stanovanje in za neko podobo skrili ponarejena pisma, ki so ga
kompromitirala. Ko se §kof 16. sept. vrne domov, pridejo ti agenti k nje-
mu, da izvre hino preiskavo. Skof se ni ni¢esar bal, ker je imel &isto vest.
Kar mu potegnejo izza podobe dotiéna podtaknjena pisma, ki so ga obdol-
Zevala vojaSkega vohunstva. Naslednji dan opoldne so ga radi tega are-
tirali in ga odvedli v je¢o. Cez dva dni nato so ga vlekli v Moskvo in ga
vrgli v zloglasno je¢o Lubjanka, kjer je ostal do srede februarja 1928. Ce-
ravno je sodnik sam izjavil, da pozna tistega policijskega agenta, ki je
dotiéna pisma iz maSéevavnosti podtaknil, ga vendar niso izpustili, ampak
ga vlacili od jece do jecCe, dokler ni konec februarja 1928, brez obravnave
in sodbe zvedel, da je obsojen na tri leta prisilnega dela na zloglasnih solo-
veckih otokih ob Belem morju, kjer je veéna zima doma. Strazniki so
mu Sele na potu povedali, kam ga peljejo.

Ze na potu tja je stradno trpel od mraza, lakote in zverinskega posto-
pPanja z njim. Proti sredi marca je dospel na kraj Se hujSega trpljenja,
na otok Popov. Nihée z lastno Zivino tako kruto ne ravna, kot boljSeviski
priganjaci z jetniki na soloveckih otokih. Brez vsakega ozira kaj je kdo
po stanu, mora opravljati vsakovrstna teZaska dela, kidati gnoj, sekati
drevje, gaziti pri tem sneg in vlago, brez zadostne obleke in hrane. Najprej
Jih hotejo vsposobiti za taka dela s tem, da jih po$ljejo v samih srajcah za
osem dni v gozdove, kjer morajo brez prestanka in pocitka sekati drevje,
dokler ne omagajo. Potem jih nadomeste za osem dni z drugo skupino,
nakar pridejo zopet oni na vrsto. Ni ¢uda, da po zapiskih nekega duhov-
nika do 70% teh suZnjev vsega hudega konec vzame.

NaSemu Skofu jetniku s trinajst drugimi duhovniki, katerih eden je
bil tudi katoliski, so trinodki pazniki napravili to “uslugo”, da so jih ravno
veliki petek 6. apr. 1928. gnali v brezkonéne gozdove na delo. Stiri dni so
morali vsak s svojo tezko prtljago ped hoditi 103 km daleé. Ko so wvsi
zmuceni prisli na dolofeno mesto, so morali takoj prijeti za sekiro, ki je
Potem pela po celih 24 ur na dan in dan za dnem. Do meseca maja je Skof
to zdr#al, potem mu je pa spodnji Zivot ohromel in domala oglugil je. Po-
slali so ga v bolni¥nico. Toda ez 14 dni, ko se je nekoliko opomogel, je
moral znova na prisilno delo. Ker pri najboljsi volji ni zmogel tega bre-
Mena, a mu trinogi niso verjeli, ampak ga dolzili lenobe, je bil za kazen po-
Slan na drug otrok z imenom Anzer, ki leZi Se bolj proti ledenemu severu,
kjer je moral izoliran opravljati svojo suzenjsko delo do 29. okt. 1930. To
ga je docela izmozgalo in prejénja bolezen se mu je povrnila.

Na vseh svetih dan 1930. je bil reden iz tega pekla in se povrnil v svojo
Skofijo. Toda komaj en teden je bil na svobodi. Dne 8. nov. ga ob 11.
Ponoci agenti tajne policije znova zgrabijo in zapro v oddelek izoliranih v
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Mogilovu. Odtod so ga ¢ez en mesec vlekli v Minsk, nato pa v strasno
moskovsko jeto Butyrki. Tu je moral ¢ez en teden z raznimi drugimi
kaznjenci zasesti jetniski voz in nastopiti pot v daljno Sibirijo. Nepo-
. pisljivo je, kar je na tem kriZevem potu prestal. Od 27. dec. 1930. do 7. jan.
1931. je moral z drugimi jetniki pe$ korakati ob skele¢i pesmi bi¢ev. Tako
je onemogel, da se ni mogel ve¢ ganiti. Z drugimi, ki so tudi omagali, bilo
jih je 27, je bil vrzen na odprte sani in 8lo je zopet dalje, dalje, dokler niso
Sele 16. jun. dosegli cilja svojega izgnanstva, Severno Sibirijo. Ostale so
22. jun. pustili v Tuhuransku, §kofa pa so vlekli Se 837 km naprej, v sila
nezdravi Staro-Tuhuransk, kamor je dospel Sele v zafetku julija. Tu je
ostal eno leto. Dne 15. jul. 1932 je bil tu Sele zasliSan in seveda za krivega
spoznan,

V pozni jeseni 1932. se je znova zacela krizeva pot. Moral je v
Krasnojarsk. Na tovornem vozu je z drugimi mucdenci 28. nov. nastopil
1400 km dolgo pot, ki je trajala 85 dni no¢ in dan. Kajti pota so tam taka,
da morejo vpreZeni konji na uro premeriti kve¢jemu 2—3 km. Bozi¢ 1932.
je prezivel v neki jeli v Jenisejsku. Okna jeée so bila brez §ip, mraza od
50—60 pod niclo, obleka jetnikov raztrgana, hrane malo in slabe. Dne 2.
jan. so dospeli v Krasnojarsk in tri dni prebili v tamkajSnji je¢i. Nato pa
Sest dni s tovornim vlakom proti Moskvi, kjer so se 11. jan. 1933 zopet zna-
§li v tamkajsnji jeéi Ljubjanki., Tu je bil $kof zaslisan, nato pa odveden
v takrat Ze moderno urejeno jeco Butirky, ki-jo boljSeviki vsakemu tujemu
obiskovaveu pokaZejo, da dobi dober vtis. Takrat skof Se ni vedel kaj naj
to pomeni, je li znamenje bliZzajoce se reSitve, ali le zadnja ugodnost na
smrt obsojenega. Dne 21. jan. pa dobi od letonskega poslanika obvestilo,
naj po papezevem narocilu zapusti sovjetsko Rusijo.

Papez je mucéeniSkemu skofu ves ¢as soc¢utno sledil po njegovi kriZevi
poti in mislil, kako bi ga osvobodil boljSeviske suzZnosti. V svojem pre-
tresljivem pozivu na ves kricanski svet 1. 1930., naj moli za nesre¢no Rusi-
jo, je med muéenci boljSevizma na prvem mestu omenil skofa Sloskana.
Toda dolgo se mu ni posrecilo dose¢i plemenitega namena. Konéno je le
nasSel pot do njegove osvoboditve. Obrnil se je na letonsko vlado, katere
podanik je Skof po svojem rojstvu, naj ona posreduje. Res je po daljsih
pogajanjih vzela zadevo v roke in stopila v stik s sovjetskimi oblastmi. V
zameno jim je ponudila nekega vodilnega ruskega komunista, ki ga je imela
interniranega. Zadeva bi se bila pa kmalu razbila. Dotiénega komunista
ni ni¢ kaj veselilo se vrniti v rdeéi raj. Pa tudi 8kof Sloskan bi bil rajsi
ostal boljseviski jetnik, da bi mogel biti 8¢ nadalje drugim sojetnikom v
duhovno pomoé¢. A papeZevi Zelji se ni upal protiviti. Tako je konéno le
priglo do izmenjave. .

Ko je dobil poslanikov poziv, naj zapusti Rusijo, so ga ostrigli, obrili
in preoblekli v “Cisto” obleko. To se pravi dali so mu oguljen koZuh, kot
jih nosijo ruski muziki in usnjato bolj8evisko kapo na glavo. V tej uni-
formi je 21. jan. letoSnjega leta zapustil Moskvo in naslednji dan dospel v
Rigo, glavno mesto Letonske. Cele procesije ljudstva so ¢akale na meji in
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skozi do Rige, da vidijo mucdeniskega $kofa rojaka, junaka. Na kolodvoru
v Rigi so mu priredili velicastni sprejem. Vsa duhovicina, s papeSkim
nuncijem Msg. Zechinijem na éelu, Solska mladina, meS¢ani in kmetje, ka-
toli¢ani in drugoverci so nestrpno ¢akali prihoda vlaka. Ko ta zavozi na
kolodvor, vse steguje vratove, iz katerega voza se bo pokazal Skof. A ni ga.

Paé: Upaden in zdelan ruski muzik se pribliza nunciju, poklekne, mu
poljubi roko in pravi: 8kof Sloskan. Ko ga ta objame, ljudstvo spozna,
da je on, ki ga ¢aka. A glasne vzklike v pozdrav so solze zadusile. In
prvo vpradanje kofa do nuncija je bilo: “Jeli res sv. ofetu prav, da sem
pustil svojo éredo in se vrnil domov?” Sele ko nuncij pravi, da je ravno
sv. ole tisti, ki ga je osvobodil, se pomiri. Nato so zaceli od vseh strani
siliti vanj, naj pove, kaj je vse doZivel na svoji kriZevi poti. On pa ja od-
govoril: “Ne tukaj! Pojdimo k Gospodu v tabernaklju, tam lahko on po-
pravi in izbolj8a, kar imam povedati. Lahko bi mi tukaj kaj uslo, za kar
bi mi bilo pozneje Zal, da sem povedal.”

0dsli so v semeniste. Tam je pred izpostavljenim Najsvetejsim
govoril o stanju cerkve v Rusiji. Dejal je, da je njen poloZaj strasen.
Kristjani telesno in dufno silno trpe. Malo je Se odprtih cerkva, redki
katoliki duhovniki, a Se ti ne morejo skoraj ni¢ storiti za duse. Verniki
si ne upajo do njih, ker se boje za delo, kruh in Zivljenje. Dusni pastirji,
ko jih obiskujejo, morajo stanovati v mrzlih zakristijah. Gledati morajo
duhovno opustofenje med verniki, bedo in solze, pomagati pa ne morejo.
Pokazal je majhen, srebrni kozaréek, ki ga je skritega v rokavu vtihotapil
v jeto. Sluzil mu je za kelih, s katerim je skrivaj maseval v raznih luk-
njah, kjer je pac ¢util, da je kolikortoliko varen.

O sebi pa je vedel povedati samo to-le: “Nicesar sovraZnega nisem
dozivel, samo dobro. Vsi so bili dobri z menoj. To je bil tako lep ¢as, ko
sem imel v jeéi enkrat 30, drugi¢ 40 dni duhovnih vaj in je bila veénost
tako blizu. Na Solovkah sem se seznanil z mnogimi izobraZenimi inZenirji.

Pokazal sem jim, kako se napravijo kleSce za peko hostij. In tako sem mo-
~ gel maSevati. Seveda silno redko, ker je bilo stragno tezko dobiti vino.
Véasih sem naletel na pozrtvovavne, poboZne duse, ki so mi ga prinesle.
Tedaj sem maSeval. Seveda, z dovoljenjem sv. ofeta brez magne obleke,
brez altarnega prta in sveé¢, v temnem kotu, na navadni mizi. Angeli so
bili moji streZniki in edina priéa. .Sv. ofe so mi to dovolili in rekli, naj
mislim, da maSujem v veliki sijajni stolnici. Tako sem tudi naredil.”

Tako je tudi svoboden ostal zvest tistemu, kar je spomladi 1. 1930. iz
jede pisal svojim starSem: “Celih zadnjih 15 let nisem prejel toliko milo-
sti, kot zdaj v moji jeé¢i. Jeca je najlepSe in najvecje, kar sem doslej doZi-
vel v svoji dudi, ¢eprav bridko pogreiam nekrvave daritve sv. maSe. Mo-
lite zame, toda brez Zalovanja. In naj se pomnozi ljubezen v vasih
srcih. Kako srefen sem, ker sem se zdaj naucil vse ljudi ljubiti. Vse
brez izjeme, tudi tiste, ki na videz ne zasluZijo ljubezni. Ti so vprav naj-
vetji revezi. Lepo Vas prosim, nikar ne pustite, da bi se vzbujala jeza ali
mrinja v Vasem srcu. Ce bi si kaj takega dovolili, bi bili verski fanatiki,
ne pa kristjani.”
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Iz Rige se .je namenil v Rim k sv. o¢etu. Toda kar ni¢ se mu ni mu-
dilo, da bi se bil 8kofovsko opravil. Ko mu je nuncij rekel, naj odlozi bolj-
gevitko uniformo in se kot 8kof oblefe, je kar zaéuden dejal: “Cemu to! Saj
je toliko vaZnejSega! Toliko dus v Rusiji, ki nimajo duhovnikov, da bi jih
oskrbovali, ker ne sme nihée stopiti v duhovski stan. Kolikor jih pa je,
raztresenih po deZeli, ne morejo vseh obiskati. da bi jih krstili, porocili in
ob smrti z Bogom spravili. Ta nesreéni ruski narod, ki zdihuje v taki
suznosti, da si niti hrepeneti ne upa po svobodi.,” Najrajsi bi bil sprico
tega zopet zasedel vlak in se odpeljal nazaj med te nesre¢ne, jetnik med
jetnike.

V Rimu ga je sv. oée Zeljno pri¢akoval. Ze na kolodvor mu je poslal
naproti dva svoja najintimnejsa dostojanstvenika, da mu prineseta odliko-

Mucdeniska kri — seme kriéanstva nekdaj in danes.

vanje azistenta papeSkega prestola in mu povesta, da bi ga sv. ofe sam pri-
Sel pozdravit, ko bi mu bilo mogode. PapeZu je pa¢ moral povedati, kako
se mu je v ruski suZnosti godilo. A menda ga je prosil, naj bi vse tajno
ostalo. Kolikor moremo uganiti sta se domenila, naj uradno vatikansko
glasilo “Osservatore Romano” prinese vsaj kratko poroéilo. Kajti v njem
objavljeno poroéilo, po katerem smo to posneli, je res skrajno kratko in
suhoparno, obstojefe domala iz samih Stevilk. Podrobnosti svojega trplje:
nja je hotel muéenidki 8kof videti zapisane samo v knjigi Zivljenja, pri
njem, za katerega je trpel.

Recite, ¢e ni ta podoba iz ruskih katakomb, éetudi ne krvava, vredna
onih v rimskih katakombah?
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pred héerino poroko. Druzila ju je ljubezen, kakrSna je mogoca

le med materjo in héerjo, bil je to zadnji dan, in mnogo ste si 8e imele
povedati, to tembolj, ker Marica svojega Zenina Se ni dolgo poznala, in
vedno in vedno je zatrjevala materi, da ji neka predslutnja kali misel na
bodode zakonsko zivljenje.

“Dobro vem, mamica”, je rekla, “da me ¢aka marsikateri kriz. Ko
bi vsaj vas imela, da bi vam mogla potoziti, in ¢e bi bilo potreba, se pri vas
razjokala, da bi me vi potolaZili in mi dali svet, bi bila pa mirna. Toda
tako” — pogledala je pri tem neZno na slabotno materino postavo; “ko vas
enkrat ve¢ ne bo, ne, niti misliti na to ne smem in ne morem” — je preki-
nila samo sebe, “ni li res, mamica, da lahko k vam pridem in vam vse lahko
potozim, kar bi me tlacilo?”

“Seveda, ljubi otrok”, je odgovorila mati; “privaditi se bo§ morala
seveda na to, da se bo§ v prvi vrsti o vsem z moZem pogovorila in se posve-
tovala, delila Z njim Zalost in veselje. In Se le potem, ¢e se ti bo zdelo to
potrebno, pridi k meni. In otrok moj, ko mene ve¢ ne bo, moram ti to
povedati, vsaj bi bila tudi tako o tem govorila” — dvignivia se je peljala
héer k lepi podobi nebeske Kraljice, ki je bil glavni kin¢ preproste, a vkusno
opravljene sobe. Lep venec roZ je stal v vazi pred Marijino podobo.

Pokazala je na to podobo in rekla, kakor bi govorila sama sebi: “To
podobo mi je dala moja mati, ko sem se mozila; pred to podobo, dragi moj
otrok, sem molila vsak dan in nas vse priporoala njenemu varstvu; mar-
sikake solze sem pretodila pred njo, vedno pa nasla pomoé in tolaZbo pri
milostljivi Materi, “Pomoénici kristjanov”. In tebi, Marica, otrok moj, ki
nosis$ njeno ime, pravim sedaj s celim srcem, z vso ljubeznijo: “Glej, tvoja
mati!, tvoja mati od prvega trenutka tvojega Zivljenja, in ko te jaz, tvoja
mati ne bom mogla ve& prekrizavati, ko bom pocivala v hladnem grobu, bo
Marija tvoja mati v veselju in Zalosti, tudi takrat ko ne bo nikake ¢loveske
pomoéi vet.” “Da”, je rekla, peljala héer prav pred podobo in dvignila
prosete svoje roke k podobi: “Presveta Devica, Zalostna Mati boZja, pogle]
tu moje in tvoje dete, posveteno Tebi od neZne mladosti, reci ji Se sama:
“Glej, tvoja mati”, bom tudi tvoja mati, k meni mora$ priti v vseh zade-
vah in stiskah. Sveta Devica, razprostri svoj plasé, vzami mojega otroka
pod svoje varstvo, ne dovoli, da bi za§la na kriva pota, stori jo sretno.”

Tiha, goreta molitev matere in héere se je dvigala k nebu, o¢i s podobe
Matere boZje so pa polne usmiljenja in ljubezni gledale na obe. Dva dni
nato je bila hiSa pusta in prazna; héi je odsla z moZem, vi§jim uradnikom,
na Zenitovanjsko potovanje, mati je ostala sama doma. V naravi je bilo
vse v cvetju in pomladanskem razkosju, pti¢ki so Zvrgoleli pod milim ne-
bom, vse je pozivalo k radosti-in veselju, mladoporoéence je peljal viak tja
k daljnemu Renu, — mati mlade Zene ‘je pa sedela doma in nemo zrla v
podobo Matere boZje. Obsle so jo vsakovrstne slutnje, vpraSevala je sama

@ATI in héi sta sedeli pri vaZnem, zaupnem pogovoru. Bil je dan
!
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sebe, je li bila zavezana dati svojo héer mozu, kateremu jo je njen mokz ze
pred tremi leti obljubil, dasi héi nikoli kazala kake naklonjenosti in lju-
bezni do njega, dasi je njen moz Ze pred tremi leti umrl, dasi bi bila héi
rajsi ostala pri materi. Toda tako premisljevanje ni pomagalo ve¢. Ma-
rica je bila porocena, in mati je rekla sama pri sebi, da bi bil greh, ¢e bi
se vdajala takim mislim in raznim slutnjam.

Dve leti ste pretekli, in Marica je videla, da je imela mati prav s svo-
Jimi slutnjami. Umrla je mati za pljucnico, in tudi Marica je bila blizo
smrti, dan za dnevom je prosila in molila, da bi bila reSena svojih stisk.

Idila z dezele.

Sreca, katero so si predstavljali starsi, ko so jo oddajali imenitnemu Zeni-
nu, ni prisla; mesto nje je prisla sramota in unicenje zakonske srece.
Njen moz — to se je pokazalo Ze prvo leto — je bil ¢lovek, ki je priSel iz
stare, ¢islane druzine, ki je bil pri svojih predstojnikih dobro zapisan, ¢a-
kala ga je sreca, lahko bi bil lepo napredoval, toda osebno ni bil vreden
nobenega spostovanja. V c¢asu svojih §tudij se je skazil s strupom nevere
in nenravnosti. Najbolj surovo brezobzirnost in sebi¢nost, koje je bil
praveati suZenj, je nazival samo “slabosti, malenkosti”’, sovraZil je cerkev
in duhovne, oznaceval to kot “narodno zavest’’, “ljubezen do naroda”; dan
za dnevom je morala njegova poboZna Zena poslusati psovke proti papeZu,
cerkvi, duhovsCini, prebiral ji je protiverske liste, in ¢e¢ je ona temu ugo-
varjala, se ji je posmehoval in se nordeval iz nje.
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To je bil pa Se le zacetek. Za ¢as svojih Studij se je navadil pijan-
¢evanja; kake dva-tri mesece je Zivel Se redno in zmerno, potem je pa zopet
padel in to vedno globlje in globlje. Bili so to grozni prizori s pijancem,
ki je bil véasih pijan do nezavesti. Kako ji je bilo Se/le hudo, ko so ji
sosede povedale, kaj vse je polel v gostilni, celo mesto je bilo polno raznih
govoric! Vse njene solze in proSnje niso pomagale ni¢; Se celo, ko je bil
trezen, ni izdala nobene besede. Kon¢no je prislo najhuje: odpadel je
javno od vere! Uboga Zena je to Sele zvedela, ko je vse mesto govorilo o
tem. Prihajala so brezimna pisma, fotografije gledaliske igralke, s kate-
ro je doto, ki mu jo je prinesla Marica, razuzdano zapravljal, in ko ga/ je
lepo in mirno opomnila na njegove dolZznosti in njegovo vest, ji je pricel
groziti.

Tu jo je premagala bolest; dvignila je vsa obupana svoje roke in
vzkliknila: “Marija, ti si me zapustila; nimam nikogar ve¢, obupati mo-
ram! Kje si, kje te bom nasla, ¢e si res moja mati?”

Pa se ji je zdelo, kakor da bi sliSala glas: “Izlij svojo bol v duSo
kakega znanca, kateremu lahko zaupa$; pojdi k profesorju, duhovniku
Alojziju, povej mu, kaj te teZi, in prosi ga za svet!”

In #la je Marica k njemu, ki je Ze tisoCe in tisofe potolaZil, ki je poznal
tlovedko sree, potozila mu je vse kakor v spovedi, kar je zadnji dve. leti
napolnjevalo njeno dufo z nepopisno bolestjo. Ni zamoléala tega, kar je
morda tudi sama zakrivila; obljubila je, da bo storila vse, kar ji bo staréek
naro¢il, kakor v molitvi je imela roki sklenjeni in prosila: “Gospod pro-
fesor, pri ljubezni do Boga vas prosim, dajte mi, e morete, kak svet; nié
mi ne bo pretezko, ¢e gre za to, da reSim svojega moZa, da se nama vsaj
delno vrne najina prejdnja srefa. O ko bi le ene stvari ne bilo — vse ostale
bi rada prenadala — toda ta sramota! Povejte mi, kaj naj, storim, dajte
mi kak svet!”

Profesor je dobro vedel, kaj je Marica mislila pri poslednjih besedah.
glohoko ga je pretreslo njeno pripovedovanje. Kaj takega se mu v Zivlje-
nju e ni pripetilo, da bi bila sre¢a nedolZnega bitja tako grozno unicena.
Mol¢al je trenutek, potem pa dvignil desnico in pokazal na podobo Zalostne
Matere bozje, ki je visela nad pisalno mizo. In rekel je z resnim glasom:
“Glej, tvoja Mati!”

Bile so to prav iste besede, katere ji je rekla njena lastna mati kot
nauk, opomin za celo njeno Zivljenje, na dan pred njeno poroko.

: “Vzemite te besede v njihovem celem, resni¢nem pomenu,” je pricel,
‘verujte v nje trdno, saj je Odredenik sam rekel: Glej, tvoja Mati! Sma-
trajte, imejte Mater boZjo, kakor da bi bila vasa prava mati, vi pa njen
_ liub otrok. Govorite z njo, potozite ji svoje teZzave zaupno, prosite jo za
Pomoé obnadajte se, kakor se obnaia otrok napram svoji materi. To hoce
Ona, to hote Bog. Ce je Sin boZji po besedah sv. Pisma prvorojeni med
hamij, ¢e je on na8 najsvetej8i in bozji brat naprant Oletu, je Marija nasa
Mmati, ne telesna mati, ampak po ljubezni in skrbi za nas. Ne smete misliti,
da je Marija bogve kako dale¢ od vas, ne, ona je prav blizo, je okoli vas. In
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¢e zrete na Marijino podobo, si predstavljajte, da stojite, klelite ali sedite
ob nogah Matere boZje, in ona vam bo ljubeznjivo in dobrotljivo rekla:
“Pridi, otrok moj, poloZi svojo utrujeno glavo, svoje razbolelo srce na
moje srce, povej mi vse, kaj te tezi, povej, kako naj ti pomagam; sem zve-
sta, dobra, prava mati, mati nad vse matere, sem mogo¢na mati; nobena
zemska -kraljica ni tako mogoéna, in jaz ti hofem pomagati, dragi otrok
moj!’ Glejte, tako govori Marija k vam: “Glej, tvoja mati!” Vrzite se
7z zaupanjem v njeno narocje, in ona vam bo pomagala, kakor je Ze poma-
gala milijonom in milijonom trpinov, ki so jo prosili pomo¢i. Privedla je
7e druge, hujse grednike, kakor je vas$ nesre¢ni mo#, na pravo pot. Morda
so drugi tekom $tudij ve¢ zakrivili, kakor je pa zakrivil on sam proti vam
in proti Bogu. Marija je prepredila ze veliko bolj zamotane nevarnosti,
kakor je ta gledaliska igralka; le verujte meni!”

Cez par minut pa je stari profesor nadaljeval: “Sedaj vam dam pa
Se en svet. = Pojdite ¢im najprej, ¢e je vam to mogoce, na bliznjo boZjo pot
k Zalostni Materi bo%ji na Gori, k njeni ¢udodelni podobi. Tam, kjer vas
nikdo ne bo motil, molite k Materi milosti, k Tolaznici Zalostnih, storite
vse, kar sem vam rekel. Pozabite, kolikor mogoce, na vse vase bolesti, na
vse krivice, na vse bridkosti, molite, prosite zaupno za pomoé, molite ne-
prenehoma, dajajte vhogajme, obljubite kaj v ¢ast bozjo in tolazbo ubogih,
prejmite sv. zakramente, odpustite vse, kar je vas uzalilo, in ker je Marija
naSa mati, ker Se: vedno velja beseda boZjega Sina na krizu: Glej, tvoja
Mati! XKar se je v prvi vrsti tikalo Janeza, Marija vam bo gotovo poma-
gala. In jaz sam bom, ce mi poveste dan va§e bozje poti, daroval ta dan
sv. maSo na va$ namen.’

Gospa Marica je tiho ihtela ob profesorjevih besedah, vstala in z “Bog
vam povrni” poljubila staréku roko, potem pa mirno, polna hvaleznosti
rekla: “Sedaj pa verujem, da mi bo pomagano; kako — to je pa zadeva
Boga in blaZene Matere bozje.”

Cez nekaj dni ji je povedal njen mo#, da ga drugi dan ne bo doma

“Je to dan najine poroke,” je pripomnila tiho,

“Mi je zal,” je odgovoril,” toda sluzba je sluzba in tega pota ne morem
odloziti.”

“Potem mi mora§ pa dovoliti, da grem tudi jaz ta dan; §la bi rada na
Goro k cerkvici, zveéer bom pa zopet doma.”

“Dobro! Pa velike zabave pri tvoji poboZnosti!” je odvrml porogljivo.

Drugo jutro pa res vidimo mlado, nesre¢no Zeno na poti na Goro k
cerkvi. Na vse zgodaj, ko se je pri¢elo daniti, je zapustila mesto. Lepo
je pomladansko jutro v majevi krasoti, spominjala se je pomladi, ko je bila
pred leti poro¢ena. Krasno viSnjevo nebo, travniki v cvetju, ka-
morkoli je zrlo oko, vse je bilo v pomladnem veselju.

In v sredi tega razkosSja, ki ga vsipa bozja dobrota na zemljo, stopa
po zapraSeni cesti prosto obledena, mlada %ena. Zalost ji je brati na obra-
zu. Ne vidi ni¢ pomladne krasote, tiho moli in govori sama s seboj, kakor
bi imela nevidne spremljevavce. In Ce sli§i njeno uho kako porogljivo
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c¢pazko radi njene dolge, ¢rne obleke ki se vlece po tleh, potem toliko bolj
iskreno prebira jagode roZnega venca in se ozira proti viSini, odkoder je
Ze videti stolp romarske cerkve.

Ljudje ne vedo, da gre ta samotna romarica z bosimi nogami na Goro k
Zalostni Mateéri bozji.

Ne vedo, da je bila ta mlada Zena pred leti na poti k oltarju,
‘vsa sreéna, polna najlepsih nad, obéudovana od vseh, da je bila bogata,
srefna nevesta, sedaj je pa njeno Zivljenje zastrupljeno, njena sre¢a je na
tleh, unicena.

Konéno je prispela na Goro. Ni bilo tu mnogo ljudi; lepo vreme je
priganjalo ljudi, da so delali na polju in na vrtih. Sveta tiSina je vladala
v sveti&éu., Samotna romarica je prejela sv. obhajilo pri sv. magi, katero
je daroval duhovnik, nastavljen za romarje na Gori, potem je pa §la v
stransko kapelo, kjer je bila milosti polna podoba Matere boZje na oltarju,
vsa okrasena s cveticami, podoba Zalostne Matere boZje.

Tu je mogla romarica moliti, tu je mogla, loena od vsega sveta, po-
toziti Materi svoje bolesti in tezave s prav otrofkim srcem. Ni¢ je ni
motilo, sveti mir jo je obdajal, bilo ji je, kakor da bi jo objemala Marija
presveta in podivala na njenem sreu. Zdelo se ji je, kakor da se je pri€elo
nekako svetiti v njeni dusi; trpkost, ki ji je stiskala grlo, je izginjala,
vkradla se je v njeno srce misel in upanje, da bo njen moz s¢asoma vendar
Postal drugalen. Za njega je darovala Marija vse, ves dan, vso boZjo pot.

Tiho Sepetanje je prerusilo njeno molitev. Pogleda okoli. Zraven
nje je kle¢ala e druga Zenska v kapeli in molila. In kako — to so pove-
dale njene o¢i, ki so bile uprte v podobo Matere bozje. Bil je to pogled
Potapljajocega, ki sega po roki, ki se mu ponuja v resitev. O najvedji
bedi in revi¢ini je pri¢ala slaba obleka uboge Zene, in tenka odejica, v
kateri je prinesla otroka, ki mu je bilo komaj leto; o tezkem delu so pri¢ale
njene zuljave roke, od sonca ozgani obraz; o skrbeh, bedi so govorile njene
o¢i; nizko je imela sklonjeno glavo.

Gospa Marica se je spomnila, da dosedaj Se ni nikoli dala ¢esa vbogaj-
e, nikake miloS¢ine revezem. Stopila je nekoliko nazaj, segla v denar-
Nico in malo pocakala. Otrok je postal zopet nemiren, uboga Zena ga je
britiskala k sebi, in sedaj je stopila Marica k njej, dala nekaj denarja v
Njeno roko in rekla:

“To vam posilja Mati bozja!” Pogled, ki je kazal presenecenje in
hvaleznost uboge obdarovane Zene in “Bog vam povrni tisockrat!” je bil
odgovor, ko je hotela denar spraviti in je nanj pogledala, se je prestrasila,
— bil je zlatnik. “Zmotili ste se,” je rekla.

Marica je pa rekla: “Ne, ne, dobra Zena, je to vaSe, nisem se
Zmotila.” \

Kako so radosti zasijale o¢i uboge Zenice, Marici je bilo Zal, da ji ni
d_ala ve¢ vhogajme. “O, Bog, tisoero poplacéaj vse tej dobri gospe! Usmi-
ljena Mati bozja, Ti ji povrni vse, Ti jo varuj, stori jo sreéno!”
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Pred cerkvijo ste se Se enkrat srecali. Tu je Marica zvedela, da je
ona Zena kamnoseka, ki je bil posten, delaven in skrbel za druZino, zaSel je
pa med “rdeCkarje”, in postal je res grozen ¢lovek. Deset let Ze je nosila
ta kriz,-za osem otrok ji je bilo skrbeti, opravljati je morala radi tega
vsakrSna dela; lakota, udarei, beda, zmerjanje, to je bil njen vsakdanji
kruh ves ¢as. Vendar ta Zena Se ni zgubila vsakega upanja, ni obupala,
vedno in vedno je molila. “Ko Ze nikjer ne vidim nikake pomo¢i,” je rekla,
“hodim pa sem k Zalostni Materi BoZji in hodim, dokler mi ne pomaga, e
nikoli nisem §la odtod, da bi ne bila usliSsana. Je pa¢ le resnica, da je nada
Mati. Toda tako, kakor danes, mi ni Se nikoli pomagala. O, kako jo bom
ljubila, kako bom k njej molila, vse otroke bom naudéila, da jo bodo ljubili
in da bodo tudi za vas vsak dan molili.” — Tako je kon¢ala svoje pripove-
dovanje, in gospa Marica je spoznala, da so Se nesre¢nejsi ljudje na svetu,
kakor je ona; zaupanje v njej se je zopet utrdilo, ko je poslusala ubogo Zeno,
prepri¢ana je bil_a, da bo Marija tudi njeno molitev za poboljSanje moza
uslisala.

Bilo je popoludne, ko se je gospa Marica vracala v mesto. Kako dru-
gade ji je bilo pri srcu sedaj, kakor ji je bilo zjutraj! Mir je vladal v
njenem srcu, kakor olajsujoc¢ balzam je blazilo nekaj njeno dugo; neizmerna
hvaleznost do Boga in Marije je napolnjevala njeno duso. Bila je prepri-
¢ana, da se pomo¢ bliza, dasi si ni mogla predstavljati, kako more biti to
mogoce. Vsa pomladna krasota se ji je zdela kot nekak odsev njenega
lastnega miru, ki je priSel v njeno dudo, ko je na bozji poti v cerkvi na Gori
molila.

Bilo je Se nekako pol ure hoda do mesta. Nekako sredi pota napravi
cesta radi hribfka precejSen ovinek. Slisala je drdrati neki voz, glasno
govorjenje in silen smeh. Naenkrat je gospa Marica sliSala znan ji glas,
obstala in obledela. Bila je 8¢ kakih dvajset korakov od voza, spoznala je
vse na njem. Na zadnjem sedeZu je sedela operna pevka in se smejala
prav koketno, zraven nje pa je sedel — nikakor se ni mogla goljufati —
nikdo drugi kakor njen moz. )

Brez vsake besede je padla onesveS¢ena na zemljo. To je bil za njo
prehud udarec.

Ni slisala, kako je neki moski na vozu prestraseno zavpil, kako je ko-
¢ijazu ukazal, da naj ustavi, da bi mogli nezavestni gospe pomagati; ni
slisala prestragenega vzklika pevke, ki je onesvesceno spoznala in hotela na -
vsak nacin prepreciti, da bi se zakonca tu sesla. Ni slisala, kako je moski
glas ukazal: “Tuje gospe vendar ne moremo pustiti tu leZati,”” in znova.
zahteval, da se voz ustavi. Ni videla, kako je njen lastni moz sko¢il z voza,
in kako je v tem hipu pevka ukazala glasno koc¢ijazu, da naj hitro pelje
naprej.

Voz je takoj nato oddrdral, slisal se je Se porogljiv smeh, dim praha
se je dvignil. Moz se je sklonil k onesveséeni, dvignil ji glavo, da bi videl,
kdo je ta ponesrecenka, in sedaj je stal — pred lastno Zeno.

(Nadaljevanje povesti na str. 134.)



Sedez Modrosti — ko se modri klanjajo. In ji zlata in mire in kadila poklanjajo.
Modrost iz veénosti v veénost, kedaj te bomo zemljani doumeli. Modrost je priprostost,
Modrost je poniznost, modrost je &istost, madrost je odpoved. Zato jo je Bog med vsemi

€nami izvolil. Daj nam modrosti prave, Mati miru, dobrote in slave,



Nasi mehiski mucenci. P. Hugo, O. F. M.

minu. Njegove krvave zrtve so stopile Ze nekoliko v ozadje. Nas
pogled je obrnjen v ¢rne oblake, ki se drugod gostijo proti katoli¢a-
nom. A Mehikanci Se niso pozabili na svoje mucence. Pridno, a seveda
Se vedno, tajno zbirajo podatke o njih zivljenju in muceniski smrti, da jih
strnejo v celotne podobe in jih razobesijo sebi in ostalim preganjanim
bratom po svetu v ogledalo, kaksna mora biti nasa vera v danasnjih éasih.
Vedeli smo, da so tudi nasi mehiski sobratje plac¢ali krvavi dolg svojemu
zloglasnemu trinogu Callesu, a podrobnosti nam niso bile znane, ali pa ni-
smo vedeli, da so na8i sobratje. A med tem so tudi oni Ze podrobnej3e opi-
sali te svoje junake, ki so prelili muéenisko kri za svojo vero. Vsaj o treh
imamo doslej poroc¢ila iz prvega vira. Dva sta proslavila prvi, eden pa
tretji red sv. Franc¢iS8ka. Naj v naslednjem podamo kratek posnetek njih
zivljenja in muceniske smrti.

g ADNJE preganjanje katoliske cerkve v Mehiki nam je Se v Zivem spo-
£}
el

P. JUNIPER DE LA VEGA.

P. Juniper je bil rojen 15. jun. 1874. v mali vasi Bernal, provincije
Queretaro. Verni starsi so ga lepo kri¢ansko vzgojili. A Sele v zreli mo-
ki dobi ga je Bog poklical v red. Kot 26 letni mladeni¢ ja potrkal na sa-
mostanska vrata s prosnjo, da bi rad postal duhovnik. Ker je imel sred-
njefolske Studije za seboj, se mu je Zelja Ze Cez Stiri leta uresnidila. V
magnika je bil posvefen 30. jul. 1905. Nato je bil Studijski prefekt v
domadem semeniséu Pio Marianum. Zacasa drzavljanske vojske 1. 1915.
je moral bezati. Pribezal je v svoj rojstni kraj. Tam okoli je potem tri
leta tajno, v vedni nevarnosti, vriil dunopastirsko sluzbo. Leta 1918, so
se revolucijonarni duhovi toliko pomirili, da se je mogel vrniti v samostan
in tam nadaljevati svoje duhovniko poslanstvo. 0Od 1. 1923. dalje je bil
spovednik redovnih novincev v samostanu Coroneo. Bil je moZ molitve,
vesten’ redovnik in do skrajnosti priprost. V istem samostanu je takrat
zivel:

FR. HUMIL MARTINEZ.

Rojen je bil 8. sept. 1873. V franciSkanski red je stopil zaeno s P.
Juniperjem in bil z njim skupaj preoblec¢en za brata lajika. Bil je Zivah-
nega podvzetnega znacaja, priden in ubogljiv delavec.

V imenovanem samostanu, kjer sta vec let skupaj Zivela je 1. 1926 za-
¢elo postajati vedno bolj neprijetno. Govorice, da bo vlada pustila
uradno preiskati samostan, kar niso hotele utihniti. Nihée ni vedel, kaj
naj bi bilo tako sumljivega in nevarnega v samostanu. Ko so zvedeli, je
bilo Ze prepozno. V svoji sredi so imeli mladega moZa, ki se je priglasil
za sprejem v red. Bil je tako vzornega obnaSanja in tako natanden v
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spolnjevanju samostankega reda, da si je pridobil zaupanje vseh. V res-
nici je bil pa Spijon, ki ga je vlada sama poslala v samostan kot ogleduha.
Kajpada je vse, kar je videl in v zaupnem pogovoru slisal, Se gorko nesel
vladi na nos. ?

Meseca sept. 1926. je ta “vzorni” kandidat prosil samostanskega
predstojnika za malo dopusta. Ker je takrat uzival Se polno zaupanje, mu
ga je prav rad dovolil in mu Zelel sre¢en povratek. Tri dni potem passa-
mostanska druZina v svoje veliko razocaranje zve, da misli ta ‘“‘vzorni”
kandidat z oboroZeno tolpo napasti samostan, Kakor se je to porocilo na
prvi pogled zdelo neverjetno, je prislo iz tako zanesljivega vira, da je mo-
rala samostanska druzina s tem rac¢unati in se Se prav hitro obrniti, ce je
hotela vsaj Zivljenje odnesti. Takoj se je razbeZala na vse strani. Na
predvecer sv. Franc¢iSka, 3. okt., je ta ISkarijot res pripeljal s seboj tolpo,
da se navali na samostan. A Kker je videl, da so mu ti¢ki pravoéasno po-
begnili na varno, je samostan v imenu vlade samo zapecatil.

P. Juniper je bil poslej kot preganjana zver. Zdaj je tu, zdaj tam po
zasebnih hiSah iskal zatoc¢iS¢a in skrivaj delil sv. zakramente. V decem-
bru sta se seSla s Fr. Humilom, da greta skupaj v mesto Zamora k zdrav-
- niku. Tam so ju vojaki spoznali in vrgli v jeto. Osem dni sta bila zaprta,
nato pa izpuscena, pod pogojem, da se morata vsak dan na policiji javiti.
To sta tudi delala. A P. Juniper je to lepo priliko porabil, da je tajno
pridno misijonaril po mestu. Ko pa 1. 1927. izSel vladni odlok, da je treba
vse duhovnike internirati, P. Junipera in Fr. Humila ni bilo ve¢ na policijo,
ampak ju je no¢ vzela. Pa ju ni nesla daleé. V mestu sta se skrila/in P.
Juniper je Se nadalje preobleden izvrSeval dusno pastirstvo.

Februarja sledecega leta sta se nameravala po naroéilu svojega pro-
vincijala iz Mexico City odpeljati v Zedinjene drzave, da poiséeta pripra-
ven kraj za redovni novicijat. V mestu se radi Spijonov nista upala na
vlak. Sla sta na sprehod iz mesta, tam dobila voznika in se odpeljala na
pPrvo zeleznisko postajo izven mesta, La Piedad imenovano. Toda pri tem
Jju je moral kak 3pijon opazovati. Kajti ko sta na postaji izstopila iz voza,
Ju je takoj zgrabila vojaska straza ter poslala v jeco, kjer je pred njima e
Mmarsikak muéenec izdihnil. Brat Humil je 4. febr. 1928. pisal svojemu
Provincijalu: “Prebivam v celici, v kateri je bil pred menoj neki muéenec.
Se zdaj je z njegovo krvjo ofkropljena. Posiljam Vam koséek zemlje, ki
Je prepojena z njegovo krvjo.”

Naslednji dan 5. febr. sta bila odpeljana v mesto Yurequaro k zaslisa-
nju. Vojadki prefekt Fox vprasa P. Junipera: “Kolikokrat si doslej ma-
Seval?”  Odkritosréni pater odgovori: “To pa lahko zrafunate,, ¢e vam
POVem, da sem bil 1. 1905. v madnika posveden.” Prefekt ga pa nahrulil;
‘Kaj mene to briga! Jaz hotem vedeti kolikokrat si maseval, odkar je to
Postavno prepovedano?’ Nato Juniper: “Po resnici re¢eno kolikorkrat
Sem mogel.” To je bilo zadosti za smrtno obsodbo obeh, ker Fr. Humila
S0 smatrali za pomagadca.
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Tisto no¢ sta z ve¢ drugimi kandidati smrti prebedela v jec¢i, nevede
kedaj in kako jima bo bila zadnja ura. Fr. Humil je celo no¢ premolil in
se pripravljal na smrt. Proti jutru je S8e napisal kratko pisemce na svoje-
ga provincijala, ki se glasi: = “Celo no¢ sem prebil v gore¢i molitvi k Bogu,
naj mi milostno odpusti moje grehe. Svojo duSo sem priporocal prebl, De-
vici Mariji, ker najina smrt je gotova stvar. Ne pricakujem nikakega
odgovora od Vas. Ko bi mi tudi pisali, bi pisma najbrz ne dobil vec.”

P. Juniper je pa najprej mislil na druge. Celo no¢ je spovedoval svo-
je sojetnike. Proti jutru pa je padel na kolena in se zatopil v molitev.
Fr. Humil, ko je videl, da je silno izmuden, mu je prigovarjal naj si privo-
§¢i malo poc¢itka. On je pa odgovoril: “Zdaj ni veé ¢asa za spanje, je
treba da se za nebesa pripraviva!” In res so kmalu prisli vojaki po oba
frandiSkana, ju peljali na kolodvor in potisnili v vlak, ki je vozil proti Za-
mori. V blizini vasi Ecuandare je vlak obstal. Vojaki zgrabijo P. Juni-
pera, ga vletejo iz voza in stojedega prebodejo s svojimi bajoneti. Fr.
Humil je moral ta strasni prizor iz vlaka gledati. Neko ¢udo je bilo, da je
mucenec ves preboden in Ze mrtev Se pokonci stal, kar je njegove morivce
nemalo osupnilo. Na povelje voditelja so ga morali zgrabiti za lase in ga
podreti na tla. Ze blizu Zamore se vlak drugié ustavi in s Fr. Humilom
se je isto zgodilo. Njegovo truplo so vojaki vrgli v obcestni jarek.

Vest o muéeniski smrti Fr. Humila se je bliskoma raznesla po bliznji
Zamori. Dobri, neustraseni katoli¢ani so 8li po njegovo truplo, s cvetlica-
mi okraSeno so v procesiji prinesli v mesto in je v hisi njegove sestre polo-
7ili na mrtvaski oder. Dan in oné so valovile mnoZice ven in notri, dona-
Sale cvetje in molile ob muceniski zrtvi za zmago Kristusa kralja. Pogreb
Fr. Humila 7. febr. 1928. je bil bolj podoben zmagoslavnemu kot pogrebne-
mu sprevodu. Med tem je neki pastir nasel tudi truplo P. Junipera in je
spravil v svojo hiSo, da je obvaruje oskrunjenja. In ko se je o tem raz-
vedelo so se ponavljali ob njem isti prizori kot ob truplu Fr. Humila,

ANAKLET GONZALES FLORES.

O njegovem neronsko krutem muéenistvu in junastvu se je takrat ve-
liko pisalo. Ne spominjam se pa, ¢e je kdo povdaril, da je bil vnet in nav-
duSen tretjerednik, prava FranciSkova duSa, polna ognja za sveto stvar.
Ze kot vseuéilis¢nik, Studiral je pravo, je zbral okrog sebe vrsto enakomi-
sle¢ih kolegov in ustanovil apologetiéni seminar, Solo za obrambo sv. vere.
Ko je stopil v zivljenje, je organiziral “Zvezo katoliske mladine”, kateri je
poslej ves zivel. Sam je izdajal dva borbena lista. Eden se je imenoval
“Mec¢”. Oba pa sta bila ognjevita borbenika za katoliSke vzore na vseh
poljih. Tahko re¢emo, da ko bi bila katoliska Mehika prej dobila takega
pijonirja katoliske akeije, kot je bil Anaklet Flores, bi bila usoda tamkaj-
snjih katolicanov vse drugana. A ko se je on pokazal na obzorju, se je
nevihta Ze blizala. Na katoliSko ofenzivo proti boljSevis8kim elementom
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ni bilo ve¢ misliti. Zadovoljiti se je moral z defenzivo. Ustanovil je “Li-
go za obrambo sv. vere”, katere ognjisée je bil njegov “Mec”.

Se preden je zabesnel vihar krvavega preganjanja je bil ta borec vladi
smet v ofesu. Za rogovileZa ga je smatrala. Med vihro samo mu je pa
kmalu zaprisegla smrt, ker je vedela, da ima v njem in njegovi mladinski
gardi najnevarnejSega nasprotnika. Slutil je, kaka usoda ga ¢aka. Ob
vsaki priliki je povdarjal, da je prisel ¢as, ko bo treba z mucenisko krvjo
izpri¢avati sv. vero. Dobesedno je malo pred smrtjo zapisal: “Ne bo
dolgo, ko bomo morali ne samo s papirjem in érnilom, ampak z Zrtvijo
lastnega Zivljenja glasovati za Kristusa.” Da to niso bile samo ognjevite
besede 36 letnega borca za vero, ampak globoko sréno prepri¢anje in nav-
dusenje, je pokazal, ko se je njegova slutnja uresniéila.

Ravno na prvi petek aprila 1927. ga je Callesova tolpa zajela, da ni
mogel ve¢ misliti na resitev. Smehljajo¢ se je stopil pred njo in jo prav
kot na& Gospod vprasal: “Koga iifete?”’ Odgovore mu: “Anakleta Gon-
zales Floresa.” On pa: “Jaz sem! Samo tem mojim prijateljem, ki so z
menoj, nicesar zalega ne storite!” Nato je bil odpeljan v vojasko tabo-
riSée, kjer so ga najprej razpeli na natezavnico, da bi jim izdal skrivaliSée
svojega Skofa, ki je bil tudi na smrtni listi. Dasi so ga sleéenega do krvi
bi¢ali, niso nicesar zvedeli iz njega. Ko sta se mu izpulila palec na roki
in nogi na katerih je visel, ko so ga bic¢ali in je padel na tla, so ga Se na tleh
z zareCim zelezom Zgali in mu kosce mesa rezali s telesa. Al vsa ta grozo-
dejstva je junasko, molée prenesel.

Poveljnik tolpe Ferreira ga je nato ukazal obglaviti. Toda nobeden
vojakov tega ni hotel storiti. Njegovo junastvo jih je ganilo. To socutje
in ob¢udovanje so morali pozneje sami s smrtjo placati. Nakar ga je po-
veljnik sam ustrelil. Umirajo¢ je krscanski junak Se Sepetal: “Odpuséam
vsem in molim za vse. Va$ priprodnjik ho¢em biti v nebesih. Naj ¢ujejo
Mehikanci: Jaz umiram, Bog pa ne umrje. Naj Zivi Kristus kralj!”
Njegovo razbi¢ano in prestreljeno truplo je leZalo na mrtvagkem odru v
gaju cvetja,

Ganljivo je bilo, ko je prisla njegova mlada Zena-vdova, prav tako
vneta tretjerednica, s svojima dvema sinéckoma k mrtvaskemu odru. Dasi
globoko potrta se je junasko drzala kot Marija na Kalvariji. Sinckoma je
rekla naj dragega ata Se enkrat poljubita. Nato pa je dejala: “Spomi-
njajo¢ se mucenca in iz ljubezni do Jezusa odpustita tudi vidva!” Nakar se
je starejsi, komaj triletni, postavil med svefe in nagovoril mrtvega ata:
“Ata, ti si zdaj v raju. Moli za mamo in za naju z bratcem. Saj bomo
kmalu tudi mi pri tebi. Pozdravi v naSem imenu Kristusa kralja in povej
mu, da ga tudi mi zelo ljubimo!”

V mucenisko knjigo treh redov sv. Franéiska pa so bila zapisana tri
nova imena. Upamo, da bodo enkrat zapisana tudi v svetniko knjigo sv.
cerkve,



Pomenek z rojakom. P. Aleksander, O.F.M.

Dostikrat se ti zgodi:
sredi vrvenja sveta in Zivljenja

srecas mladenke In fante iz svoje domace vasi.

Rog me je dal, ¢e niso to Kati iz Cerkelj, Ivanka Stimanka iz Brezic
in Tone iz catezke fare . . .
Bome, vsi trije.

Mej duna’, so to cvetovi, te nase devojke, ti nasi fantje.

Prav je moj oce del,
kadar je roze presajal.
Besedo je odetovsko slovesno povzel:

“Naj bo gartroza, naj bo trta, ali élovek-bozja roza,
merica tople domaée zemlje je dobra za bujrio zivljenje,
rahlo rastlino in tebe, ¢loveka, greje in boza.”

Seziva si v roke, rojak, kot dobra prijatelja dva,
zapisal bom jaz, in zapisal bos ti globoko si v knjigo srca:

Svet je sirok in prostran, naj ti bo koicek slovenske zemlje odbran,
ali koticek na robu sveta, kjer obrezje poljublja Atlantik, Pacifik
ali kak drug ocean;

veljalo je vselej, veljalo bo, danes velja:

Merica tople domade zemlje je dobra za bujro zivljenje,

taka je volja Boga.

Zato pa hvaljen Bog za krepko voljo slovensko.

Sebi in drugim bom zlato sredo iskal in koval.

Hvaljen Bog za sveto vero ocetno,

v moé mi bo, da se bom k tebi dvigal od zemeljskih tal.
Hvaljen Bog za ljubi materin jezik,

% njim si dusi moji pecat slovenskega poétenja dal.



Dopolnjena povest. P. Bernard, O. F. M.

otku, ki mu je bilo Rekar ime. To se pravi, za Rekarja se je moZ
2| pisal, kako mu je bilo prav za prav ime, ni bilo pisano, ali sem pa
pozabil.

Rekar je bil star vdovee, osemdeset let mu je bilo. Starih sekir in
klobukov si je bil nabral okoli kmetov, za silo jih je dal popraviti in jih je
tovoril po vaseh od hise do hiSe. Rad ga je pil in kadar ga je imel malo
pod kapo, je sam s seboj govoril.

In kadar je tako govoril, se je dalo zvedeti marsikaj iz njegove pre-
teklosti.

Nekdaj je bil gruntar. Imel je dobro Zeno in nié¢ slabo se mu ni go-
dilo. Zredila sta Stirinajst otrok, nekaj je Se zivih, nekaj jih je umrlo v
vojski in drugace. Pa je mozakar od nekdaj rad pil in je zapil tudi grunt.
Zena je umrla, otroci so se razkropili po svetu.

Na vse in na vsakega posebej je mislil Rekar ob svoji osemdesetletnici,
posebej je mislil na Zeno. Takole je sam sebi povedal o njej:

“Kako je stregla otrokom in meni in zZivini. Nikoli ni potarnala,
nikoli je ni bolela glava, nikoli ni bila utrujena. Se umrla je tako mirno,
kot da gre v Loko k masi in se vrne popolne ob dveh. . .”

In Rekar se je zopet napil in so ga spravili v tujo hiso spat. In ko
so ga dekle drugi dan hotele prebuditi, je spal nevzdramno, gledal nepre-
miéno nekam v daljavo in se smehljal. Sel je za gruntom in ga nasel, el
je za zeno Ancko in jo naSel. Ni se prebudil ve¢. Zapustil pa je svoj
drobiz, svoje Stevilne Se zivece otroke. . .

!Ejd dolgo tega, ko sem bral novo povest. Pripovedovala je o starem

Taka je bila tista povest in tako zalostno se je konc¢ala. Pa saj me
vem, ¢e je zalostno, ako v povesti umre osemdeset let star moz. Skoraj
mislim, da ni. Saj je komaj Zalostno, ¢e osemdeset let star moz v resnici
umre, kaj Sele, ¢e umre v povesti.

Vseeno mi je bilo inako pri srcu, ko sem s povestjo kon¢al. Ne zavo-
ljo Rekarja. Tudi ne zavoljo povesti, saj je bila drugace prav lepa. TezZko
mi je pa bilo zavoljo Rekarice, potrpezljive Ancke. Nanjo sem mislil z vso
tezo srca. Zaprl sem oc¢i in mislil nanjo debele pol ure. Potem sem se
predramil iz zamiS§ljenosti, segel e enkrat po povesti in sem poiskal tisto
mesto. In sem zopet bral:

“Kako je stregla otrokom in meni in Zivini. Nikoli ni potarnala, ni-
koli je ni bolela glava, nikoli ni bila utrujena. Se umrla je tako mirno, kot
da gre v Loko k masi in se vrne popoldne ob dveh.”

Tako sem bral takrat in potem nikoli ve¢. Cemu tudi? Saj sem znal
tiste besede na pamet in jih Se vedno znam. Mislil sem pa na Ancko Se
pogosto in vedno bolj se mi je zdelo, da se je ubozZici naredila velika krivica.
Najprej ji je naredil krivico Rekar, ki je sebi in njej zapil grunt. Naj
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¢lovek premisli, kaj se to pravi. Tako dobro Zeno imeti, Stirinajst otrok
Z njo, pa vseeno zapiti grunt. Al je to ¢lovesko?

Drugo krivico je Anc¢ki naredil pisatelj povesti. In jaz mu ne morem
odpustiti krivice, naj ga skusam Se tako izgovarjati. Ali ni Rekarica ti-
sockrat bolj zasluzila, da bi se napisala o njej povest? Pa je pisatelj na-
pisal povest o Rekarju, o pijancu in nerodnezu, ¢eprav je bil tudi Rekar na
dnu sreca dober ¢lovek. Res ni bil hudoben, samo nesreco je imel v zivljenju,
kot jo mora imeti vsak ¢lovek, ¢e je slabi¢ in se ne potrudi za moé.

Rekarica pa... 0O, morala je biti mo¢na Zena.

“Kako je stregla otrokom in meni in zivini. Nikoli ni potarnala,
nikoli je ni bolela glava, nikoli ni bila utrujena. Se umrla je tako mirno,
kot da gre v Loko k masi in se vrne popoldne ob dveh.”

Toliko se je nabralo mojih misli o Rekarici, ko sem prerival Rekarjeve
besede po mozganih, da bi jih tezko spravil v srednje debelo knjigo. Vedno
bolj sem se jezil na pisatelja, da ni bil napisal povesti o Rekarici. Nazad-
nje sem se zacel jeziti sam nase in sem otresal z glavo, da bi odgnal misli
na Rekarico in napravil prostor ¢emu drugemu. Pa je bilo zastonj otre-
sanje. Pogledoval sem skozi okno in dognal pri sebi, da se jasni na nebu,
Pomislil sem, da se bo dalo popoldne presaditi nekaj lepih dreves. Vstal
sem in se namenil skozi vrata. Pa komaj sem prijel za kljué, sem bral
jasno zapisano na vratih:

. Se umrla je tako mirno, kot da gre v Loko k masi. . .”

Takrat sem sklenil, da ne bom bral nobene povesti ve¢. Nejevoljen
sem zbeZal na gri¢ in prijel za lopato ob lepem drevesu. Pa je bilo na
travi prav ob koreninah jasno zapisano:

. nikoli ni potarnala, nikoli je ni bolela glava. . .’

Vrgel sem lopato v porumenelo listje, stekel nazaj v sobo, zagrabil
pero, pripravil velik kup papirja in sem se isti teden konéal dolgo povest o
Rekarici. . .

Pa vem, da se moja povest ne bo nikoli brala, ker je nihée ne bo natisnil
in poslal v knjigi med svet. Vendar sem svojega dela vesel. Popravil
sem krivico, ki jo je pisatelj naredil Rekarici, éeprav nisem mogel in ne
morem popraviti one, ki jo je naredil Rekar. . .

Moja dolga povest se pa lahko tudi na kratko pove. In res ne vem,
zakaj bi je ne povedal. Blizu tako kratko kot sem malo poprej povedal
povest o Rekarju. In to bom sedajle naredi.

Kaj bom dosegel s tem delom? Ce drugega ne, vsaj to, da bo ona
prva povest dopolnjena z drugo.

Bili so ¢asi, ko Ancka Se ni bila Rekarica, samo An¢ka. Bila je ¢edno
dekle in veselila se je Zivljenja. Za igraco ga ni imela. Vedela je, da ima
dovrSiti svojo nalogo na svetu. In je z veseljem ¢akala nanjo.

Takrat ji je stopil Rekar na pot. Tako ji je zastavil korak, da si ni
mogla poiskati ovinka. In ni bilo dolgo, ko je Anéka postala Rekarica.
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Ni ji 8lo prav od srca. Povedali so ji bili in sama ni bila slepa: Re-
kar je pijanec in bo. . .

Pa je tako sveto in moZato obetal: —

“Ancka, vidi§, saj to je tisto. Vem dobro, kaj sem in nisem. Pa kar
sem, bi ne bil, ¢e bi takole zlato zenko imel. Bos videla, Anc¢ka, ves bom
drugacden in bova kot dva pridna golobéka. To se pravi, no, saj razumes,
Ancka, golobcéek jaz, ti golobica. , .”

In Ancka je mislila, da se lepo sli§i primera in Se lepSe obljuba. Ni
napacen Clovek ta Rekar. Lepe misli ima in dobre besede. In ée ga ona
odresi gostilne — ali ni to lepa naloga Zivljenja na svetu?

Dvignila je glavo in ni poslusala, kaj so Se dalje govorili ljudje. Ona
je vedela svoje, je mislila pri sebi. In je postala Rekarica in je bila
golobica. . . : '

Rekar je postal podoben golobéku — za dva meseca, tri. Potem bi
mu moralo biti Krokar ime. ;

Anc¢ka je dozivela spoznanja. Bilo je prvo v zivljenju in ni je malo
potrlo. V njej se je dvignila burja, iz nje je rastel vihar. Pa se je pre-
mislila in je obrisala divje oblake z neba. Segla je globoko vase in v glo-
binah duse zajela moci.

Rekar je bil veéinoma z doma. Pa doma je ostal grunt in Zivina in
prvo dete je prislo. Dovolj dela, dovolj naloge Rekarici za celo Zivljenje.

Rekar je prihajal pijan, pozno po noé¢i prihajal. Z mogoénim mol-
kom, s krvaveéim trpljenjem ga je sprejemala, Ni bil brez srca in drugi
dan se je gostobesedno spovedoval:

“Ancka, saj vem, da si huda. Sluc¢ajno je prislo, saj razumes. Imeli
smo se toliko pogovoriti. Pa drugié se jih gotovo otresem. Ne zameri mi,
Ancka.”

Otresel se jih pa ni. Ve in veé jih je bilo in krepkeje so ga dobivali
v kremplje. Slabi¢ je izgubljal Se zadnjo kapljo moc¢i. In ga je bilo sram
pred Ancko, da je bolj in bolj moléal doma. Nehal se je spovedovati in je
samo grobo pljunil ob grenki misli.

Grunt se je manjsal, Zivina se je redcila, druZina se je mnozila kot da
raste iz sebe. Ancki je vznikala moc¢ iz Rekarjeve slabosti. Ne brez tez-
kih vojska.

Ob preobilnem delu je imela dovolj ¢asa, da je razbirala misli. Zakaj
Je na svetu tako? Kako, da je pravica umrla? Ali res ne bo pomoéi od
nikoder?

Zbezala bi s kopo otrok. K materi bi 8la, k ocetu, k sosedom. Ali
sploh po svetu na slepo sre¢o. .. Ne zdrzi v tem peklu.

Pa kaj bodo rekli?

“Ancka, svarili smo te. Vedela si, o¢i si mogla imeti odprte. Sedaj
je prepozno in sama glej. . .”

Ne, med ljudmi ni utehe. Ne ¢utijo, ne usmilijo se. Se oéitali bi.
Sama iz svoje moéi si poiSce izhoda. . .
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“Grunt mora ostati, Zivina ne sme vec iz hleva. To mu povem in po-
slusati mora. Preveé sem moléefa, preneumno ponizno trpim.”

In mu je povedala, ko se ji je zdelo, da ni napacen ¢as. Pa se je uste-
la in si je morala o¢itati, da je bil ¢as neroden. Saj je tako divje pogledal
in ji skledo na glavi razbil.

Potem je vedela, da ne bo nikoli veé govorila, da ne sme Zivina iz hleva,
da mora grunt ostati cel. _

“Saj zavoljo mene naj bi bilo. Pa je deca tu in je je veC in ve¢. Za-
voljo nje naj bi bil drugacen.”

Tako se je opravi¢evala pred seboj in si odpuscala greh. Ce je bil
greh, da je tisto rekla oni dan. .. Toda vse je zastonj. Ne bo ga prena-
redila.

Vstal ji je strasen gnev. Samo s silo bi se dalo narediti. In je pri-
pravljala silo. Ko je bil z doma, si je pristavila k vratom sekiro. Za
gotovo je vedela: v sekiri je edina pomo¢. Potem naj pride, kar more. . .

Mrzli¢no je stopala za delom po hisi, pri Zivini, pri otrocih. Na sekiro
so ji uhajale misli. Spet in spet je stopila mimo sekire in pogledala, ¢e je
fe pripravljena. V mislih jo je prijemala za toporisce in mahala z njo po
mozevi glavi. Vrelo je v njej kot razzarjena lava.

Ko je zacula stopinje pod hiSo, se je prijela za prsi, planila k sekiri in
jo vrgla pod pec.

“O Bog, samo danes Se ne. Polakam za drugi¢. Otroci bi se mi
prebudili. . .

In Rekar jo je nasel mirno in ni videl, da je smrtno trudna in ji kljuje
v sencih kot tiso¢ ujed.

Priglo je zadnje dete, Stirinajsto. Takrat Ze ni bilo ve¢ grunta, samo
bajtar so Rekarju rekli. Ni bilo veé¢ Zivine, samo krava in telicek sta mu-
kala v hlevu. Jaka jima je zardeval, najstarejsi, imel je Ze blizu osemnajst
let. Katra se je sukala v kuhinji, trinajstletna in pol. Ancka je sedela v
kamri in je zrla najmlaj§emu v mleéni obraz. Ko bo ta Stel svojih petnajst,
kje bosta telicek in krava, da bi imel opravka pri njih. . .?

Vstopil je Jaka. Pretudno divji je bil.

“Mati, konec napravim. Tega ni¢ ve¢ ne zdrzim. Bil je grunt, Sel
je po grlu. Bila je zivina, rep za repom je Sel za dolgove. In stari pije
naprej. Vi pa nove in nove otroke v hiSo. Dosti je tega. Ko se vrne —
s sekiro ga bom. . .”

Ancki se je naredila tema. Zakricala je v grozi. Leva ji je komaj
obdrzala dete v naro¢ju, z desno se je branila v no¢. Kréevito je segla po
sapi, pa je kriknila le eno besedo, eno samo besedo:

Stdakea e

Toliko groze je bilo v besedi, da je Jaka priskocil, pomagal materi leéi
in je zbeZal na prosto. Stopil je okrog hiSe, se hitro vrnil v ¢umnato, kjer
Je stanoval z Matijcem in Jozkom. Povezal je svoje reéi in Se tisto popol-
dne od8el. Za hlapea se je udinjal pri gruntu za sedmo vasjo. Drugi dan
sta odsla Se Matijec in JoZek.
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Ancki so se opotekale misli. § sekiro ga je hotel. Da bi ostala vsaj
bajta in da bi otrok ne bilo ve¢. Da bi kravi in teli¢ku ne zapel boben. S
sekiro ga je hotel. Pa se je premislil, hvala Bogu, in je rajsi odsel. In za
njim Matijec in Joze. . .

S sekiro! Tako miren in tih je bil Jaka do tistega dne. Tako tih kot
ona, morda e bolj. Vsaj njej se je zdelo tako. Pa mu je vendar rojila
sekira po glavi kot njej. . . Tako grozna je misel, samo misel je tako
grozna! Ce bi ga ona s sekiro, bi ga pac ona, Jaka bi ne bil ubijavec. Pa
Je Ze misel tako nalezljiva. Kako se je zalezla iz matere v sina! Da, iz
nje je prisla. Kako bi Jaka drugace mogel do take misli. . .?

Ancka se je zalotila v groznem zlo¢inu. Res, ni zavihtela sekire. Da
bi se ne zbudili otroci, je ni zavihtela. - Pa je grozna misel rodila zloéin v
Jakovi dusi. . . Ancka, strasen zloéin ti razjeda Zivljenje!

Cez dneve, ¢ez tedne se je nasla., Tedaj ji je prislo spoznanje, kaj je
Se smisel njenega Zivljenja. Zadostiti za greh. Najprej za svoj greh,
potem za Jakovega, dalje za grehe moza. V<¢asih se ji je obrnila misel in
si je rekla: Najprej za Rekarja. On je zacetnik vsega. Kako bi jaz,
kako bi Jaka, ¢e bi bil Rekar drugaden. . .?

Pa se je otresla in si delala nove oéitke. Saj je Rekar postajal tako
dober, tako iskreno voljan. Jokal je za Jakom in JoSkom in Matijcem,
obiskovat jih je hodil in prelepe nauke jim je prinasal. Topo so ga poslu-
Sali in ni¢ niso Zalovali, ko se je poslavljal od njih. Domov je prihajal ves
Zalosten in od tugobe in Zganja pijan. . .

Tako so tekli dnevi in leta. Tudi Katra je odsla in kmalu 2za njo
Franca in Tine in. . . drug za drugim vsi. Toda ko je zadnji odhajal, brez
Zalosten in od tugobe in Zganja pijan. . .

Dolgo se je upirala. Kakor da ve, do kedaj mora Ziveti, Ziveti v po-
kori za svoje. Precuden mir je vladal v njej. Ni bil od zunaj ta mir, iz
nje same je rastel. Nobene hude misli ni pustila v srce, saj se je bala, da
Se je zopet naleze Jaka ali Katra ali Tine ali kdorkoli. ‘“Naj bo kakor mo-
re, Bog bo prelozil. . .”

In se je zgodilo, da je Jaka postal pameten fant in se je dobro oZenil.
.In za njim se je ozenil Matijec in gruntar postal. In potem Katra in Tine
In drugi za njim. MIajsi so Se sluZili in povsod so jih radi imeli. Eden je
Se ostal in ena je prihajala vsak vefer domov na pomot.

§ In Rekar je bil videti dobra dusa in je spet ljubil Anéko. Prav tako
Je ljubil otroke in jih obiskaval po vrsti. Vsi so mu postregli in po &etrti
Zapovedi % njim naredili.

Takrat je Ancka vedela, da je dopolnila na svetu. Prefudno jo je
bolela glava in trudna je bila, da bi se mogla samo v grobu spoéiti. Niko-
mur ni povedala, kar tiho je legla in mirno umrla. . .

“. .. kot da gre v Loko k masi in se vrne popoldne ob dveh. . .”



Koledarski drobiz.

STATISTIKA GLEDE ZEML]JE.

Oblika in velikost zemlje: Zemlja ima
skoro obliko podolgastega sferoida, kojega
krajSa os pada v rotacijsko os, ki gre skozi
oba tecaja.

Po raunih polkovnika Clarke-a mert
vecja os 41,852,124 cevljev ali 7,926.5 na-
vadnih milj; manjsa ima 41,710.242 ali
7,899.5 pravilnih milj; njen obseg okoli
ekvatorja meri 24902 navadnih milj ali
21.600 gcografiénih milj; vsa povrSina zna-
Sa 196,940.400 kvadratnih navadnih milj,
njena vsebina znasa 259.880 milijonov ku-
bicnih milj,

Od vse te povrSine lezi 8.4 odstotkov
(16,464.654 kvadr. milj) med arktiénimi in
antarktiénimi kraji; 51.6 odstotkov (102,-
244.653 kvadr. milj) v zmerno toplih kra-
jih; 40 odstotkov (78,231.046 kvadr. milj)
v tropi¢nih krajih.

Suha zemlja: Zemlja pokriva 54,807.420
kvadr. milj, ako vzamemo, da treba v ark-
ticnih krajih Se odkriti 250.000 kv. milj
zemlje (trdine), in da merijo antarkticne

-

pokrajine 2,500.000 kv. milj v antarktiénem
delu.

Morja: Oceani, vitevsi jezera, ki so zve-
zana z njimi, pokrivajo 142,132.980 kvadr.
milj ali 72 odstotkov vse zemlje. Na vsako
kvadratno miljo suhe zemlje prideta 2.59
kvadr. milji oceana. Ta je razdeljen sle-
dece: Arkticni ocean, vitevsi Hudson Bay,
ima 5,785.000 kvadr. milj; Atlantski ocean:
34,301.400 kv. milj; Pacificni ocean 67,-
699.630 kv. milj; Antarktiéni ocean 5,731.350
kv, milj. :

Visine in globodine: Poyprecna vrsSina
sulhe zemlje znasa 2.440 cevljev; povpreéna
globina morja 11.470 cevljev (Karstans).
Najvisja gora (Mt. Everest) meri 29.000
¢evljev; najveéja globina morja — kolikor
so dosedaj pronasli — znaSa 31.614 cevljev
(v Pacificnem oceanu med Guam in Mid-
way). Ko bi se vsa suha zemlja enako-
merno zravnala, da bi tvorila sferoid, bi jo
Se vedno pokrivala voda v enakomerni
globini 8000 cevljev.

SVETOVNI JEZIKI.

Anglescino govori 160,000.000 ljudi, nem-
s¢ino 110,000.000, ruski jezik 100,000.000,
francoski 70,000.000, $panski 50,000.000, la-
ski 50,000.000, portugalski 25,000.000. Ki-
tajski jezik z raznimi dijalekti govori nad
400,000.000 1judi, japonski 53,000.000. Srbo-

hrvaséino govori 8,000.000, ¢eSko-slovasiéino
9,000,000, polscino 16,000.000, bolgarski je-
zik 5,700.000, nizozemski 3,000.000, grski
9,000.000, flemski jezik 3,500.000. Slovencev
je nad 1,000.000. Vseh jezikov na svetu je
nad 5.000,

NARASCANJE PREBIVALSTVA.

" Ako radunamo na podlagi zadnjega ljud-
skega Stetja, raste prebivalstvo Zd. drzav

vsakih 36 sckund za eno osebo.

CLOVESKA PLEMENA NA SVETU.

Mongoler ial gl isin 655,000.000
RRAVERTZCIN o SO s e i 645,000.000
(63511, e AR e Y D 190,000.000

Zidje o L e 81,000.000
Malajoi e leariiiEateninl 52,000.000
Rdeckozei (Indijanci) ... 23,000.000

VEROIZPOVEDAN]JA NA SVETU.

Rimski katolicani
Vzhodna (pravoslavna) cerkev 120,000.000

Protestantie=MEaic s I RET 171,000,000
Zidje, ol e imien, 12,205.000
Mohamedanci ..., 221,825.000
Budisti ...... 138,031.000

Hindus . 210,540.000

.......................... 272,860.000 _

Pripadniki Konfucija in Tavsiti 300,830.000

Sintoisti . 251,000.000
ATImIsH L St SR e 158,270.000
Razna veroizpovedanja .......... 15,280.000
Skupno kristjanov ............ 564,510.000
Skupno nekristjanov 1,081.981.000
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KA] POMENIJO IMENA NASIH DRZAV.

Alabama — izvor indijanski: “Tu bomo

pocivali”.

Alaska — Eskimo: Alakshak ali Alayeksa:
“Glavna dezela”,

Arizona — indijanski: “Mali studenci” ali
“Malo studencev”.

Arkansas — indijanski: Kansas, “ Dimnata
voda”, in francoski predlog “arc”: “ovi-
nek” ali “lok"”; potemtakem “ovinek v
motni vodi.,”

California — 8panski: “Caliante Fornalla”
— “vroca pec”.

Colorado — Spanski: Colorado, “pobarvan”;
radi rudeée barve reke Colorado.

Connecticut — indijanski, Quonecktakut”;
sedanja reka Connecticut. “Dolga reka”.

Deleware — imenovana po Lord De la
Ware, glavnem lastniku v ozemlju Dela-
ware je bila del drzave Pennsylvania, do
. revolucije.

Florida — Spanski: “Pascua de Flores”.
“Praznik cvetlic”; nasli so Florido' na
Velikonoc.

Georgia — imenovana po Juriju IL., kralju
‘Anglije, ki je vzel ozemlje v najem kot
kolonijo leta 1732.

Hawaii — tamoSnje nazivanje; kapetan
Cook jih je imel “Sandwich otoku” po
Lordu Sandwich.

Idaho — indijanski: “Biser gora”.

Illinois — indijanski: “illimi” in francoska
konénica “ois”; pomenja “rod moz",

Indiana — latinski: ‘“zemlja Indijancev”.

Towa — indijanski: “Krasna dezela”.

Kansas — indijanski: “Dimnata (motna)
voda”.
Kentucky — indijanski: “Ob izviru reke”

ali “Crna in krvava zemlja”.

Louisiana — imenovana po Ludoviku XIV.,
francoskem kralju.

Maine — imenovana po pokrajini Maine v
Franciji.

Maryland — imenovana
rieti Mariji,

po kraljici Hen-
soprogi angleskega kralja

Karola I.
Massachugetts — indijanski: “Kraj sinjih
gora”.
Michigan — indijanski: “Ribji jez".
Minnesota — indijanski: “Nebesno sinje

pobarvana voda”. \
Mississippi — indijanski: “Veliki oc¢e voda”.
Missouri — indijanski: “Blatna, kaluzna
voda”,

Montana — latinski, zenski spol: Montana,
Ygorata".

Nebraska — indijanski: “Vodna dolina”, ali
“Crna voda”.

Nevada — Spanski: “pokrit s snegom.

New Hampshire — imenovana po Hamp-
shire, okraju v Angliji. Del tega ozemlja
se je svoj cas imenoval Laconia,

New Jersey — imenovan po Sir George
Carteret, guvernerju otoka Jersey, Jer-
sey se je prvotno imenovala “Caesarea”,
ali Cezarjeva dezela.

New Mexico — imenovana tako, kér je bila
prej del stare Mchike.

New York — imenovan po vojvodi York,
kateremu jo je odstopil njegov brat Ka-
rol IL., angleski kralj, kot provinco.

North — in South Carolina — prvotno ime-
novana “Carolina”, po Karolu IX. (Ca-
rolus), francoskem kralju,

North' — in South Dakota — indijanski:
“Dakota” — “zavezniki” (aliiranci).

Ohio — indijanski: “Krasna reka”.

Oklahoma — indijanski: “Domacija rdece-
kozcev".

Oregon — Spanski: “oregano”, divji majo-
ran, ki raste ko plevel ob obrezju.

Pennsylvania — latinski: “Penn-ova gozd-
ndta dezela”.

Philippine Islands — Spanski: “Islas Fili-
pinas”, imenovan po kralju Filipu.

Porto Rico — Spanski: “Puerto Rico”, “bo-
gat pristan”.

Rhode Island — imenovan po otoku Rod v
Sredozemskem morju.

Tennessee — indijanski: ‘“reka z velikim
ovinkom".
Texas — stara indijanska beseda, v raznih

oblikah; “prijatelji”.
Utah — imenovana po indijanskem pleme-
nu Utah ali Ute.

Vermont — francoski: “zelena gora”.

Virginia — imenovana po Elizabeti, “devi-
ski” kraljici Anglije.

Washington — - imenovana po George
Washingtonu.
West Virginia — imenovana tako, ker je

prej tvorila zapadni del Virginie. Samo-
stojna drZzava je postala 31. decembra
1862, locila se je od Virginia in tako po-
kazala lojalnost k uniji.
Wisconsin — indijanski: “zbiraliS¢e voda'.
Wyoming — indijanski: “Velike planjave”.



Advokat in hudié. J. C. Smoley.

RED sto ali Se veé leti je Zivel advokat, ki je bil pravi oderuh. Zadnjo

E zivinico je dal predati ubogemu kmetu, racunati je znal tako, da so
v mestu vsi zijali.

Nekega dne se je podal na dezelo na neko rubezen s celo kopo listin.
Med potjo se mu je pridruzil ¢lovek, ki je bil prav kmetsko oblecen. Zacel
se je med njima pogovor, in neznanec se je smejal vsemu, kar je advokat
povedal, toda ta smeh je bil tako ¢uden, da je advokata spreletavala prava
groza. Ogledal si ga je bolj natanko, toda bil je tak ko vsi drugi ljudje;
Sele ko se je ozrl na noge, je videl, da ima kopita.

Sedaj mu je pa postalo prav vroce, zacel je premisljevati, kakor bi se
ga odkrizal. Mislil je, najbolje bo, ¢e mu pokazem, da ga poznam, in je
rekel: “Kaj pa dela§ tu na zemlji, ali nima$§ v peklu dovolj dela?”

Hudié¢ se je pa zarezal in rekel: “Ha, ha! Midva se poznava! Tu
moram iti po eno duSo, ki je zame Ze davno dozorela, ljudje veckrat pravi-
Jjo, da naj si jo vzamem!” Gotovo je to kje na kmetih, si je mislil advo-
kat; zopet je dobil korajzo in se pricel zopet Saliti s hudi¢em in mu pripo-
vedoval vse svoje goljufije in sleparije; hudi¢ se je seveda zadoveljno
smejal.

Ko sta tako korakala po cesti, jima je priSel nasproti ubog mesar,
gnal je svinjo pred seboj, ki je vedno krulila in vtikala svoj rilec v blato
sedaj tu, sedaj tam, da je mesar zgubil Ze vso potrpezljivost in jezno zare-
zal: “Hudi¢ naj te vzame, ¢e ne gres naprej!” 'Takoj se je oglasil advo-
kat in rekel: “Zagrabi! Svinja. je tvoja!” Sedaj je bilo videti, da je
advokat Se hujsi ko hudié¢ sam, zato je rekel: “Saj ni tako hudo mislil,
revez bo moral od te svinje precej ¢asa Ziveti; moram mu jo pustiti.”

Advokat se je zacel norcevati iz njega, ¢e§, da ima premehko srce, in
mu zopet pripovedoval o svojih goljufijah.

Prigla sta v vas in slisala, kako se je nek otrok drl na cesti; mati mu
je kazala pest skozi okno in zavpila: “Ce ne bog drzal gobeca, naj te hudié
vzame!” Otrok se je pa drl naprej. S komolcem je dregnil advokat hu-
di¢a in rekel: “Vzemi ga, vzemi! Saj je tvoj! Vendar nisi tak osel!”
Hudi¢ se je smejal, el naprej in rekel: “Ti bi ga #e ne bil pustil, jaz gd pa
ne vzamem, Je edini otrok, mati bi preveé jokala, pa tudi ni tako hudo
mislila!” Sedaj se je zacel advokat e bolj noréevati iz njega in rekel: “Ti
si pa res lep hudi¢! Ko bi jaz tako delal, bi bil Ze davno na beragki palici.”

Sla sta zopet naprej, advokat je vedno veé pripovedoval o svojih hudo-
bijah. Prisla sta na kmetijo, kjer bi se bila imela vrsiti rubeZen in prisilna
prodaja vsega, kar je imel kmet. Tako je zahteval advokat. Kmet in Zena
sta stala s sosedi pred hifo. Ko sta videla advokata, sta padla pred njega
na kolena, ga s solzami prosila, naj ima usmiljenje, naj jih ne ugonobi po-
polnoma. . Toda ta se je samo smejal in rekel hudiéu : “Sedaj enkrat poglej,
kako jaz delam!”, brenil kmeta in dejal: “Poberite se, mreine! Vse bo
prodano!” Sedaj je zgrabila moZa sveta jeza in je zavpil: “Ti rabelj, ti!



Pogled na Kairo z juZne strani.

Pogled na Kairo z zapadne strani.
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Tebe mora hudi¢ vzeti, ali pa ni boZja beseda resni¢na!”

hudié zarezal in rekel:
srca!”

Sedaj se je pa

“Vidis, prijatelj, ta zelja je pa kmetu prisla od
Zagrabil je advokata, ga dvignil s seboj in zginil z njim.

Stanovski tovari§i, advokati v mestu, bi bili seveda radi to novico po-
tlac¢ili, pa ni¢ ni pomagalo, kmetica ni drzala jezika, pa tudi kmet je rad
pripovedoval, kako je bil reSen rubezni in prisilne prodaje.

Zapiski palestinskega romarja.

P. Anzelm, O. F. M.

[ to nobena potopisna ¢rtica, tudi
ne obravnava, ki bi hila vezana
na razne znanstvene zahteve in toc-
ne podatke. Naslov ¢lanka Ze pove,
da so to samo zapiski in belezke.
Napisal sem jih v beleZko na lepi
poti v Palestino in kakor so v be-
lezki napisane, tako jih podajam.
Bravcem naSega lista v informacijo,
sebi pa v duhovno tolazbo in v spo-
min na 1900 letni jubilej Gospodo-
vega odreSenja, ki sem ga jaz v Go-
spodovi domovini slavil. Ti zapiski
naj bodo obenem pojasnilo k slikam,
ki jih tu podajam.

Topot o krajih, ki so nekaka veza
Palestine. Te vrstice naj bodo uvod
k belezkam o Palestini, o kateri v
poznejsih Stevilkah Ave Marije.

Mesto, kjer se izkrca$ s parnika,
je Aleksandrija, veliko orijentalno
mesto, ki se mu moras diviti. Ljudje
z zapada smo vajeni svojih mest, ki
imajo zapadno arhitekturo, Ale-
ksandrija in svet, ki se ti odpre z njo,
je pa ves nadahnjen z orijentalnc
c¢ustvenostjo.

Bele hise in palace te pozdravlja-
jo, zelene palme te nazdravljajo, iz-
redno zivahno zivljenje po cestah,
ulicah in trgih ti govori o mestu, ki
je iztociScée trgovine Egipta. Kakor
da je vse mesto semanji trg se ti zdi.

Toliko zive in kri¢e¢e barve zlepa
nisem Se videl skupaj. Rdece se meSa .
z zelenim, rumeno 8 ¢érnim. Vsak
¢lovek ima obleko druge barve. Pre-
vladuje seveda bela, barva tropi¢nih
krajev. — Evropska nosa se meSa z
orijentalno. Mohamedanske Zene so
po teh krajih e vedno pokrite cez
obraz. Sem ne sega mo¢ turSkega
diktatorja Kemal paSe, ki je ta stari
obi¢aj mohamedanske religije od-
pravil v ozemlju Turéije.

Lega mesta je taka, da je Ale-
ksandrija pripravna za luko. Zgo-
dovina pravi, da so le ustanovitelji
tega mesta racunali, da bo kedaj tu-
kaj srediS¢e trgovine. Radi trgov-
skega znacaja mesta, je Aleksandri-
ja mestoma tudi zelo zamazana. Je
pa¢ tako kakor po vseh drugih me-
stih. Imas lepe kraje, imas pa tudi
gnilobo in grdobijo.

Omeniti moram zgodovinske spo-
minke v tem mestu. Predvsem vidis

~oddale¢ takoimenovano Pompejevo

soho, ki jo je dal postaviti prefekt
Pompej 300 let pred Kristusom. V
tistih casih je imela Aleksandrija Se
sloves kot eno najlepsih mest sveta,
danes je seveda zgubila ta svoj slo-
ves. Poleg te Pompejeve sohe go-
vore Se drugi spominki o starodavni
kulturi, imelo je to mesto premnogo



obeliskov, pa so jih Anglezi ukradli
in prenesli v Londonske muzeje.
Eden takih obeliskov je ohranjen
pri mestu Heliopolis. Glej sliko.

V tem mestu je tudi premnogo
nasih slovenskih rojakov, zlasti de-
klet s Primorja, ki sluzijo v tem
mestu. V duhovnem oziru ima vod-
stvo ¢eznje eden naSih slovenskih
franc¢iskanov. Tocasno je ondi Ame-
rikanskim Slovencem znani P. Ke-

121

¢anskih rodov. Zob tisocletij jim ni
mogel do Zivega. Takoj za temi pi-
ramidami lezi Kairo s svojimi ne-
brojnimi kupolami in minareti.
Kairo ima blizu 600 tiso¢ prebi-
vaveev. Za Amerikanca nobeno po-
sebno Stevilo, ko je takih mest ne-
broj pri nas. Toda teh 600 tiso¢ je
stisnjenih tako na gosto, da se ti zdi
kakor bi imelo mesto milijone pre-
bivaveev. Cel svet je tukaj pustil

Prizor z Aleksandrijske ceste. — Javna restavracija,

rubin Begelj. Spadajo pa k cerkvi
sv. Katarine.
*

Drugo vazno mesto ob vratih Pa-
lestine je Kairo. Do tega mesta
prides po Zeleznici, pot te pelje pre-
ko ozemlja, ki ga namaka stara reka
Nil. Ze iz vlaka vidi§ oddaleé¢ pira-
mide ozarjene s son¢no lucjo, iz da-
ljave zgledajo kakor obsekano go-
rovje, so pa le Ctlovesko delo egip-

svoje odtenke. Lijudi najdes v Kairo
vseh narodnosti, iz vseh krajev
sveta,

Glavna cesta je cesta Muski ime-
novana, to je 8e cesta, da jo lahko
tako imenujes, vse druge ulice so
slabSe kakor naSe postranske elije.

‘Ceste so komaj nekaj ¢evljev Siroke,

pa Se te ulice to mestoma pokrite
proti soncu. Prostori na cesti so vsi
porabljeni od branjevcev in baran-
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tarjev. Vsepovsod imajo nastavlje- gled in prodajo. Poveéini imajo
ne Stante, ki jih imenujejo bazarje. obrtniki ene stroke svojo posebno
Od tega menda pride tudi nase ime ulico. Na eni vidi§ same ¢evljarje,

(3

Skupina Arabcev — takoimenovanih beduinov na kamelah, ki preveékrat sluZijo romarjem za “taksi cab”.

“bazar”, ki ga prirejamo vsako leto na drugi same trgovee z suknjom in
za naSe cerkve. Je to stant, na kate- blagom za obleko, na tretje vidis tr-
rem je vse mogoce naloZeno na raz- govce:s preprogami in karpeti, na



Getrti zopet sami kovaci. Tako neka-
ko imajo razdeljene razne obrti ka-
kor v New Yorku. Seveda ni prime-
re v obseznosti in mogo¢nosti. Kairo
je umazano mesto. HiSe, druga pri
durgi. Tu stoji lesena hiSica, ob njej
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te bajte mohamedanska cerkev, mo-
seja. Urejenega ni¢. Da bi zidali po
mestnih nacrtih, kakor delamo to v
Ameriki, tega tamkaj ni. Ima§ pa
vecji ropot in vecje vpitje po teh ce-
stah, kakor po nasih velemestih.

Obelisk — vedstoletni spomenik pri mestu “Heliopolis” — mestu sonca,

_ druga, vsa podrta, noben se ne zme-
ni za te podrtije, tretja hisa je pa-
laca, katere nadstropja nad cesto
mole in kar nekako streje tvorijo,
poleg te palCe je zopet bajta, poleg

“Clovesko vpitje, zivalsko vpitje, vse

je pomesano, Kakor da si na cirku-
skih prostorih.

Veé¢ v prihodnjih Stevilkah Ave
Marije. —



Sfinga govori. P. Aleksander.

Romajo, romajo k meni érni neznanci,

vsi so skrivencéeni kakor vprasgaji iz knjige Zivljenja.
Nakor da ni brezdanja posoda moja telo

balzama polna, polna nadcéutnega hrepenenja,

roke zadirajo vame In iscejo dno,

Pravijo: hej, gluhonemka, kaj neki zdis v tem sivem brezbrezju?
Smrt-rojenica ob tvoji zibelki je pela,

smrt-sojenica ti sreco zivljenjsko je prela;

pila si sladko mleko: pot in krvave solze.

Prsa odpri it pogledali bomo, kje je tvoje srce.

Grebejo, grebejo romarji, sami érmi neznanci
Grebejo, klicejo: Kdo razvozlja nam uganko sveta?
Sejejo, sejejo znoj in kri, a Zanjejo — prst.

Saj sem le himna okamenela sredi peiéenega morja
Tebi, ki veéno Poéelo si nase,

Tebi, ki Stvarnik si bitij, oce zemlje in neba.

Bratu romarju. P. Aleksander.

Skozi pustinjo pelje pot v sveto Dezelo.

Ves, kaj znadéi pustinja? — Razbeljeni razenj,
soncne strelice; pijavke-krvosese;

samum, zbesnele saharske bese;

ogenj in kri in rane in fate morgane.

Vse to boi nasel na poti v sveto Dezelo,

Ali zatem bodo videle tvoje trudne oéi
Zivozelene palme in bistro studencno vodico.
In stopili bomo upehani romarji

v zadnje veliko veselje, na — veéno Zelenico.



Crtica. ; 1. C. Smoley.

London cilj slikarjevih Zelja. Umetnik hrepeni navadno po kraso-
tah Ttalije. Ravno tako po krasotah Kalifornije. Pa glejte: Komaj
sem zaprl za seboj vrata slikarske akademije, sem jo Ze umeril na London.
Sam ne vem, zakaj; brez dvoma zato, ker sem znal angleiko. Se le na pri-
govarjanje svojih bolj pametnih prijateljev sem Sel v Italijo, London sem
obiskal potem pozneje.

Stanoval sem v mestu, na ulici — zdi se mi, ¢e se ne motim, na ulici
kumar — “Cucumber Street”. Sobo sem imel v tretjem nadstropju.
Ulica je bila mirna, ¢ista, pa zelo ozka. Ce sem se nagnil skozi okno, bi
bil lahko na zidu nasprotne hiSe naslikal fresko. Zijal sem proti nebu,
zijal doli na ulico s tako vnemo, da se ¢udim, da nisem zletel skozi okno.
Razgled je bil torej iz mojega stanovanja vse drugo ko lep. Ni ¢uda, da
se tri dni nisem ganil od okna. Cetrti dan sem vjel pa svojo staro! po-
streznico. .

“Sligite, Harriot, kdo pa stanuje tam nasproti?”

“Tam pri teh ali za temi okni, kjer so tulipani?”

“Kaj, tulipani? Ravno nasproti, tam v tretjem nadstropju?”’

“A tako, v tretjem nadstropju? Vdova, gospa, in sicer zelo lepa,
bogata vdova.”

“Vdova? In morda kaka mlada vdova?”’

“Bo imela kakih triindvajset let, gospod.”

“Kdo pa je bil njen moz?”’

“Ne vem. Prisla je sem iz Pariza. Govori pa anglesko.”

“In kako ji je ime, Harriot?”

“Mrs. Charlotte Lautrin-ova, gospod. Povedala mi je to kuharica
Tilly.”

“In Zivi gospa Lautrinova Ze dolgo tu?”

“Dolgo? Ne, gospod. Recimo: mislim, bo temu kakega pol leta.”

“Od c¢esa pa zivi? Dobro, dobro, Harriot. Sem pozabil, da je bo-
gata. Zakaj se pa ne mozi?”’

“Gospa Lautrinova je kakor kaka nuna, gospod.”

“Tega bi pa ne mislil. Narobe: Videti je zelo vesela Zenska. Vedno
igra glasovir, veckrat sem jo slial prepevati jako vesele pesmi. Nune po-
jejo pa navadno le poboZne pesmi.”

Pogledal sem na okno vis-a-vis. Prazno.

“Ima li kake otroke?”’, sem vprasal.

4 “Pri sebi ne, gospod. Ce jih ima drugje, pa ne vem. Tu Zivi s svojo
illy,”

“Kakor videti, ima jako eleganten dom. Cudim se, da sploh tu sta-
huje, Ne veste, ima li kake obiske?”

“Do sedaj 8e nisem nikogar videla, sosede pa tudi ne.. Edino le pismo-
NoSa prihaja.”

( OSEDAJ Se nisem nikoli sliSal (je pripovedoval neki slikar), da bi bil
&{J%
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“Kaj pa govore o njej sosedje, Harriot?”

“Govore to, kar sem vam jaz.”

“Kaj pa je to?”

“Moski pravijo, ¢e bi bili oni to, kar je ona, bi se omoZili, Zenske pa
trdijo, da se bo.”

“In drugega ni¢ ne govore?”

“Nimajo kaj, gospod.”

“Ste vi Ze govorili z gospo Lautrinovo ?”

“Ne Se, gospod, pa tudi nobena soseda.”

“Hm! Hvala, Harriot.”

Harriot je §la po svojih opravkih.

Gospa Lautrinova me je res zanimala. Zelel sem si, da bi se Z njo
seznanil, toda po tem, kar mi je povedala Harriot, ni bilo veliko upanja.
Zgodilo se je pa to nepri¢akovano. In sicer tako le:

Zjutraj je odprla gospa Lautrinova okno. Stal sem sredi svoje sobe
in sem jo opazoval. Komaj je zaprla drugo polovico okna, pa je zavpila.

Nekaj rumenega se je premikalo, naenkrat je sedel na blazml na mo-
jem oknu kanarcek.

Gospa Lautrinova je skoro jokala, Tilly pa vila roke. "

Sel sem prav previdno k oknu, da bi ti¢a ne ostragil. Imel sem svoj
8iroki klobuk v roki, e en korak, in ti¢ je bil pod klobukom.

“Sem vesel, gospa, da vasa zZalost ni dolgo trajala,” sem dejal pri
oknu. “Oprostite, da zaprem okno, sicer nam tidek Ze uide.” Za trenutek
pa sem ga imel v rokah.

Prisla je Tilly. Vsa iz sape, kakor bi bila Ze pre]etela pet milj. Dal
sem ji kanaréka, lepo se je zahvalila.

“Sporocite, Tilly, gospe Lautrinovi —

“Vi veste, gospod —?”

“Veste, mo8ki so precej radovedni, Tilly. Sporocite gospe moj po-
klon in mojo prisréno radost, da je njena Zalost bila tako hitro konc¢ana.”

“Hvala, gospod. In Se enkrat hvala za vaSo prijaznost.”

Poljubljajoé ticka je odsla.

Od tega ¢asa sem lahko veckrat pozdravljal preko okna gospo Lautri-
novo, brez strahu, da bi bil videti vsiljiv. Ona je vedno prijazno odzdra-
vila; pozneje sva se veckrat razgovarjala, od okna do okna, in se zabavala:
ona je igrala glasovir, jaz sem zopet samo za se pel: “Kje dom je moj?”
Gospa Lautrinova je igrala véasih take vesele, take poskotne, potem pa
zopet tako Zalostne, da je nisem mogel razumeti.

Nekega veCera sem prisel ves utrujen iz Kensington Garden, iskal sem
neko posebno lepo krajino. Sedel sem doma pred ravnokar zaceto sliko
londonskega raznaSevalca Casopisov. Kakor vedno v zadnjem ¢asu sem

zrl na svoje delo, toda misli so tekale drugam, draZestna gospa Lautrinova
je bila temu kriva.
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Tu zasliSim iz nasprotnega stanovanja gospo Lautrinovo na glasoviru:
Kje dom je moj? Bil sem presenecen. Stopil sem k oknu in zrl na na-
Sprotno okno.

Stal sem tam, kakor bi bil izsekan iz mramorja, Se dihati si nisem
upal. 2

Gospa Lautrinova je doigrala, toda ta veéer nisem z njo ve¢ govoril,
ni veé prisla k oknu. Zato sem sklenil, da jo drugi dan obiS¢em, naj‘rece,
kar hoée. In res sem storil tako.

Sedaj je bila presenefena ona nezmerno.

“Gospa,” rekel sem odkritosréno, “priSel sem, da se vam zahvalim za
véeraj$njo pesem.”

Potem sem ji pripovedoval, kaka je ta pesem in kak pomen ima za nas
Cehe. Gospa Lautrinova je mislila, da je to kaka zaljubljena pesem.
Seveda pesem ljubezni do domovine. Pa mi je pripovedovala, kako napeto
Je poslusala moje petje, kako se je uéila pesmi, ko me ni bilo doma, kako
Je bila vesela, ko se je je naué¢ila. Konéno me je prosila, naj ji besedilo
brevedem v francosSéino.

Ugodil sem njeni zelji z najve¢jim veseljem. To je bil moj prvi
obisk pri gospe Lautrinovi. In ¢udno: Kadarkoli sem pred svojo po-
streznico Harriot omenil njeno ime, se je vedno tako dobrotno poredno
nasmehnila, da mi $e na misel ni prislo, da bi o tem nasmehu bolj razmisljal.

II.

Zanimivo krajino iz Kersington Garden sem si izbral. Zacel sem s
slikanjem. Nekega popoldne sedim s svojim aparatom v zatisju Kersing-
ton Garden in skiciram krajino. Tu me nekdo udari, da poderem
Stojalo in da padem sam skoro na tla. Obrnem se naglo — tu stoji pred
Mmenoj eleganten ¢lovek s cilindrom na glavi.

“Oprostite, gospod,” pravi tujec ¢isto mirno.

“Prosim, gospod.”

“Spotaknil sem se.”

“Zamisljen sem bil v ¢itanje. Sem vas li kako poskodoval?”

“Niti malo ne, gospod.” — Cudno, da se nisem ubil.

“Ste slikar, gospod.”

“Tako, malo.”

“Smem li pogledati?”

“Izvolite, gospod.”

Ogledoval si je mojo skico.

03 5 601 Wi, 5ol

Pa je poloZil platno na zemljo ez blato, kakor bi polagal kako navadno
desko in rekel: “Je li vam znan kotidek “By the waterwork”?”

“Imam namen, da ga bom slikal.”

“Bom vaso sliko kupil. Za 100 funtov.”

Sto funtov je bilo nekakih 8000 kron.
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“Kako mislite, gospod?”’ sem vprasal zatuden.

“Premalo? Tedaj 200 funtov.”

“Dve — sto — 777

“Se premalo? Torej...”

“Vi, gospod, precenjujete moje delo. Ne razumem, kako morete po-
nujati 100 ali 200 funtov, ali morda celo 300 funtov za nekaj, Cesar ne
poznate. Vi bi na ta naéin lahko ponudili, 500, 600 ali celo 1000 funtov.”

“Zakaj ne? Dal vam bo za vaso sliko “By the waterwork” 300 funtov.”

Sedaj sem jaz rekel: “Cemu ne?”

“Toda pod enim pogojem.”

“In ta je?”

#0Obiscite me, jutri, gospod. Prosim.”

Obljubil sem to, gospod se je obrnil, odkorakal kakor bi bil iz lesa in
nadaljeval mirno s ¢itanjem svoje knjige.

Pogledal sem na vizitko, bil sem prepri¢an, da bo stalo tam: X. Y.,
blazen. Pa je stalo: Lewis Steerwing, 10 High Street.

Zveter nisem z gospo Lautrinovo govoril, tudi nisem pel. Zastonj
sem Cakal pri oknu. Morda je bolna, sem si mislil. . .

Priznavam, da mi je gospa Lautrinova veckrat hodila na misel, za-
nimal sem se zanjo. Misel, da je bolna, me je tako prevzela in razburila,
da sem, dasi je bilo Se ob devetih, poklical Harriot. .

“Poslusajte, Harriot. Bodite tako prijazna in mi pripravite za jutri
¢rno obleko. Imam vaZen obisk.”

“Kakor zelite, gospod.”

Harriot je odSla.

“Se nekaj, Harriot. Ali veste, kje je moj dolgi ¢opi¢?” (Zjutraj sem
ga zlomil in ga vrgel za pec.)

“Dolgi ¢opi¢? Nisem ga videla, gospod.”

“Skoda, potreboval bi ga. Rad bi —, rad bi —. Toda, Harriot, ali
ni bila danes Tilly ¢érno oble¢ena, kakor da bi Zalovala? Videl sem jo
zjutraj —"

“Vi tega ne veste?”

To vpradanje me je tako prestrasilo, da sem po velikem zatajevanju
strahoma vpraSal: “Kaj pa, Harriot?”

“Tilly mi je povedala, gospod.”

“Je leto dni danes, kar je gospe Lautrinovi umrl moz.” (

“Tako? Jaz sem mislil, da je Tilly kdo umrl., Se mi je Ze smilila.
Torej Harriot, ne pozabite ¢rne obleke za jutri.”

Pomiril sem se. Gospa Lautrinova je zalovala za svojim moZem, za-
to je nisem videl. '

II1.

Drugo jutro pred poldnem sem Sel na High Street. St. 10 je bila pra-
va palaca. “Stanuje li tu Mr. Lewis Steerwing?”’ sem vprasal vratarja.
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Ta malobesedni moZz mi je molée pokazal na stopnice in vrata. Cez
par trenutkov sem stal pred Steerwingom v njegovi sprejemni sobi.

Na pokim sem sedel, meni nasproti pa Steerwing. Tri minute je zrl
v strop, dve v mene, eno v steno. Potem je pa zalel, ne da bi obrnil o&i
od stene — na kateri mimogrede povedano — ni bilo videti ni¢ posebnega:

~ “Sem vdovee, gospod. Imam 42 let. V svojem Zivljenju sem bil

dvakrat zaljubljen. Prvikrat, ko sem imel 29 let, drugié¢ je bilo to deset
let pozneje. V tretje se ne bom zaljubil veé. Ce ste bili vi Ze kedaj za-
ljubljeni, bote poznali in razumeli mo¢ prve ljubezni. V prvi ljubezni sem
bil nesreen: Deklica, ki sem jo ljubil iz vse duse, mi je umrla dva dni
pred poroko. Se li ne ¢udite. da nisem znorel?”

Pri tem je pogledal Steerwing na me.

“Cudim se, gospod.”

“Druga ljubezen. . . Nesreéna ljubezen. . . Vdovec sem, gospod.”

Zrl je zopet pet minut v strop, Stiri na me, v steno se ni veé ozrl.

“Gospod,” je nadaljeval, “rekli ste, da hoéete slikati partijo By the
waterwork v Kensmgton Garden. Sliko bom kupil za 300 funtov, toda pod
enim pogojem.”

“In ta je, gospod?”’

“Sliki dajte ime: Moja prva ljubezen.”

“Vasa prva ljubezen, gospod, ali moja?”

“Moja, prosim 2%

“Sprejmem —'
“Dovolite, gospod. V ospredju pred vodopadom pri tem grmicu. . .
naslikajte mi. . . Ste opazili, gospod, da raste pred vodopadom velik ro-

dodendron? Opazili ste gotovo tudi, da blizu tega rododendra stoji star
8tor. Zraven tega Stora pa raste velik, krasen glugovee. Pri Storu pa
Stoji deklica — kaj pravim? Angel v dekliSki postavi. Sklenjene roke,
zre v tla. . . 'V oceh, iz kojih je Zarela najéistejSa nedolZnost, se je izra-
Zala nepopisna bol. Ko sem jo zapazil, sem jo opazoval dalj ¢asa, potem
pa stopil k nji.”

Steerwing je gledal sedaj dve minuti v steno, potem pa dejal:

“Zjutraj je pokopala mater.”

Cez dve minuti je zopet nadaljeval, in sicer glasneje.

“Cez leto dni je bila moja nevesta. .. Tri dni pred poroko ji je umrl
ofe. Razletel se je parni kotel in ga ubil. Bil je delavec v moji tovarni.
Dva dni na to je umrla moja nevesta: skoéila je v Themso. Se li ne ¢udite,
Zospod, da jaz nisem skodil v vodo?”

“Cudim se, gospod.”

; “Naslikajte mi torej to deklico. Bila je to moja prva ljubezen. . . Doli
Vlse?e, sklenjene roke, v ofeh najéistejSa nedolZnost in nepopisna bol, zre
g ——

“In podoba deklice, gospod. . .?”
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“Naslikajte mi le ta prizor pri Storu zraven rododendra. Slike de-
klice nimam, vzor naj vam bo angel. Krasna plavolaska, ko nebo sinje
ofi. .. Saj razumete?”’

“Razumem. Krasne zlate lase, sinje oci. . .”

‘(Da.”

Videl sem v duhu gospo Lautrinovo, tudi ona je bila plavolaska, sinjih
oli. .. : -
“Potem pa navadno, okusno obleko,” je nadaljeval Steerwing. “Zapeto
do vrata.”

“Prosim.”

“Sprejmete torej te pogoje?”’

“Sprejmem.”

“Tristo funtov.”

“Da. In velikost slike?”

“Srednja ¢loveska velikost.”

“Dobro.”

“Koliko ¢asa moram ¢akati na sliko?”

“Tri tedne.”

“Dalje ne maram cakati.”

“Ne bo treba.

“Dobro. Torej: Da serazumeva! By the waterwork —"

“— in rododendron —" {

“__ visede, sklenjene roke —"

“— v o¢eh nepopisna bol —”

“— in najcistejSa nedolZnost —"

“— za 300 funtov —"

“— navadna, ¢érna obleka —"

“— v tej in tej velikosti —”

“— do vrata zapeta —"

“_— lepe plave lase, sinje o¢i —"

“— in v treh tednih —"”

“— zre Zalostno ra tla.”

“Dobro. Priporotam se.” /

“Klanjam se.”

IV.

Tri dni nisem Ze videl gospe Lautrinove, Se le tretji vefer je zopet
stala pri oknu. Nisem je pricakoval. Zaprlo mi je sapo... Bogati, kra-
sni, zlati lasje — navadna, okusna, érna obleka, zapeta tesno do vrata —
v oleh nepopisna bol, naj¢istejsa nedolznost, doli viseCe, sklenjene roke, Za-
losten pogled, uprt v tla,

Dolgo ¢asa sem opazoval iz kota svoje sobe krasno, Zalostno, zamislje-
no zeno, in ¢im dalj sem jo opazoval, tim ¢udnejSe misli so se mi pletle po
glavi. Tim bolj ¢udne, ker sem Ze davno vedel, da to krasno, zZalostno,
zamiSljeno Zensko vedno bolj ljubim.



131

Drugega dne sem vprasal na 10 High Street vratarja:

“Je gospod Steerwing doma?”

“Da, gospod. Prosim.”

“Gospod,” retem Steerwingu, “rekli ste véeraj, da je deklica, o kateri
ste mi pripovedovali véeraj, skoéila v Themso.”

“Da, gospod.”

“Veste, gospod, da je skoéila?”

llvem-”

“Ste Ii videli njeno mrtvo truplo, gospod?”

“Videl. Predvéerajsnjim je bilo temu dvanajst let.”

“Veste to za gotovo?”

“Vem. Zakaj?”

“Dvanajst let, pravite?”’ -

“Dvanajst let. Bila je to moja prva ljubezen. Pred dvema letoma sem
Se oZenil, sedaj sem vdovec. Ste poslusali véeraj, kar sem vam pripo-
vedoval ?”

“Sem-"

“No, torej dobro.”

“Jaz sem le mislil, ¢e¢ se ta rododendron tekom dvanajst let ni
Spremenil.”

“Ni se spremenil.”

“In ta Stor? Se ni popolnoma zgubil?”

“Ni.”

“Potem dobro! Z Bogom!”

“Z Bogom !”

Odsel sem pomirjen; pred dvanajstimi leti je umrla torej Steerwingu
Njegova prva ljubezen, gospa Lautrinova je imela pa k veljemu Stiriin-
dvajset let — torej ona gotovo ni bila njegova prva ljubezen, zato je pa
moja prva ljubezen. Zvecer sem pripovedoval gospe Lautrinovi svojo do-
godbo s Steerwingom od okna do okna. Pricel sem z onim trenutkom, ko
8e je Steerwing v Kensington Garden zaletel v me, koncéal sem s prizna-
njem, da sem jo véeraj skrivaj opazoval, kako je stala vsa Zalostna v &rni
obleki pri oknu. :

V tem je prisla Tilly. ‘

Gospa Lautrinova je samo rekla: “Res, ¢uden pripetljaj. Hvala, da
Ste mi to povedali. Je zopet loZje.” Pa je zaprla okno.

Jaz sem pa to noC zaspal z mislijo, da pojdem drugi ali tretji dan k
£ospe Lautrinovi in jo prosim, da bi mi bila za vzor za sliko prve ljubezni
g0spoda Steerwinga — dasi bi bila to prav za prav slika moje prve ljubezni.

V.
Drugo jutro je Harriot stopala tiho po prstih, da bi me ne vzbudila.

Jaz sem pa bil Ze vzbujen.

“Harriot, bodite tako prijazna, in mi pripravite érno obleko!”
“Da, gospod.”
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Oblekel sem ¢rno obleko. Celo dopoldne sem hodil gori in doli po sobi,
par minut pred poldnem sem el k gospe Lautrinovi.

Bil je to moj drugi obisk. '

Kakor se mi je zdelo, pisala je v zadnji sobi pismo. Opravic¢eval sem
se, da jo motim.

“Nikakor ne motite. Sedite, prosim, gospod.”

“Gospa, povedal sem vam dogodek s Steerwingom. Nisem Se koncal,
ko ste zaprli okno. . .”

“Prisla je Tilly,” je dejala mirno. ,

“Steerwing mi je rekel: Vzor naj vam bo angel. Gospa, prosim
vas, bodite vi vzorec moji sliki.”

Gospa Lautrinova je vstala in rekla:

“Ne, ne in ne! Kaj pa mislite?” .

Tudi jaz sem vstal.

“Ne, ne!” je ponavljala. “Nikoli Se nisem bila nikomu za model —"

“Bi li ne hotela biti meni —?”

Zbezala je iz sobe.

Drugo jutro je pritekla Harriot vsa razburjena v mojo sobo in #e pri
vratih vpila:

“Ali Ze veste, da je gospa Lautrinova odpotovala v Pariz?”

“Ne vem.” 3

“In da se ve¢ ne vrne?”

“Zakaj?”

“Ne vem. Tilly mora skrbeti za prevoz pohiStva in priti za njo v
Pariz.”

“Kaj se je pa gospe tako mudilo?”

“Bog ve. Bila je to ¢udna gospa. Tako mlada in lepa, pa sama —
vsak mesec je prejela znesek denarja —, Bog ve, kaj ima z svetom. Toda
vi, gospod, ste bili pri njej dobro zapisani.”

“Kako pa to veste?”

“Ah, Tilly mi je vetkrat pripovedovala, kako vas ima gospa rada.”

“Tudi jaz sem jo imel rad.”

“To jaz dobro vem.” .

“No, Harriot, sedaj pa pojdite.”

Harriot je Se rekla: “Nimate nifesar naroéiti.”

“Ni¢, Harriot, ni¢. Hvala!”

VI.

Slika prve ljubezni gospoda Steerwinga je bila gotova. Razume se,
da ji je bila vzor gospa Lautrinova. Saj se razume samo ob sebi, da je
#ivela njena podoba v moji dudi tako Zivo, da mi slikanje njenega obraza ni
delalo nikakih tezkoé. Harriot je takoj spoznala gospo Lautrinovo, skle-
pala roke ob¢udovaje in jo hvalila: “Kako je podobna!” Toda ne samo ona,
tudi jaz sem bil zadovoljen: gospa Lautrinova je bila kakor ziva. To je
bilo plac¢ilo za ljubezen, s katero sem sliko slikal. Edino, kar me je Zalo-
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stilo, je bila misel, da nisem slikal slike, v katero sem vlozil presejSen del
svojega srca za se, ampak za drugega.

Nesel sem sliko k Steerwingu.

“Gospod, slika je gotova.”

Odvil sem sliko, prav nepoc¢akano mi jo je vzel Steerwing iz roke.

“Prosim, jaz jo bom drzal,” sem rekel, “glejte jo nekoliko dalje pro¢.”

Steerwing se je postavil kot poznavalec umetnosti, jaz dvignem sliko,
v tem pa Ze skoc¢i Steerwing proti meni, izbije mi sliko z rok, zavpije:
“Pro¢ s tem!”, potegne za zvonec, in Ze stoji pri vratih druge sobane, kjer
prav hladno in mirno naroéa vstopiviemu sluzabniku:

“John, gospod dobi 300 funtov, njega in sliko naj pa vzame vrag!”

Zaloputnil je vrata in izginil. Jaz in John sva pa stala, gledala ko
dva norca drug na drugega, ki si ne vesta stvari pojasniti.

John se je zavedel prej ko jaz. Pobral je sliko s tal in si jo ogledal.
Pa je ni gledal dolgo. Zasmejal se je prav SkodoZeljno, pogledal na me, in
zopet na sliko, potem je pa rekel:

“Dovolite, gospod. Ali jo poznate?”

“Koga?”’ §

“To, na tej sliki.”

“Ali jo vi tudi poznate?”

“Pa se je gospod Steerwing tako raztogotil?”

“In zakaj bi se ne razjezil?”

“Zato, ker je tako dobro zadeta?”’

“Res, dobro zadeta. O tem ni dvoma.”

“Pa je to ¢udno.”

“Nikakor ne.”

“Zakaj?'

“Ha, ha!” se je zaniéljivo zasmejal sluga in odsel.

“Ali velja ta posmeh gospe Lautrinovi?”

“Ne! Velja va8i nesreéni misli! Ha, ha, ha!”

Se le pozneje sem zvedel, da sem Steerwingu namesto prve idejalne
ljubezni naslikal Zeno, katero je leto po svoji poroki izgnal iz hiSe: gospa
Lautrinova je bila Steerwingova Zena.

Ni¢ ne de. Slika visi sedaj v moji sobi, Se vedno nosi naslov neizpre-
menjen: Moja prva ljubezen,




JANEZ IN NJEGOVA POVEST. (Nadaljevanje s 104. strani.)

Stal je obnemel, kakor bi bila strela udarila v njega! Spoznal je
8vojo Zeno, videl je, da je bosa in da so njene noge krvave in umazane od
praha. Kakor nor se je vdaril na ¢elo!

Ko se je gospa Marica zbudila, je lezala doma na postelji. Pred njo
je stal njen moZ, na prvi pogled je videla na njegovem obrazu, kako je Mati
bozja le pomagala, izkazala se je res mater. Gospe Marici se je godilo,
kakor mnogim v Lurdu, kjer so v trenutku ozdravljenja obéutili stoterno
bole¢ino, pa so je bili takoj reSeni.

Kmalu je ozdravela, sedaj je bilo pa treba stre¢i bolnemu mozu. Nje-
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Slika skrivalnica: Kje so ribe ribicev?

govo zdravje je zadnja leta precej trpelo. Nekaj drugega pa se je zbudilo
sedaj v njem, bila je to vera njegovih otroc¢jih let, kesanje, strah bozji.

Lezal je Se mesece in mesece. Ko mu je pa njegova Zena zatisnila oéi
k ve¢nemu spanju, je imela saj tolazbo, da so zadnji meseci njegovega
zivljenja in trpljenja spadali Bogu, da je umrl spravljen s sveto cerkvijo.
Dejansko se je izvrSilo njegovo spreobrnenje Ze takrat, ko je hitel neznani
zenski na pomo¢, v tem trenutku je roka Matere boZje pretrgala verigo, s
katero ga je imela pevka priklenjenega k sebi.

Zadnji pogovor, ki ga je imel z Zeno, se je tikal podobe Zalostne Ma-
tere Bozje, katero naj bi dala Marica ¢impreje postaviti.
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Leto po tem dogodku, kar se je gospa Marica na cesti pri pogledu na
Svojega moza onesvestila in kjer se je pricelo spreobrnjenje, je stal na tem
mestu lep podstavek in na njem krasna soha Zalostne Matere BoZje. Na-
sajene so bile okoli nje krasne lepe roZe. Nikdo ni vedel, kdo je dal soho
sem postaviti, Se manj pa, zakaj. Le malo jih je vedelo za vso skrivnost,
med njimi je bil mestni Zupnik, ki je soho blagoslovil.

Kmalu se je ta kraj meS¢anom zelo priljubil. Marsikdo je Sel na spre-
hod k tej sohi, in molil pred soho.

Leta so prihajala in odhajala; minulo je kakih pet let, ko se je nekega
pondeljka jutro raznesel glas: “Soha Zalostne Mateer BoZje pred mestom
Je razbita in vrZena s podstavka.” Veliko je bilo razburjenje nad tem
satanskim ¢inom, in mnogo jih je bilo, ki so polni Zalosti hodili na ta kraj
in molili.

Tudi gospa Marica je kmalu zvedela o zlo¢inu. Ni Sla pa tja, ampak
ubrala se je k kamnoseikemu mojstru, ki je to soho napravil.

Bilo je ravno ob ¢asu popoludanskega pocitka, ko so delavei povzivali
Svojo revno malico. Govorili so med seboj tudi o tem zloé¢inu. Kdor jih
je natanko opazoval, bi bil lahko opazil, kako se je nekaterih loteval nekak
nemir. Posebno so pa vsi gledali na enega med delavei., Ta se je
delal, kakor da bi o celem pogovoru nié¢ ne sliSal in je prav glasno govoril
o drugih stvareh. Bil je to moZ precej divjega pogleda, pred njim je stala
slabo oble¢ena Zenska. Prinesla mu je vréek moSta in kos kruha in ¢akala,
‘da konéa svojo malico. Prav plaho je stala pred moZem, & jo pa natanko
pogledamo, bomo pa v njej spoznali ubogo Zensko, katero je srefala gospa
Marica pred 5 leti na boZji poti na Gori in jo tako bogato obdarovala. Bila
je to Zena kamnoseikega delavca, ki je uni¢il vso njeno zakonsko sredo,
odkar je pristopil k “rdeckarjem”.

Povedala je moZu, da so pred mestom Marijino soho zlo¢inei razbili in
dostavila: “Temu se bo hudo godilo, kdor je izvr&il ta zloéin; ¢e se izpolni
le mal del tega prokletstva, kar ga je sliSati, ga bo zadela grozna kazen.”

Mo# je surovo, jezno zagodrnjal: “Neumnost, ta se ne bo nikoli izdal,
kdor je to storil; kdo mu more to dokazati?”’

Ravno je hotela na to nekaj reéi, videti je bilo na nji, da se je pri teh
besedah zbudila v njej grozna sumnja proti njenemu moZu. Opazila je
gospico Marico, ko je stopila na dvoriife z mojstrove sobe v Zalni obleki,
mojster jo je spremljal in z njo govoril. Ko jo je delavieva Zena zapazila,
je rekla: “Glej, glej, to je ta gospa, katero sem srecala takrat na Gori, ki
mj je takrat tako pomagala; prav dobro jo Se poznam.”

In ko je §la gospa Marica mimo nje, jo je ta pozdravila. Takoj jo je
Spoznala in bila zelo vesela tega. “Je li to vad moZ?”, je vprasala, in ko je
ona pritrdila, mu je podala roko in se obrnila k Zeni: “Pridite vendar
enkrat k meni, da se malo pogovorive, kako vam gre.”

Pa je odsla.

“Kaj je le ta gospa pri mojstru delala?”, je vprasal nek delavee.
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“Morda je narocila zase nagrobni kamen, saj izgleda dovolj Zalostno v |

gvoji ¢rni obleki, njen moZ je Ze pet let mrtev,” je pristavil drugi.

Tretji je pa rekel: “Grem stavit, da je narocila novo soho, ker so
v no¢i pred mestom ono razbili in vrgli iz podstavka” — in pri tem je pa po-
menljivo pomeZiknil proti starejsemu delaveu : “bote videli, da imam prav.”

“Ro tako,” je rekla %ena svojemu moZu; “ta gospa je dala postaviti to
soho v reditev svojega moZa in je sedaj gotovo popravilo naroéila.” Ko
se je pa ozrla na moZa, se je ustraSila njegovega pogleda.

“Janez,” je zaSepetala moZu, “ti vendar nisi za boZjo voljo. . .”

“Moléi, pa pojdi domu,” je bil jezen odgovor; “¢as za malico je minil.”

Zalostna je odsla, nosea grozno sumnjo v svojem srcu.

Cez par dni je pa mojster res naroéil trem delavcem, da gredo in pri-
nesejo razbito soho v delavnico.. Med njimi je bil tudi Janez, plaho je
pogledal, pa si ni upal oporekati.

Pokazalo se je, da soha ni tako zelo poSkodovana, da bi jo ne mogli
popraviti. Roki ste bili odlomljeni, in plas¢ nekoliko okrusen, ostala
§koda pa ni bila posebna. Vedno so se Se ljudje shajali na mestu, kjer se
je zlo¢in izvrsil.

“Bog bo tega Ze kaznoval, kakor zasluzi, kdor je to storil,” je rekla
neka Zenska.

Druga je rekla: “Vsi iz mesta bi morali priti sem in se dotakniti te
sohe; kdor je kriv tega zlodina, naj bi se zgrudil mrtev na tla.” |

“Janez, zagrabi!” sta zaklicala tovarisa, ko je bilo treba dvigniti tezko
soho na voz. Nesredni Janez je stopil k vozu in prebledel. Za trenutek
je prav v smrtnem strahu prose¢ gledal na soho; ¢udne misli so ga obhajale,
zaprl je o¢i in zgrabil za soho, da bi jo pomagal dvigniti. Dotaknil se je
kamena, in se zgrudil kot mrtev na tla. Nato je pa rekel z moc¢nim gla-
som: “Vzdignimo z bozjo pomoéjo!” Pogledal je pa tako, da so se drugi
prestrasili.

In ko so soho polagali na voz, je pogosto opominjal “pocasi”, “pazite”,
“glejte, da ne zadenete kam”, dokler ni soha lezala na slami. Sedaj so pa
soho odpeljali v delavnico. Tam je rekel mojster Janezu: “Pustite drugo
delo in zaénite s soho; upam, da napravite delo, kar najlepSe morete.”

“Da, gospod,” je rekel Janez, glas se mu je pa tresel.

Zveler pa, ko so bili otroci Ze v postelji, je Janez vstal od mize in ne-
mirno hodil po sobi gori in doli. Zena ga je opazovala, vedela je, kaj se
godi v njegovi dusi, ni se pa izdala, kaj je v njenih mislih. Konéno je
obstal pred njo in rekel: “Reza, ti mi moras pomagati!”

Ves drugacen je bil danes njegov glas, kakor pred leti, tako Zalosten,
maloveren, obupan. To je bil tisti Janez, ki je Sele pred par dnevi bahal,
da se ne boji ne Boga, ne hudica, ljudi pa 8¢ manj. Reza je rekla: “Janez,
kaj pa je? Al si bolan, ali te kaj drugega teZi? Vse, kar bom mogla,
bom storila.”

“Da, to vem,” je odvrnil, “ti si zdrZala pri meni, ko bi bilo sto drugih
Ze davno uteklo.”
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Reza je zacela jokati. To je bila prva odkritosréna mozeva beseda po
mnogo letih. Kako dobro je to vplivalo na njo — bil je to prvi soné¢ni Za-
rek vracajocega se miru.

In vendar ji je bilo tako hudo, vedela je, za kaj gre. “Kaj pa je,
Janez?”’, ga je soCutno vprasala, kakor je le mogla. ‘“Ve§, ni¢ ni tako hu-
do, da bi ne mogel pomagati Bog in Mati usmiljenja —”

“Moléi, moléi!”, je zdihoval Janez, in se tolkel z rokama v glavo.

Reza pa je polozila roko na njegovo rame in rekla: “Le povej mi, Ja-
nez, kaj je, pa ti bo veliko loZje; posvetovala se bova in potem bom molila
z otroci.” ;

In Janez je pripovedoval: 8 svojimi tovarisi, ki so istega misljenja,
so pili celo nedeljo v gostilni. Proti koncu so se pri€eli razgovarjati o veri.
Eden je pripovedoval najbolj nesramne in nespodobne Sale, katere je napi-
sal znan sovraznik cerkve iz hudi¢evega sovrastva proti nji, proti duhov-
nikom, redovnikom, sploh proti katoliski veri. *“Vedel sem, da to ni vse
tako,” je pravil Janez, “vendar se nisem mogel prepirati z protestantovski-
mi tovariéi. Tako smo bili nahujskani, da bi bili vsakega duhovna ubili.
Ko smo se pa spravljali domu, je predlagal eden: “Pojdimo Se malo na
sprehod iz mesta.” Sli smo, in naenkrat stali pred Marijino soho. In tu
— nikoli ne bom vedel, kako je to bilo, — je padla beseda: “Doli z —!”
Ne, te besede, ki sem jo slisal, ne bom ponovil ki jo je nekdo rekel, jaz kaj
takega nisem rekel, — pa je bil zlo¢in izvrSen. Tudi jaz sem zagrabil za
soho, in Se sedaj sliSim, kako je padala na tla.”

Nastal je molk v sobi. Reza je zacela jokati, kakor Se nikoli ni bridko
jokala, on pa je nadaljeval:

“Danes zjutraj e malo nisem mislil na to, kar smo storili v pijanosti.
Sele ko so zaceli ljudje govoriti o tem, mi je stopil ves dogodek pred oéi.
Nisem mogel tega veé prenafati. Rajsi bi bil najhujsi tat, lozje bi mi bilo.
Prijela me jeza na svoje tovarie, le dobro, da danes e nisem nobenega
Srecal. Potem pa pride na dan, da je kupila to soho ta gospa, ki ti je takrat
na Gori toliko darovala, sedaj sem moral pa po njo in jo moram popraviti.
Ko sem stal tam zunaj in sem videl leZati soho v prahu, sem imel res strah,
da me zadene kap, ¢e se dotaknem sohe, kakor je rekla neka Zenska. In
tu sem” — vystal je, in sram ga je bilo povedati. Reza ga je pa prijela za
roko in rekla: “Bilo ti je tega Zal, ni li tako, Janez? Sedaj si pa ljubega
Boga 7e prosil za odpu&tanje.” Janez je tiho prikimal z glavo.

“Ker se mi pri vzdigovanju sohe ni ni¢ zgodilo, sem mislil, da sem
Postal drug ¢lovek, in rekel sem sam pri sebi: To breme mora iz moje
Vesti pre¢! Sedaj moram pa ¢isto sam to soho popraviti.”

“Janez, to je dobro znamenje,” mu je pretrgala Reza besedo, “ti bos
gotovo sam najlepSe popravil. /Ti pa tudi nisi zadel tega, in v tem je velika
razlika. Tvoj zasluzek bomo v ta namen darovali.,”

“Na to vse sem sam mislil,” je rekel Janez, “pa vendar e nimam miru.
Moram storiti ge kaj posebnega. Pojdem na sodnijo in se bom naznanil.
Ko bom pa kazen odsedel, bom pa lahko rekel, da sem zadostil —”
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“Za Boga, Janez,’ je prestraSena zavpila Reza. “Pomisli na me in
na otroke!”

“Bo pa¢ vendar lepSe, ¢e to storim, kakor ¢e pride na dan , pa me
vklenjenega peljejo v zapor,” je oporekal. :

Reza tega ni nikakor hotela uvideti. Dvignila je oéi proti nebu, kakor
bi iskala reSitve pred obupom. Potem se je pa obrnila k moZu in rekla:
“Janez, za te imam svet, kateri ti gotovo pomaga, ée me ubogas. Pojdi k
spovedi! Tam vse poves§, duhoven bo vesel tvojega kesanja, svetoval ti bo,
kaj imas storiti. Ne bojse! Pa bos§ imel zopet mirno vest in milost boZjo!
Potem naj se pa zgodi, kar hoce, ti ima8 opuSc¢anje bozje in Matere boZje.
Ko bi bil ti od sedaj naprej drugi, Janez, — to ves, da dobro mislim s teboj,
da govorim vse to le radi tebe in otrok, ne radi sebe-— ko bi bil ti zopet
tak, kakor si bil v zacetku, potem bi bilo to najlepSe, najboljSe, kar bi ti
mogel storiti, Bog bo sprejel tvojo obljubo in ti vse odpustil.”

“Da, %e davno nisem bil pri spovedi, — ne bi bil zdrzal pri teh ljudeh,
ko bi bil to storil. Vidim sedaj sam, da je tega Ze dovolj, mora biti sedaj
naprej drugace.”

“Bog bodi zahvaljen,” je zdihnila Reza, “sedaj bo zopet vse dobro.”

Te preproste besede so povedale dovolj. Radovala se je ta vecer nje-
gova dusa. “Jutri pojdem,” je rekel, “k gospe Marici, in ji bom vse pove-
dal, kar sem storil, mislim, da me ona ne bo ovadila.”

“Ne bo te, Janez,” je vpadla Reza do govora, “dovolj bo, da bom jaz
prej tam; poznam to dobro Zeno in ji bom vse povedala. Ce bo treba, pojdes
pa ti pozneje. Ljudem bi se to lahko ¢udno zdelo, konéno bi se ti sam
izdal.”

Janez je moral to priznati. Ko se je Reza ta veder uro pozneje iz pr-
vega spanja prebudila, je slifala moZa polglasno moliti. Vsa blaZena je
jokala od veselja, zahvaljevala se Zalostni Materi BoZji za ¢udez, ki ga je
storila na Ze skoro izgubljenem mozu.

Drugo jutro je §la k gospe Marici in ji povedala vse od kraja do konca.
Zabolelo jo je to, kar se je zgodilo s soho, pretreslo jo je to, kar je slifala.
Narotila je Rezi, da naj pove moZu, da je vse odpus¢eno in pozabljeno, naj
bo prepri¢an, da ga ne bo nikdo izdal. Mirno naj spravi zasluZek za po-
pravilo, ker ni vredno, da bi o tako malenkostnem znesku govorili.

Minilo je osem dni, Janezovim tovariSem je Ze prislo na uho, da ga je
zopet videti v cerkvi, da je bil celo pri spovedi. WTa dva, ki sta prav za
prav druge tovariSe pripravila k temu zloc¢inu, sta se razjezila in prestra-
gila. Mislila sta, da je Janez storil to le za to, da bi bil varen pred kaznijo
in da jih bo sedaj ovadil kot krivce.

“Obracunala bova prej z njim,” je rekel eden, ‘““da bo imel strah.”

Ko je Janez sedel ta ve¢er doma, in ko je najmlajsi otrok, deklica treh
let zlatimi kodri stegovala svoje rocice preko mize k njemu, je padel zunaj
strel.  Sipe so hile razbite, otroéi¢ek je bolestno zakriéal, tudi Janez je za-
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¢util v rami Zgoto boledino. Pozabil je na vse, vzel otroka, svojega 1jub-
ljenca, ki je stegoval rocici proti njemu, oba sta krvavela.

Kakor blisk je preslo njegovo duso: “Soho Mateer boZje, katero sem
pomagal vreéi doli z podstavka, ima tudi obe roki zlomljeni — moj lastni
otrok mora zgubiti sedaj za kazen roki — to je pa res pokora!”

Glasno je zavpil v svoji bolesti, gledajo¢ z Rezo na roke otro¢icka! Ni
pa bilo tako hudo, kakor je mislil. Strel je bil namenjen njemu, pa so se
svindena zrna precej raztresla; eno je na pol prodrl otrokov prst, ta je bil
sigurno zgubljen, druga roka je bila pa na ve¢ krajih zadeta. Hitel je k

zdravniku, ki je izjavil, da mora prst takoj odrezati, da bo pa druga roka
kmalu dobra.

Jok, zdihovanje nedolZnega otroka je pretreslo nesre¢nega moZa; mo-
ral je sam pri sebi re¢i, da je on vsega tega kriv.

“Vi pa tudi krvavite”, je nagloma rekel zdravnik in pokazal na nje-
govo roko. Kri je tekla iz ran, ki so jih prizadejala svinfena zrna. “Ne-

varnosti ni,” je tolazil zdravnik, “so samo rane v mesu, in te se bodo kmalu
zacelile.”

Vzelo je pa le tri tedne, predno sta ozdravela oce in deklica. Janeza
je vedno zabolelo v sreu, kadar je pogledal na otrokovo roko, ki je imela
samo S§tiri prste. “Zakaj je Bog kaznoval nedolZnega otroka, ne pa me-
ne?”’, se je vprasal nekega dne.

“Morda zato, ker je vedel, da to bolj boli, kakor ¢e bi bil tebe kazno-
val,” je odvrnila Reza, “in da si bo§ vse bolj globoko vtisnil v srce. Sedaj

lahko upas, da te Bog ne bo kaznoval v vecénosti, ker ti je nalozil to pokoro
po spovedi.”

In Janez je sedaj veliko bolj uvidel in spoznal, kako grozen zlodin je
izvrsil,

Oba, ki sta Janeza napadla, ki sta bila glavna krivea pri groznem
zlo¢inu, sta naenkrat izginila iz mesta. Ce so se iz Janeza noréevali radi
njegove poboznosti, je ostal ¢isto miren pri tem. Vedel je, kaj je pridobil
z zopet zadobljeno boZjo milostjo, v mirni vesti, druZinski sreéi, v mirnem,
z Bogom spravljenem srcu.

g

Popravljena soha Zalostne Matere BoZje stoji Ze davno zopet na svo-
jem mestu. Zopet se sveti z nje zlati napis: “Glej, tvoja mati”.



Kronistove belezke.

P. Aleksander.

N ajbolj znacilno potezo o sve-
tu v pretecenem letu je pac
dal Odbor za delitev Noblove na-
grade, ki ni mogel na vsem svetu
najti moza, da bi mu dal mirovno
cdlikovanje. Kakor gotovo veste,
bravei, podelijo vsako leto iz za-
puscine ¢lovekoljuba Nobla nagra-
do najboljsemu pisatelju, najbolj-
Semu znanstveniku na polju tehni-
ke in drugim, ki so se kakorkoli
odlikovali na polju vede in raznih
oblikah znanstvenega prouceva-
nja; odlo¢ena je pa tudi nagrada
za tistega, ki se je v tekoc¢em letu
najbolj postavljal za pospeSevanje
miru. Letos niso nasli nobenega.
Ali ni to korakteristicno? Bolj ko
v drugih letih po vojni je po vsem
svetu rozljalo. Vzhod in zapad sta
se kar naprej kosala, kdo bo bolj
bombasti¢en in napihnjen v svojih
groznjah, pobirala sta bombe oba,
ceprav so bile to le solzene bom-
be, smrti niso ravno trosile, razven
v Juzni Ameriki, Kubi, solze res-
ne bojazni in skrbi so pa le prikli-
cale v 0é¢i vsega sveta. Razne po-
godbe kakor Mussolinijeva, so bile
le pokrov, ki skriva pokrito rihto
nilitaristicnega duha, ki preveva
vee drzave; tudi Amerika je v od-
pitem predsednikovem pismu ape-
lirala na svet za mir, v resnici pa
tidi v Ameriki vre Zelja po boljsi
chorozitvi. Tako vlada kakor jav-
1o ‘mnenje venomer trobi o neza-
dostni zmoznosti ameriske defen-
zive. Ce nas napadejo, se ubraniti
ne moremo. Vse hoce le orozja, vse
se izgovarja, da je treba straho-
vati sosedne drzave z oroziem. —
Kljub temu, da je gospodarsko u-

poswhvo vsepovsod, stara blaznost
cborozZevanja zopet prevzema ¢lo-
vistve,

Kaj drugega more letosnji kro-
pist beleziti in napisati o sosedih
rasih in vsem svetu, kakor tozari-
a0 se, prepiramo se in kregamo in
drug’ drugemu grozimo. Dasi bi
moral imeti svet pamet in se obr-

niti predvsem proti najhujSemu
sevrazniku poedinih narodov in
vee svetovne druzine, proti ubo-

stvu in ekonomski mizeriji, ne za-
stavlja proti njemu vseh svojih
noé¢i, ne pometa pred svojim pra-
gom na klaftre nakopicene smeti,
temvece hoce vedno le sosedom u-
mivati obraz in noge in hiso. Da
s¢ domace izrazim.
*

Najbolj klaverno figuro je poka-

zala v tem , pretecenem letu
Liga narodov. Pokazala je, da zZiv-
lienja ni zmozna, ker nima prave
avtoritete in ne prave moc¢i. Manj-
S narode bi Se hotela strahovati,
proti ve¢jim pa nima moéi. Poka-
zala se je spomladi v nastopu proti
Japonski, V letu 1932 so Japonci
siloma ustanovili drZzavo Mandzu-
rijo in z velikim terorjem prisilili
Kitajsko k tlom. Razorozitvena
konferenca, ki je vse leto 1932
presedela pri zeleni mizi, ne da bi
kaj nkrenila v pomoé¢ narodom, je
poslala komisijo pod vodstvom po-
litika Lytona na Vzhod, da tam
prouci razmere. Dolge mesece je
ta komisija izdelovala porocilo in
fole februarja 1933 je Liga naro-
dov stopila Japonski na prste. Ja-
pongka pa v smeh in porog. Skle-
.2 ni priznala, dasi je ena vodil-



Lih ¢lanic in je kratkomalo izsto-
Eila iz Drustva narodov. To je bi-
la prva katastrofalna zausnica tej
jalovi druzbi, ki se tolikokrat se-
ftane samo za prazne marnje. Dru-
2o zausnico je dobila Liga od Iit-
lerja, ki mu ni hotela ugoditi za-
liteve po enakopravnosti v oboro-
Zevanju, ki ji po vsej pravici gre.
Nem¢ija je kratkomalo izstopila
iz Lige in si bo zanaprej urejevala
Svoje zadeve brez nasvetov ligasev
Vv Genovi. S svojo pravdo je Hitler
stopil pred narod, ki mu je s 40-
Wwilijonskimi glasovi odobril njego-
Vi, staliS¢e v vnanji politiki. S tem
8G se vezi narodov z Ligo precei
Zziahljale, Zdaj Ze tudi Italija in
Madzarska grozite z izstopom.
Tako, da lahko retemo: Liga na-
todov je doigrala. Upajmo, da ji
leto 1984 zaigra pesem posmrini-
Co. Njena smrt bo zopet Ziv do-
kaz, da je vsako zidanje zastonj,
€e ne zidamo s pomoéjo veéne
Frevidnosti. — Mesto, da bi bila
Liga narodov trajna opora svetov-
Nemu miru, je bila le kotisée se-
Uiénosti, lenobe in imperijalizma
océnejsih. Moéni lahko vladajo
brez nje, ti ne bodo solz cedili za
hjo, 8¢ manj pa manj moé¢ni, ker
Jim Je bila Liga le trn v peti, naj-
WManj se bodo pa jokale narodne
Manjsine, ki Se drobtin s te “zele-
ne" mize niso prejemale. Requies-
Cat in pace,
*

Sv zavedamo se ne, da se je v

Severni Ameriki to leto pri-
tla revolucija. Ne taka kakor so
bile drugje v navadi. Krvava revo-
licija pri nas mesta nima in ga ni-
koli imela ne bo. Preveé¢ razliénih
Marodnosti je tu in preveé neodvis-
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nosti med drzavami in mesti, da bi
mogla taka pobuna uspeti. V re-
velueiji duhov smo. Stara zgradba
kapitalizma se ru8i. Prezident
l.oosevelt, ki je bil letosnje leto iz-
voljen za predsednika, je pricel na
Siroko in globoko majati trhle te-
melje konservativne gospodarske
strukture, ki so jo pozidali sebiéni
lapitalisti pretecenega in nagega
stoletja. Izvojeval si je od kongre-
s izredne pravice neomejene ob-
lasti, ki meje celo na diktatorstvo,
toda ne v ta namen, da bi kazal
svojo samovoljnost, temveé, da bi
priviekel voz drzave, ki je ves zle-
zel v blato, ven iz jarka in ga pri-
vlekel nazaj na pot blagostanja.
S strogimi ukrepi je pricel vihteti
bi¢ nad glavami starih zmajev, in-
dustrijalnih in bankirskih mogot-
cev, zaprl je vse nesolventne ban-
ke, poklical kapital na odgovor in
dogovor. Na odgovor za vse vrato-
lomne manipulacije z ljudskim
denarjem, obenem pa tudi na do-
govor, kako zanaprej ubirati pota,
a2 bo dobroe vsem, tudi narodu, ne
s:mo poedincem, ki so z goljufijo
in monopolnim kramarstvom na-
volnili  svoje Zepe. Ustanovil je
razne korporacije, ki naj urejajo
razmerje med delodajavskimi in
cdelavskimi sloji, odredil je naj-
nujnejio odpomoé¢ brezposelnim s
tem, da je poslal blizu 300,000
brezposelne mladine v drZavne
¢ozdove in drzavna podjetja de-
lat, 100 milijonov dolarjev je od-
kazal za javna dela, pri katerib
bodo zaposleni samo brezposelni,
v gospodarski politiki je zavzel po-
polnoma novo smer, ki je Se pre:l
riim ni noben predsednik Unije.
ra jo tudi noben drug drzavnik v
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Evropi, razven Musolinija, nima
korajze podvzeti, socijalizacijo
kapitala, pa ne po socijalisticnem
receptu, temveé po praveu social-
ne pravi¢nosti, obema, kapitalu in
aclavstvu, pravico, nobenemu pre-
moc¢i nad drugim, vsem pa blagi-
njo in dobrote, ki jih dajeta Bog
i zemlja, Pri svojem obnovitve-
nem delu je zadel na velik odpor
pri kapitalistih, ki s svojo hinav-
scino tudi ljudstvo zavajajo, ces,
da bo Roosevelt vso dezelo speljal
na pot bankerota. Toda ljudstvo
dobro pozna volka v ovéji obleki,
ki mu je le to zal, da mu predsed-
nik trga iz ust in krempljev mast-
no pec¢enko, Predsednik ima ves
narod za seboj, ker ima res dobro
voljo, ker je tako odlo¢no zagra-
bil za vajeti drzavnega voza, ker
¢ mara poleg sebe nobenih dru-
gih voznikov in ga v vsem vodi
resniéna namera pomagati svoji
domovini in vsemu svetu iz gospo-
darske krize. Glavno mu je, da
zenaci vrednost denarja, ki je ve-
liko previsoka v Ameriki. Kakor
hitro bo to zenacil, bo mogoce
vsem dihati. Cene ne bodo veé ta-
ko oderuske, veliki trusti ne bodo
imeli patent na ves trg in vse bla-
o, tudi manjsi podjetniki bodo
lehko shajali, laZje bomo odplace-
vali svoje dolgove, tuje drzave bo-
do raje placale svoje vojne dolgo-
ve; dokler bo pa imel dolar to vi-
soko vrednost, pa ne more noben
naprej. Zato toliko govora o ame-
riski inflaciji, ki pa ne bo prav ¢i-
sto ni¢ podobna tisti starokrajski,
ko je uboZec Se svoje teZko pri-
hranjene vinarje zgubil. Glavni
ramen te inflacije je, da pride de-
nar iz skladi§¢ in blagajn kapita-

listov med narod. Veliki vzrok
vseh gospodarskih kriz je bilo
brezmejno kopi¢enje denarja ka-
pitalistov. Zato toliko govora o
“gold standard” in srebru. Zlato
je bila podlaga starega denarja,
srebro bo podlaga novega. Sicer je
pa natancéno pojasnilo o finanénih
zadevah in namerah tezko. Eno
vemo, velika zarja nad gorami de-
presije vzbuja novo upanje. In v
tem velikem upanju smo si lahko
svesti, da boljsi ¢asi niso tako da-
fe¢ od nas. S priznanjem Rusije se
je odprl nov trg trgovini. Z ukinit-
vijo zlate denarne podlage se bo
pa odprl trg na Kitajskem in v In-
diji; z vzhodom doslej nismo mo-
gli trgovati, ker je bila denarna
podlaga teh dezel srebro; vsak
nas produkt je bil vzhodnim tako
drag, da ga noben kupiti ni mo-
gel. V letoSnjem letu smo odpra-
vili tudi zloglasni zakon prohibi-
cije, ki je ukradla drzavni blagaj-
it 14 bilijonov dolarjev, vzela
1300 drzavljanom zivljenje ter
moralno uni¢ila na stotisote. —
Prohibicija je bila najdrazji po-

izkus, ki ga je Amerika kedaj
rodvzela. Z odpravo prohibicije

se¢ obljublja nov dohodek drzavi,
delodajavcem, delaveem in far-
marju, pa Se tuji narodi bodo ime-
li svojo korist pri uvazanju vin-
skih in alkoholnih produktov., V
zameno za to si je predsednik Ze
izgovoril koncesije za izvoz naSe-
ga blaga. Najveé koristi bo pa
incel od te odprave vsak Amerika-
ricc sam; zacel bo zopet upostevati
in gojiti ¢ednost vzdrznosti, ki je
bila sedaj v ofeh vseh le hinavska
poSast s korobacem in revolverjem
v roki.



Kako je drugod po nasem kon-
tinentu ?

Na Kubi so imeli Ze &tiri velike
pobune, Vlastodrzec Machado je
moral za ceno svojega zivljenja
¢z mejo, drugi, Cespedes, tudi ni
dolgo zdrzal; vlado ima sedaj v
rokah kubanski Hitler, korporal
Pattista, predsednik je Grau San
Martin. Hvala Bogu, nasa domovi-
ra v teh prekucijah ni trpela Sko-
de na ameriSkih Zivljenjih, ubita
sta bila dva. Dasi je ameriski de-
nar in ameriska trgovina radi slad-
korne industrije v veliki nevarno-
sti, do pogubne intervencije ni pri-
8lo. Vseeno je v kubanskih vodah
za vsak sluéaj pripravljeno nase
Liodovje.

Drzavniki vseh ameriskih drzav
in drzavic so se sestali letos k ve-
liki panamerikanski konferenci, na
kateri pretresajo vsa vprasanja, v
katerih so ameriske drzave zain-
teresirane. NaSo Unijo zastopa dr-
zavni tajnik IHull. :

Bolivija in drzava Peru so se
zepet sporekle radi koscka zemlje.
Stepli bi se bili do smrti, da ni in.
tervenirala Liga narodov. Ko je
pctem Liga narodov prisodila Bo-
liviji pravico, je Peru izstopila iz
Drustva narodov.

Argentinija je pa imela polne
rc ke dela z enim prejsnih predsed-
nikov. Koliko skrbi prizadevajo
svetu razni prezidenti!

£
Najbolj vzhaja testo militarizma
na Vzhodu.

Japonska je ena tistih nesreénih
dezel, ki se opaja v mislih na sve-
tevni imperijalizem ; prezeti so od
te misli voditelji, pa tudi narod
Sam, kakor da bi jim bilo urojeno.

143

Dusa vsemu temu gibanju je vojni
minister Araki, ki razpolaga 2z
moéno armado vojaStva mornari-
ce in zracénih ladij, Vedno bolj go-
je sovraStvo proti Rusiji in Sever-
nim Drzavam Unije. Na ruski meji
s se ze veckrat spopadli. Ruske
boljsevike drzi nazaj le bojazen:
¢¢ dajo ljudstvu orozje v roke, je
v nevarnosti njihov rdeéi prestol;
teda bolj in bolj odkrito stopajo
v sovrazno miselnost proti Japon-
ski, Tudi po nasi domovini vse na-
miguje na to grozec¢o nevarnost.
Ko je priSel Italijan Balbo s svoji-
mi aeroplani k nam v goste. bi bil
¢lovek mislil, da je priSel z Japon-
ske. Skoraj vsak ¢asopis je nami-
vaval, kako bo lahko lepega dne
Japonec primahnil ¢ez morje, pa

ne kot mirovni poslanec, temvec
kot emisar japonskega sovrastva

in japonske vladozeljnosti. Zato se
Japonska tako kréevito drzi svoje-
ga otocja, ker je to otocje zanjo
velikega strategi¢nega pomena, po
teh otokih  bodo pristajali pred-
vsem aeroplani na svoji ekspedi-
ciji. VpraSanje neodvisnosti Fili-
pinskih otokov ima tudi ozadje a-
zijatskega imperijalizma. Ze dav-
ne bi bila nasa Unija dala tem
otokom neodvisnost, saj ste obe po-
litiéni stranki za to, toda Filipincl
sami je ne marajo, Ameriki je pa
zadnje case tudi prav; ti otoki so
le prevazna postojanka, da bi jo
kar meni ni¢ tebi ni¢ pustili. Osab-
1o je nastopila Japonska v vpraSa-
nju Lige narodov, s katero je krat-
koemalo prekinila zvezo, samo opa-
zovavea je pustila ondi; tako oSab-
no se obnasa proti Kitajski, ki trpi
strahovite krivice od strani svoje-
ga neznosnega soseda; tako ob-
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jestno se obnasSa proti vsemu sve-
tu; saj ucijo Ze male Japoncke v
Soli, da je ves svet barbarski, samo
Japonec je bozji narod, ki ima
bozje poslanstvo svetovne osvojit-
ve, in te male Solarje Ze navajajo
na rabo smrtonosnega orozja. Mi-
lostni cesar in cesarica pa cakata,
kedaj bota povila Zolti domovini
prestolonaslednika.
P

Kita.iska se pa zopet kolje

med seboj. Generali so si kar
naprej v laseh. Edini so samo te-
daj, kadar jih napade skupni so-
vraznik, pa Se takrat se dobe iz-
dajavei v generalski vrsti; kakor
hitro odide sovraznik, ¢etudi samo
74 Prvo goro, so si Ze v laseh. Z
Japonsko so se toliko pogodili, da
ni bilo toliko vojnega klanja, vse-
no pa Se vedno oba soseda prezita
drug na drugega kot dva psa, radi
kesti MandZurije. Kitajsko so v le-
toSnjem letu zopet obiskale hude
poeplavne katastrofe,

sk

Kotel evropskega vulkana je

precej pretresel nemski mo-
gocénjak Hitler, To leto je prisel do
popolne moéi. Ceprav rodom Av-
strijec, je dosegel, da ga vsa Nem-
¢ija imenuje stvarnika Nove Nem-
¢ije. Hindenburg mu je moral dati
vajeti v roke. Vsi drugi veliki po-
litiki katoliSkega centruma in dru-
gih strank so morali v penzijo, pa
tudi stranke same so bile vse do
zadnje razpuscene. Proti dvema
rasprotnikoma se je Hitler pred-
vsem obrnil; na poti sta mu komu-
nist ter zid. V zidu vidi pijavko, ki
se je zazrla v najboljSe meso dr-
zave, v komunistu gleda bakterijo
narodne tuberkuloze, ki jo ji je

treba takoj spocetka vzeti zivlje-
nje. In z vztrajno silo nastopa hit-
lerizem proti obema. V enem oziru
ru zameriti ne moremo. Zidovstvo
je prekletstvo v evropskih drza-
vah, ki mu je treba stopiti na pr-
ste. Toda metode, ki jih Hitler u-
porablja, so grozne. S komuniz-
mom pa drugale ravnati ne mores
lkakor z bi¢em. Komunizem je
zmaj, ki bi bil wni¢il Neméijo, da
da ni dobila Hitlerja 8¢ pravodas-
no. Kakor je Hitler prenapet v
svojem nacijonalizmu, tako je ve-
lik v svojem programati¢nem delu
za obnovo Nemcije. Sramota je
bila, da je moral 70 milijonski na-
rod petnajst let robotati diktatu
Francije in Anglije, ki pravzaprav
nikdar zmagovavki bile niste, sa-
o Amerika je bila edina zmago-
vavka, Ali je ¢udno, da se je s Hit-
lorjem nems$ki narod vzdignil pro-
t1 izsiljevavnemu tujcu, ki jim je
grabil Zivljenje in denar. Boje
se nemske premoti. Hitler
se je v s8voji gorecnosti seve-
da tudi zaletel. V. svojem ver-
sirem boju s protestantsko cerkvi-
jo ne bo zel uspehov, mu lahko kar
naprej prerokujemo. S katolisko
cerkvijo je sicer sklenil konkor-
dat, drzal ga pa menda ne bo, je
samo kontrakt na papirju. Kako
s¢ bo mogla cerkev sprijazniti s
paganizmom v Hitlerjevi stranki,
tega ne more$ umeti. DalekosezZne
so Hitlerjeve reforme v javnem in
gospodarskem zivljenju Nemcije:
skoraj bi lahko vrekel, da ubira
stopinje za svojim vzorom Musso-
linijem. S sosednimi drzavami je
prelomil pepolnoma, tudi z Rusi
je prekinil gospodarsko vez. Ce-
prav je podpisal pakt ¢etvorice, ki



_govori o novi razmejitvi in novih
mirovnih pogojih, se ne meni veli-
ko za te sokontraktorje. Upajmo,
da se Nemdéija in Evropa ne bota
opekli s Hitlerjem.

*

Francija je vse to leto imela
opravka s svojo vlado. Kar pet
sprememb vlad so imeli. Priéelo se
i® s premijerjem Herriotom tam v
pozni spomladi. Heriot je zahte-
val, da Francija poSteno placa
obresti na svoj vojni dolg Ameriki.
I arlament se mu je pa uprl in s
parlamentom je mislila vsa Fran-
cija: Amerika je le grd skopuh,
ki bi hotel do zadnje kapljice iz-
zeti vso kri iz soseda. Odklonili so
veako odplacilo, deprav imajo
ve¢ zlata v svojih skladovnicah
kakor vse druge drzave. S tem ko-

Kje je sova? Kam se je skrila?

Se psitku kost. Kje se pa skriva?

rakom se je pokazala zelo nehva-
leZno Ameriki in je le sebi Skodi-
la. Zakaj v Ameriki se je vse me-
sece vrsila propaganda proti Fran-
ciji. Kakor Francija Ameriki, tako
Amerika njej. Francija ni poka-
zala dobre volje kakor jo je An-
glija, ki se je vsaj oprostila, in Ita-
lija, ki je tako v potrebi kakor
Francija. Franeiji bo to Skodilo
na trgovini in turizmu. Za Ameri-
ko je pa to dobra lekeija, da dru-
gi¢ ne bo vtikala svojega nosu v
cvropske razmere in se bo lepo dr-
zala Monroetove doktrine, ki pre-
poveduje Ameriki vmeSavanje v
ti je zadeve. Od vse svetqvne voj-
ne je Amerika profitirala samo
kup hipne vojne slave, zgubila pa
nebroj vojakov in obilo denarja.
— Dolgo pa tudi Francija ne bo
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scdela na svojem zlatem teletu.
Kakor vse kaze, finanéno Ze slabo
stoji in ji njeno zlato ne pomaga.

proti Italiji in Nemdéiji, te drzave
pa zopet le iz tega razloga simpa-
tizirajo z njo.

Morala bo z drugimi drzavami
vred na srebrno denarno podlago.
V svoji gonji proti Nemdéiji je po-
kazala Francija veliko bojazen
pred svojim sosedom, odkar je
podpisala pakt ¢etvorice, pa ji tu-
d: Zveza manjSih narodov, kakor
Jugoslavije, Ceske, Rumunije,
Poljske, te zveste podrepnice nje-
‘ne, né zaupa ve¢ mnogo. Prijatelj-
stvo goji s temi drZzavami Franci-
ja le zato, ker bi rada zaveznice

Anglija se tako kot ostali svet
Leri zoper ekonomsko krizo, S sve-
tcyno gospodarsko konferenco, ki
jo je sklicala v letoSnjem poletju
v Londonu, je hotela dati inicija-
tivo za zboljSanje razmer doma in
po svetu, toda konferenca se je
razsla, ne da bi bila za las pripo-
mogla h gospodarski preobnovi.
Pravzaprav so hoteli na tej konfe-

‘-Ne bodi brezskrben v slucaju zapeke...

Zapeka zbira odviine tvari v &evah. Te
tvari se prekuhavajo v strup, ki se potem
po vsem telesu razlije ,kar povzroéi slab
Teasa ek o apetit, slabo prebavo, neljubo sapo, koZne
B et : tezave in tvore, nervoznost, nespecnost in

TR 6 &ut popolne slabosti.
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7| Trinerjevo grenko vino

{ odstrani takoj, varno in uspesno vse te sit-
nosti. 44 let ga uporabljajo Slovenci, to
dejstvo zase govori. Premnogi zdravniki
je priporoéajo. Pri vseh drugistih je v
v prodaji.
V sluéaju

Trinerjevo Kala-Fornia
bl
lecilo.
Novo zdravilno sredstvo, narejeno iz naj-
boljSega Muskata z Zeleznimi in drugimi
le€ilnimi primesi, ki pa ne vsebuje laksa-
tivnih ingredijenc. Uspehi so izredni.

JOSEPH TRINER COMPANY

1333-45 S. ASHLAND AVENUE, CHICAGO, ILLINOIS
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1100 McAlister St.,, © No. Chicago, Il
Phone No. Chicago 546

Phone No. Chicago 112
NEMANICH
— Funeral Directors —

86 Tenth Street, No. Chicago, Ill.

Phone Maj 77 ,
James P. Kirn
HARDWARE

724 Tenth Street, Waukegan, Il

Drustvo sv. Alojzija
3tev. 47, KSKJ., Chicago, IlL

Posluje ze 35 let. Katoliski Sloven-
ci pristopajte v nase drustvo.
JOS. KREMESEC, tajnik.

Kadar rabite dobro pecivo, Pie te-
daj se obrnite na Blue Ribbon Pie Co.,
in prav gotovo boste zadovoljni.

Blue Ribbon Pie Co.

“fll. 15803 Trafalgar Ave., Cleveland, O.

Najskrencise castitke k VaSemu
plodonosnemu delu za slovenski na-
rod v Ameriki—Od Vasega narocnika

Frank Kovacic
15722 Holmes Ave., Cleveland, O.

Vsak kdor Se ni ¢élan naj pristopi v
drustvo. Za pojasnila se obrnite na
uradnike.

Drustvo sv. Jozefa

Stev. 169, KSK]J., Cleveland, O.
Pres. Lawrence Leskovec; taj. Geo.
Ponchur; blag. John Omerza.
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venci Ameriko nekoliko goljufati.
Toda nekaj dni pred konferenco
iz podvzel nas predsednik potreb-
ne korake, tako da so se vsi poiz-
kusi evropskih mogotcev izjalovili,
Predvsem je predsednik odbil vsak
napad na ameriski dolar, proti
njemu so zaceli takrat boj.

V svojih dominijonih ima Bri-
tanska precej zmesnjav. V Indiji
Ji Se vedno narodno gibanje mesa
Strene. Vsi ukrepi proti Gandiju
in njegovim teznjam ne pomagajo
ni¢. Mascuje se nad Anglijo nje-
na verolomnost do Indije, Danes
Jim obljubi vse, jutri z dejanjem
prekliée vse. Perzija je odpoveda-
fa Britanski razne mastne konce-
sije v petrolejski industriji. Tudi
pri armenskem pokolju v Abesiniji
Jje imela Britanska baje svoje pr-
ste zraven; poklali so na tisode
kristjanov divji Kurdi, Zakulisne
zgodbe pravijo, da so bili ti tisoc¢i
zitve angleske intrigantske politi-
ke, ki vedno S¢uje in meSa, samo
da ima potem svoje koristi od te-
ga. Zadnje ¢ase ima precej dela
v Egiptu, da vzdrzi red. Mohame-
cdanski Arabei so se zopet vzdig-
nili proti usiljivim Judom, ki se
bolj in bolj naseljujejo po Pale-
stini. Angleska oblast je morala
dati slovesno zaobljubo, da Judje
nikdar ne bodo dobili kontrole v
dezeli. Kako dolgo bo obljuba dr-
zala, je vprasanje.

JOSEPH PERKO

2101 W, Cermak Rd.,, Chicago, IlL

Slovenska trgovina s éevlji
Najboljse blago. — Cevlji za vs
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Da je Irska Se vedno v napetosti
s svojo maceho, je znano. Dobro,
¢ce Anglija ni za fasisti, ki delajo
predsedniku Irske, De Valera,
precej
stranka je pa tudi v Angliji sami
razvila svoje peroti in Ze precej
drzno dviga svoje glave.

Velika je borba Anglije z Ame-
1iko v denarnem oziru. Spekula-
cija z dolarjem je Angliji nemogo-
¢a, ker je Roosevelt ceno zlata ne-
izmerno povisal. Anglija ima Se
vedno mogo¢no besedo pri vseh
n: ih  denarnih mogodénjakih,

jredvsem pri Morganu, kakor nam

neprilik. Nacijonalisti¢na -

j¢ jasno razodel Father Coughlin
v svojih radio govorih. Upamo, da
jim Roosevelt kmalu obrije brado
in odbrije glavo.

Ftalija je Se vedno v kleséah ze-

lezne volje Musolinijeve. Letos je
zopet pokazal, da mu nikdo do
koze ne more, Marsal Balbo, eden
najpopularnejsih  junakov Italije,
je hoces noc¢eS§ moral v Afriko, ker
j¢ njegova zvezda otemnevala
Musolinijevo. Enajsto leto nacelu-
je Musolini svoji domovini. Ukro-
tii je vse protivne duhove, da lah-
ko dela popolnoma po svojem na-

DR. M. J. IVEC

PHYSICIAN
and
SURGEON

JOLIET, ILLINOIS
Zdravnik
za 0¢i, usesa, grlo
in nos.
Of}'ice
900 N. CHICAGO STREET,
COR. CLAY
Phone 2-9141
Residence
114 BUELL AVENUE

Phone 2-5930
Office Hours: 10-12, 2-4, 7-8
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Stara zgodba: kako poboljsati tatu. Take in enake metode naj bi uporabljala tudi

Zava proti vsem tatovom ljudskega denarja — bankirjem in graftarjem in drugim ele-

Mentom, ki so zakrivili gorje depresije. — Tako bo napravil Roosevelt s kapitalizmom, ki
Noge sodelovati z obnovitvenim programom.
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¢rtu. Zadnji ¢as je tudi odpravil
parlamentarno zastopstvo naroda
in je dolodil, da bo odslej zasto-
pan narod po predstavnikih raz-
nih stanov in industrijalnih za-
drug. Ne bodo torej veé te ali one
stranke komandirale, kdo bo se-
del v parlamentu, temveé¢ stanovi
bodo izbirali svoje moZe. Daleko-
gezna poteza je ta nova postava
in popolnoma nova; narod je po-
vabljen, da na Siroki podlagi so-
deluje za gospodarski dobrobit
Italije. S tem je enkrat za vselej
izkljuéeno strankarstvo, ki je ro-
dilo toliko pogubonosnega v parla-
mentarizmu starega kova. Drzna
za naSe dni je tudi Musolinijeva
postava, da morajo vse Zene do-
mov. V uradu, tovarni je mesto za

moza, zena naj ostane doma in zo-
et prevzame vlogo sréne kultu-
r¢ in gospodinjstva. Samo pet od-
stotkov Zena sme biti zaposlenih
v posameznih strokah. S tem je
z2dal Musolini bridek udarec mo-
cgernim naprednim sufragetkam;
veliko bo pa izboljSal kriviéni po-
lozaj, ki je nastal po vojni v jav-
nem zivljenju. Vsepovsod zaposle-
na zena, moZ% pa doma in na ce-
sti. Tudi pri nas v Ameriki bi bilo
dobro, da bi stopili na prste tej
prevratni teznji nasega ¢asa. No-
ben nima nié¢ proti enakopravnosti
zene v javnem Zzivljenju, toda Ze-
ra danes prevzema mozevo delo.
’o nekod Zena opravlja naravnost
gorostasna dela, medtem ko mo#
gospodinji. V tem oziru bi prav

D

ROJAKI!

Nagrobni Spomeniki

Kadar zelite okrasiti grob svojih dragih
ranjkih, obrnite se na svojega rojaka, ki ima veliko zalogo
raznovrstnih nagrobnih spomenikov iz granita in marmorja.
Moja dolgoletna skusnja vam jaméi delo prve vrste.
oni, ki sem jim naredil spomenike, so z mojim delom popol-
noma zadovoljni, kar pri¢a tudi obilo zahvalnih pisem.

Spomenike razposiljam po vseh naselbinah.
delo, zmerne cene in toéna postrezba je moje geslo. — Za
obilna narocila se priporoca:

JOSERH SLAPNICAR

1013 North Chicago Street, -:- Joliet, IIL.
Phone 1389-R ‘

Vsi

Izvrstno




Irez skrbi lahko posnemali Muso-
:nija. Prav je njegov nazor. Ze-
na domov za kuhinjo, za peé¢ in k
zibelki, dela po uradih in tovar-
nah pa pustite moZem.

Musolini je avtor pakta, o kate-
rem toliko govore po Evropi. Ime-
nujejo ga pakt c¢etvorice. Ta pakt
naj da Franciji, Italiji, Angliji,
Neméiji nekako prvo besedo v po-
liticnem ustroju in Zivljenju Evro-
pe. Toda manjse drzave, predvsem
Mala Antanta, so se temu uprle,
ker vidijo v tem paktu nevarnost
revizije drzavnih meja. I8¢e lisjak
Musolini na vseh krajih vezi in za-
veznikov.,

Nas$ narod, slovenska manjsina
v Julijski Beneciji, Se vedno ¢uti
trdo pest poitalijan¢evanja. Se
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pred kratkim je bilo zopet mnogo
Slovencev obsojenih. Kadar more-
io, pokazejo zobe tudi javno; zna-
no je, da vlada v vsej Italiji zagri-
zeno sovraStvo proti sosedni Jugo-
goslaviji.

ovjetska Unija je pa med vsemi

drzavami najbolj militaristi¢na.
Statistiéni podatki govore o silnem
cborozevanju. Vsa sovjetska struk-
tura sloni na rdec¢i armadi, ki je
izvezbana na morju, na suhem in v
zraku, kakor nobena druga arma-
da. Ima premnogo sovraznikov
znotraj in zunaj drzave. Najvecje
preglavice ji dela Japonska, s ka-
tero ima vedéne sitnosti na meji. —
Morda bi bila Japonska Ze udrla
v Rusijo, ¢e se ne bila zavedala, da

l
|
1

Phone Canal 6319

Math Kremesec

— Dealer in —

FRESH, SALT and SMOKED MEAT
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Jji stoji mocénejsi =ovraznik na-
sproti, kakor je bil oni Rus pod
vlado Romanovicev. Sovjeti pa sa-
mi 8e nocejo vojske, ker vedo, da
njihova pravda ni na trdnih no-
gah v domovini sami, kaj bi dru-
gam se hodili bojevati zanjo! Dru-
gacde se zliZuje vsem svojim sose-
dom s sklepanjem trgovskih in po-
litiénih pogodb. — Gospodarsko je
na istem stalis¢u kot ves ostali
svet, Depresija tudi njej ne kori-
sti. S petletko se je nekoliko dvig-
nila v industrijski produkeiji, do-
segla pa ni, kar je hotela. Da ta
komunisti¢ni raj le ni tako nebe-
sko lep, potrde vsi turisti, ki so
cbiskali zadnja leta Sovjetsko Uni-
jo. Eni odkrito priznaio, da je de-
Zela mizerije kljub vsemu naporu,

da bi pokrili sramotno goloto, glad
in uboStvo naroda; drugi tega ne
smejo priznati, ker mislijo, da mo-
rajo biti hvalezni svojim boljSevi-
§kim gostiveem, ki so jim kazali le
son¢ne strani majke Rusije, glo-
boke rane pa pokrili z lazjo in
Lvalisanjem.
*

atikan se pocasi preureja v mo-

derno drzavd z vsemi moderni-
mi napravami, Obletnica Gospodo-
ve smrti (1900 let) je vtisnila Va-
tikanu pecat izredne slovesnosti.
Od vseh strani romajo katoli¢ani
v sveto mesto, od vseh strani pri-
hajajo udanostni pozdravi narod-
nostnih skupin, ki po vsem svetu
slave ta veliki svetovni jubilej. S
tclazbo gleda sveti Océe v svet, ko

Castitka

Drustva

“Manje Pomagaj

Stev. 78, K. S. K. J.

CHICAGO,

<9

ILLINOIS.




vidi, da 8e vseeno sonce OdreSeni-
kovo obseva zemljo in marode, &e-
fudi je protiverska gonja boljse-
vizma in framazonstva po vsem
svetu zelo velika.

Gospodovo obletnico so z Vati-
kanom vred praznovali narodi po
svetu. Dasi Se za ta veliki jubilej
premnogi niso sklenili premirja v
boju zoper kriz. V Mehiki Se ved-
no tli pod pepelom. Obeta se ji
predsednik, ki bo Se veji divjak
kot Calles sam. Narodno konven-
cijo so otvorili drZzavni odposlanci
8 klicem: “Doli z Bogom!” — Za
kulisami vodi vso protiversko go-
njo tiran Calles. — V Spaniji so Se
vedno iste kolobocije, ¢eprav ka-
tolicani pri zadnjih volitvah niso
spali; izvolili so si precejsnje Ste-
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vilo delegatov, ki nimajo zaprtih
ust in energi¢no zahtevajo, da se
¢rtajo proti Cerkvi naperjeni ¢leni
v ustavi. Ze grozijo zopet socijali-
sti in komunisti, da bodo priceli z
novo revolucijo, ¢im se katolica-
nom dajo pravice. — V Nemdiji
tudi ravno ne mores prevec upati,
da bi Hitler drzal besedo in po-
godbo s Cerkvijo. Ce protestantski
cerkvi ne daje nobene svobode, jo
pepolnoma udinja v vajeti drzav-
ne Sajterge, tudi katoliSki cerkvi
ne bo pustil, da bi se svobodno raz-
vijala, saj tudi Cerkev sama ne bo
mogla popustiti v marsikateri na-
peti to¢ki med drZavo in njo. Saj
z¢ tudi 8kofje pozivajo narod na
skupen pohod proti barbarizmu
nacijonalizma v religijskih in etic-

PHONE CANAL 7172-3

Park View Wet Wash
| Laundry Co.

FRANK GRILL

1727-31 West 21st Street

CHICAGO, ILL.
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nih vprasanjih. Tudi drugod sveti
o¢e ne more najti veliko duhovne
telazbe. Povsod hocejo Cerkev od-
riniti iz javnega sodelovanja. —
Na pr. v Jugoslaviji. Vemo, kaj se
vse v domovini godi. Zalibog. —
V Avstriji se tudi bije hud boj.
Dasi je Avystrija pretezno katoli-
‘§ka, se le boji, da bi z nemskim
lityjukastim krizem ne pridrla lava
edpada od Cerkve. — V Rusiji je
pa ateisticna propaganda Se ved-
no na delu. Nedavno je E. Jaro-
slavski, predsednik ruske ateistic-
nc¢. kampanje, pozval svoje podre-
jene apostole brezbostva k vedji
delavnosti. Kajti statistika, ki jo je
sestavil o uspehih dosedanjega
dela, ne kaze takih uspehov, kot

bi jih Zelel, Pravi, da je zlasti med

muziki po dezeli le Se preveé
“praznoverja’. Sicer ob nedeljah
i1. praznikih delajo, pa ne tako
pridno kot druge delavne dni. Jih
jv treba prisiliti, da bodo “Gospo-
cove” dni Se bolj pridno delali kot
navadne. Stevilke kaZejo, da ima
mestoma 90 odstotkov podezel-
skega ljudstva Se vedno svete po-
dobe v svojih hisah., V najbolj
“probujenih” krajih po dezZeli je
kveé¢jemu 18 odst. muzikov, ki so
oc¢itno in odlo¢no brezverski in
protiverski. Od ostalih jih je 70
odstotkov, ki imajo svete podobe
v svojih domovih, drugim pa je
vera bolj ali manj simpatiéna. Po
mestih so Se ostale cerkve sicer
vedno manj obiskane, nasprotno se

je pa Stevilo zasebnih, tajnih ver-

“AVE MARIA” —

66 — 10th STREET .=

JOSEPH DRASLER -

Slovenska trgovina z grocerijskim blagom
V zalogt dobite vedno mnajboljse grocerijsko
blago po zmernih cenah. Imam vedno sveZe
in suho meso ter domade kranjske Fklobase.

JOSEPH DRASLER

je obenem zastopnik listov:
“AMERIKANSKEGA SLOVENCA”
“DOMOLJUBA” in “BOGOLJUBA".

Pri njem dobite tudi
poucne in zabavne knjige, slovensko-angleiki Abecednik in Katekizem.
SLOVENSKE MOLITVENIKE

JOSEPH DRASLER

- NORTH CHICAGO, ILL.




| Andrew Ogren
| 720 — 10th St., Waukegan, IlL
Il Slovensko prodajalno speciarije
in mesa.
— Tocna postrezba —

Frank Opeka

| 26 — 10th St., No. Chicago, IIl

Prodajalna

Manufakturnega blaga

| Drasler’s Service Station
il Gasolinska in oljska postrezba.
Se priporoca.

| JOS. L. DRASLER, JR.
| 12th & Sheridan Rd., No. Chicago, IlL

Pure MILK For Your HEALTH

Wencel’s Dairy
In Business for Your Health
In our New Sunlight Plant

| 2380 Blue Island Ave.,
“ Phone Monroe 3673

Chicago, Il

MATH. IVANETICH

1034 Park Avenue
NORTH CHICAGO, ILL.
Phone N. C. 1068
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gkih druzb, pomnozilo. Paé gren-
ko spoznanje za takega, ki bi raj-
& danes kot jutri zatrl zadnjo gli-
vico vere. Pa pride Se grenkejse
gpoznanje za boljsevike..

Cepon Bros.
Groceries and Meats
— We deliver —
Phone N. Chicago 2242 |
1039 Park Ave., North Chicago, IIL ||

MERLOCK’S

GAS - OIL - STATION
WAUKEGAN, ILL.
Phone Ontario 2890

KEGEL’S INN

Lunches and Dinners
Party Reservations...

" Dancing every Saturday Nite

590- WEST NATIONAL AVENUE
MILWAUKEE, WIS.




KATOLISKI SLOVENCI V AMERIKI

mmajo samo eno katolisko slovensko tiskarno in ta je

Tiskarna

“Amerikanski Slovenec”

ki izdeluje vsa tiskarska dela liéno in toéno. Tiska
casopise, knjige in izvrsuje vsa tiskarska dela. —
Nobeno naroéilo preveliko, nobeno premajhno.

POSEBNO SE PRIPOROCAMO KATOLISKIM [DRUSTVOM!

TISKARNA AMERIKANSKI SLOVENEC
1849 WEST CERMAK RD,, CHICAGO, TLL.

)

POKLON

Drustva
Najsvetejiega Imena

pri sv, Stefanu, Chicago, Illinois.

N



Nesretna zgodba o Ja-
nezku in ¢ebelah. Pa bi si
bil lahko hitro pomagal, ¢e
bi bil takoj vzel zZlico dobre-
ga medu z imenom

MED FR. JOHNA

Se ga imamo v zalogi.

Kdor ima *“trubel” s to
ali ono boleznijo, naj si ga
naroci.

REV. JOHN FERLIN,
608 — Lemont, 11l

)

_— —
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Postojanke slovenskih franéiskanov v Sev. Ameriki.

Glavni stan komisarijata:

Samostan Marije Pomagaj, Box 608, Lemont, Illinois.

Very Rev. Bernard Ambrozich, prov. predstojnik; Rev. Benedikt Hoge; Rev.
John Ferlin; Rev. Hugo Bren; Rev. Salezij Glavnik; Rev. Tomaz Hoge.
Bogoslovci:. Rev. Vianney Trinko; Rel. Pij Petri¢c; Rel. Gabrijel Estok: Rel. Mar-
cel MarinSek; Rel. Lenard Bogolin; Rel. Andrew Svete; Rel. Ciril Sircel; Rel.
Alojzij Madic; Rel. Bonaventura Borgola; Rel. Klement Ladjak; Rel. Anton Pink;
Rel. Rafael Stragishar; Rel. Francisek Papez.

Bratje: Ven. Bonifacij Dimnik; Ven. Pavel Bogolin; Ven. Peter Tomazin; Ven.
Lavrencij Ponikvar; Ven. Teofil Rudman; Ven. Silvester Pozun; Ven. Metod
Fedran; Ven. Jerome Malaric.

PodruZnica sv. Cirila, 62 St. Mark’s Place, New York.
Rev. Hijacint Podgoriek. Brat Akurzij Somrak,

PodruZnica sv. Stefana, 1852 W. 22nd Place, Chicago, IIL.
Rev. Aleksander Urankar; Rev. Jozef Cagran. Brat Antonin Sega.

PodruZnica sv. Jurija, 9546 Ewing Avenue, So Chicago, 111
Rev. Leo Novitski. Brat Serafin Vene.

PodruZnica sv. Janeza Vianeja, 386 Geneva Avenue, Detroit, Mich.
V. Rev. Benigen Snoj; Rev. Aug. Svete. Brat Fidel Jagodic.

Podruznica sv. Terezije, B. 481 Decker Avenue, Johnstown, Pa.
Rev. Odilo HajnSek; Rev. Edvard Gabrenja.

PodruZnica sv. Roka, 452 Crosat Street, La Salle, Il
Rev. Paskal Esser.

Podruznica sv. Druzine, Willard, Wis. (Ry. St. Fairchild)
Rev. Anzelm Murn. Brat Humil Savel].

Podruznice Solskih sester provincije sv. Franciska.

Lemont — Griéek Asizij, 7. A. R. L.emont, Illinois.
Dekliska $dla in novicijat.
S. M. Lea PozZenel, prov. prednica; S. M. Sebastijana Neuvirth; S. M. Febronija
Kos: S. M, Salvatora Jama; S. M. Maksimilijana Jezernik; S. M. Ildefonsa Pirnat;
S. M. Frances Marinéi¢; S. M. Evfrazija Strgar; S. M. Silvana Kos; S. M. Marci-
jana Sinkovi¢; S. M. Alma Kozar; S. Borgija Janéari¢; S. Krescencija Urh; S. Ge-
raldina Bambi¢: S. Miriam Donches; S. Ludovika Zilavec; S. Anuncijata Zerdin;
S. Stela Duric; S. Estera Zilavec; S. Leticija Baznik; S. Serafika Bojc; S. Valen-
tina Poturica; S. Josipa Tominac; S. Asumpta Pe&jak; S. Patricija Marasovic.

Kansas City, Kansas (720 N. 4th St.)
Hrvatsko-angleska Sola.

S, M. Sibila Zorko, prednica; S. M. Bonaventura Kunst; S. M. Arhangela Roskar;
S. M. Bozena Lonéar; S. M. Emilijana Curin; S. M. Remigija Bozi¢; S. M. Leonija
Nagode; S. M. Julija Kalinska; S. M. Ancila Jakljevi¢; S. M. Petronila Kozar; S
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M. Prakseda Arnsek; S. M. Klaudija Tomazi¢; S. M. Velemira Simonjak; S. M.
Ana Bambi¢; S. M. Agneza Fabac; S. M. Silverija Zaplatar; S. M. Silvija Malner;
S, M. Virginija Lakner; S. M. Terezija SuSan; S. Davorina Fabac; S. Florijana
Rahija.
Kansas City, Kansas, (515 Ohio Ave., Kansas City.)
Slovensko-angleska Sola. ‘
S. M. Saba Pestotnik, prednica; S. M. Loreta Dréar; S. M. Adolorata Piber; S. M,
Baldomira Kamnicar; S. Maristela Slapnik.
Joliet, Illinois (906 Broadway, Jolict, I11.)
Hrvatsko-angleska Sola.
S. M. Kristofina Grom, prednica; S. M. Romana Soter; S. Bernardika Gunde; S.
Antonija Golubi¢; S. Julita Veseli¢; S. Klementina Hecimovi¢; S. Adnives Marolt
So. Chicago, Illinois (2906 E. 96th St.)
Hrvatsko-angleika Sola. _
S. M. Klotilda Strnad, prednica; S. M. Konsolata Kremesec; S. M. Filomena Ja-
koféié; S. Mehtilda Stefani¢; S. Blanka Sircel; S. Alvernija Potoénik.
Cleveland, Ohio (1375 E. 40th St.)
Hrvatsko-angleSka Sola.
S. M. Imakulata Ovnik, prednica; S. M. Emerika Sile; S. M. Karmelita Suma;
S. M. Metodija Pirnat; S. M. Brigita Hribar; S. Martina Lakmer.
Chicago, Illinois (1840 Throop St.)
Hrvatsko-angleska Sola.

S. M. Irma Cyvetko, prednica; S. M, Gizela Skrbine; S. M. Kornelija Bregar; S. M.
Serafina Tonja; S. M. Damijana Goltnik; S. M. Judita Vogel; S. M, Evalda Stra-
gisher.

Sv. Stefan, Chicago, Ill. (1846 W. 22nd Place)

Slovensko-angleska sola.

S. M. Mihaela Kos, prednica; S. M. Paula Svetlin; S. M. Terezija Tonja; S. M.
Vendelina Kraycar; S. Cirila Zavrénik; S. Suzana Stepanic; S. Kerubina Adamic;
S. Roza Ovea; S. Dominika Gréar.,

Sheboygan, Wis. (217 N. 9th St.)

Slovensko-angleska Sola.

S. M. Lavoslava :I'urk, prednica; S. M. Sabina Rebolj; S. M. Kalista KrSmanc;
S. M. Viadimira Campa; S. M. Beata Gunde; S. M. Vianeja Oman; S. Dolorosa
Omerzel; S. Bogomira Glad.

Steelton, Pa. (384 So. 3rd St.)

Slovensko-anglefka &ola.

S. M. Berta Peréuh, prednica; S. M. Pulherija Ambrozic; S. M. Siena Trstenjak;
S. M, Samuela Stragisher; S. Cecilija Adami¢; S. Lucija Markelc,
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Bethlehem, Pa. (410 E. 5th St.)
Slovensko-angleska Sola.
S. M. Decolata Zel, prednica; S. M. Otolija Zvegli¢; S. M. Avita Trstenjak; S. M.
Elizabeta KoSir; S. M. Venancija Jakoféi¢; S. M. Olga Glad; S. Gabrijela Hajdi-
njak; S. Margalena Bucar.

Gary, Indiana (2254 Adams St.)
Hrvatsko-angleska Sola.
S. M. Salezija Cecko, prednica; S, M. Cita Duléi¢; S. Marija Dréar; S. Doroteja
Jurkovié.

“Euclid, Ohio (855 E. 222nd St.)
Slovensko-angleska Sola.

8. M. Kordula, prednica; S. M. Margareta Bambié; S. M. Gema Zidar; S. M. Ev-
lalija Rednak; S. M. Kristina Trinko.

Millvale, Pa. (24 Maryland Ave.)
Hrvatsko-angleska Sola.

S. M. Amata Esenko, prednica; S. M. Klara Horvati¢; S. Ljudmila Fraus; S. Pa-
Skalija Simuneli¢; S. Anela Kavas.

Pittsburgh, Pa. (1314 E. Ohio St.)
Hrvatsko-angleska Sola.

S. M. Edita Kostomaj, prednica; S. M. Hugolina Zupan; S, M. Bertranda Vim-
polick; S. M. Davijana Majer; S. M, Angelika Riedl; S. Marta Trinko; S. Bernar-
dina Hecimovic¢; S. Teodora Golubié.

Za pohistvo in pogrebe

Tisti, ki ste v Clevelandu in okolici, in ki pridete v Cle-
veland, se lahko v va$o lastno korist posluZite pohiStva iz
nase prodajalne. Pri nas je pohistvo kar najbolj zanesljivo
in vredno zanj danega denarja.

Glavno prodajalno imamo na

6019 St. Clair Avenue

podruZnica pa je na
15303 WATERLOO ROAD, CLEVELAND, OHIO

Tudi tisti, ki se obrnejo na nas za pogrebna opravila,
dobijo za manjSe izdatke boljSo postrezbo.

A. GRDINA & SONS

Za vsa podjetje veljo glavni telefon Henderson 2088




Slovenska Podporna Druzba

v. Mohorja

Sedez: Chicago, Illinois

Ustanovljena 31, decembra, 1921, Inkorporirana 12. oktobra, 1923.

ODBOR ZA LETO 1934:

Predsednik: LEO MLADICH, 1931 W. Cermak Road
Podpredsednik: ANDREW GLAVACH, 2210 So. Damen Ave.
Tajnik: JOS. J. KOBAL, 2113 W. 23rd Street, Chicago, Ill.
Blagajnik: JOS., ZIHERL, 2001 W. Cullerton Street
Zapisnikar: JOS. OBLAK, ML, 2313 So. Winchester Avenue.
Duhovni vodja: REV. ALEXANDER URANKAR, O.F.M.
Nadzorniki: FRANK KOZ]JEK, 2118 W. 21st Place; THERESA
CHERNICH, 2024 Coulter St.; JOHN DENSA, 2730 Arthington
Street.

Porotni odbor: JOHN JERICH, 1849 W. Cermak Rd.; JOHN FAL-

LE, 1937 W. 22nd Pl.; JOHN MLAKAR, 1925 W. 22nd Place.
Druzbeni zdravnik: DR. JOS. E. URSICH, 2000 W. Cermak Road.
Reditelj: ANTON ZIDARICH, 1842 W. 22nd Place.

Uradno Glasilo: “AMERIKANSKI SLOVENEC”.

Druzba zboruje vsako prvo nedeljo ob 1:30 popoldne v
cerkveni dvorani sv. Stefana, na 22nd Place in Lincoln ulici.

Druzba sprejema v svojo sredo moSke in Zenske od 6 do
45 leta starosti. Pristop v druzbo je samo en dolar, Druz-
ba placuje $7.00 na teden bolniSke podpore, za kar se pla-
¢uje po 50¢c na mesec mesecnine. To je izvanredna ugod-
nost za vsakega Slovenca v Chicagi. — Rojaki, pristopajte v
to domaco druzbo!

Za vsa pojasnila glede druzbe in njenega poslovanja se
cbrnite na druzbenega tajnika ali pa predsednika.




Prva, najstarejsa, najvecéja in najbogatejsa

slovenska katoliSka podporna organizacija

v Zdruzenih Drzavah Ameriskih je:

Kranjsko O Slovenska
Katoliska Jednota

Ustanovljena 2. aprila 1894, inkorporirana 12. januarja 1898 v drZavi
Illinois, s sedeZem v mestu Joliet, Illinois,

POSLUJE ZE 40 LET.
Glavni urad v lastnem domu: 1004 No. Chicago Street, Joliet, Ill.
SKUPNO PREMOZENJE ZNASA DO $3,200,000,00.

SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNASA NAD 100%.

K. S. K. Jednota ima nad 21,000 &lanov in é&lanic v odraslem oddelku in nad
12,000 &lanov v mladinskem oddelku,

SKUPNO STEVILO KRAJEVNIH DRUSTEV CEZ 181

Skupnih podpor je K. S. K. Jednota izplaéala tekom svojega 40-letnega obstanka
nad $6,200,000.00.

Geslo K. S. K. Jednote je: “Vse za vero, dom in narod!”

Ce se holel zavarovati pri dobri, politeni in bogati podporni organizaciji, zavaruj
se pri KRANJSKO-SLOVENSKI KATOLISKI JEDNOTI, kjer se lahko zavarujes za
smrtnine, razne poskodbe, operacije, proti bolezni in onemoglosti.

K. S K. Jednota sprejema v svojo sredo &lane in &lanice od 16. do 65. leta ; otro-
ke pa takoj po rojstvu in do 16, leta. Zavarujed se lahko za $260.00 ; $500.00; 81850.00:
$1500.00 in $2000.00 posmrtnine.

V Mladinskem Oddelku K.S.K.J. se otroci lahko zavarujejo v razredu “A" ali “B".
Mesedni prispevek v mladinski ddelek je zelo nizek, samo 15¢c v razred A" in 80c v
razred “B" in ostane stalen, dasi zavarovalnina z vsakim dnem naraida, V sludaju
smrti otroka zavarovanega v razredu A" se plaéa do $450.00 in zavarovanega v raz-
redu “B" se plada do $1000.00 posmrtnine.

CENTRALNA BOLNISKA PODPORA:

Zavarujed se lahko za $2.00; $1.00 in 50c na dan ali $5.00 na teden. Asesment
primerno nizek.

DVAJSET-LETNO ZAVAROVAN]JE:

K, 8. K. J. je prva slovenska podporna organizacija v Ameriki, kier se &lani(ice)
lahko zavarujejo samo za 20 ler, proti primeroma nizkemu meseénemu asesmentu. Pa
preteku 20 let ne pladujejo ni& ved posmrtninskega asesmenta., V sluaju smrti se
takoj izplada njih posmrtnina.

70-LETNA STAROSTNA ZAVAROVALNINA:

Vsak ¢&lan(ica) K. S. K. J. ki doseze 70 let svoje starosti je upraviden(a) do 70
let starostne podpore oz, je prost asesmenta.

Jednota ima svoj lasten list “Glasilo K. S. K. Jednote”, ki izhaja enkrat na te-
den v slovenskem in angleikem jeziku in katerega dobiva vsak &lan in &lanica

Vsak Slovenec in Slovenka bi moral(a) biti zavarovan(a) pri K. S, K. Jednoti,
kot pravi materi vdov in sirot., Ce Be nisi &lan ali &lanica te mogo&ne in bogate
podporne organizacije, potrudi se in pristopl takoj.

V vsaki slovenski naselbini v Zdrufenih drZavah bi moralo biti drultvo, spada-
jote h K. 8. K. Jednoti. Kjerkoli §e nimate drultva, spadajofega k tej solventni ka-
tolidki podporni organizaciji, ustanovite ga; treba je le osem oseb v starosti od 16, do
65. let. — Za nadalina poiasnila in navodila piSite na glavnega tajnika: JOSIP
ZALAR, 1004 NO, CHICAGO ST., JOLIET, ILLINOIS,




